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பெண்ணரசியா்‌ கதை 


இபாாதுப்பதிப்பாசிரியார்கள்‌ 
டாகடர்‌ ஷூ உஊ௫ிகோசகா 
டாகடர்‌ ஸி. ஜாணன்சாபவவேல்‌ 


பதிப்பாசிரியர்கள்‌ 
டாகடர்‌ அகி. இஜயகுமார்‌ 
ஆர. த. பூூிநாகதாதனண்‌ 





சென்ணை- 600௦27. 


பெண்ணரசசியர்‌ கதை 


ஆசியவியல்‌ ஆய்வு நிறுவனம 


முதற்பதிப்பு -மார்ச்‌, 7994 


வெளியீட்டு எண்‌-- 42 


விலை ரூபாய்‌: 700 05$ 72 


சிறந்த தமிழ்‌ நூலுக்கான தமிழ்நாடு அரசின்‌ 


பொருளுதவியுடன்‌ வெளியிடப்படுகிறது 





நூல்‌ கிடைக்குமிடம்‌ : 

நூல்‌ வெளிகீட்டுத்துறை, 

ஆசியவியல்‌ ஆய்வு திறுவனமம்‌ 
திருவான்மியூர்‌, சென்னை-600 0௦41. இந்தியா 
தொலைபேசி: அலுவலகம்‌ 497542, 272982, 


4979266., 4925025 
தொலைவரி ரூலடு 97-22-2972266 


பொருளடக்கம்‌ 


பதிப்புரை [ 
- ஆய்வுரை ட 

நால்‌ ர ரர]. 

துணை தால்கள்‌ 7/2 


சொல்லடைவு 7742 


பதிப்புரை 


“பெண்ணீரசியர்‌ கதை என்னும்‌ இக்கதைப்பாடல்‌ சுவடி வடிவத்தில்‌ 
உள்ளது. ,இது ஆசியவியல்‌ ஆய்வு நிறுவனத்தின்‌ சுவடி எண்‌ 50-இல்‌ 
பதிவு செய்யப்பட்டுப்‌ பாதுகாக்கப்பட்டு வருகிறது. மொத்தம்‌ 244 இதழ்‌ 
களைப்‌ பெற்றுள்ள இச்சுவடியில்‌ 124-அவது என்னுடைய இதழ்‌ மட்டும்‌ 
விடுபட்டுள்ளது. விடுபட்டுப்‌ போன பகுதியிலுள்ள கதைப்பகுதி சுக்குப்‌ 
பாறைத்‌ தேரிவிளையிவிருக்கும்‌ பொ. தங்கராஜ்‌ அளித்த சுவடி மற்றும்‌ 
தெங்கம்புதார்‌ பகுதியை அடுத்த காட்டுவிளைப்‌ பகுதியிலுள்ள இரத்தின 
சாமி தாடாரால்‌ தரப்பட்ட கையெழுத்துப்‌ பிரதி அவன்‌. கொண்டும்‌ 
மூமுமையாக்கப்பட்டது. ்‌ 


சுவடி வரலாறு 


சாதாரண பனையோலையில்‌ இக்கதைப்பாடல்‌ எழுதப்பட்டுள்ளது. 
289 செ.மீட்டர்‌ நீளமும்‌ 4.5 செ. மீட்டர்‌ அகலமும்‌ கொண்ட இச்சுவடி 
சிறந்த நிலையில்‌ உள்ளது. இவ்வேட்டினை ஆசியவியல்‌ ஆய்வு நிறுவனத்‌ 
தினார்‌ அகஸ்தீஸ்வரம்‌ ஆறுமுகப்பெருமாள்‌ நாடாரின்‌ குடும்பத்தாரிட 
மிருந்து பெற்று வந்தனார்‌. தற்பொழுது இச்சுவடி இந்நிறுவனத்தில்‌ ஓலைச்‌ 
சுவடி நூலகத்தில்‌ வைத்துப்‌ பாதுகாக்கப்பட்டு வருகிறது. 
“பெண்ணரசி தவஞ்செய்து பெற்றிடுஞ்‌ சுதையெனும்‌ 
புருஷா தேதேவி கதையைப்‌ 
பெருமையுட னேவில்லிற்‌ படவே சுவடியாய்ப்‌ 
பெருகவே பண்ணி வைத்த 
முன்னவர்‌ மொழிவிடா திக்கொல்ல மாயிரத்‌ 
தொருதாூற்றுப்‌ பன்னி ரண்டில்‌ 
முதல்மாதம்‌ புகாரவாரம்‌ முற்பக்கப்‌ பஞ்சமி 
முற்பகுதி அத்தம்‌ நாளில்‌ 
விண்மணி யெனும்‌ நாடார்‌ குலத்தவர்‌ கூடிவீற்‌ 
றிருக்கும்‌ அகத்‌ தீசர்‌ புரத்தில்‌ 
விருத்தல் செய்கு அறுமுக பெருமாள்‌ நாடார்‌ 


௪௪ 


விளக்கி பயெழுதுங்‌ காதையில்‌ (44-49) 


என இதந்தாலில்‌ காணப்படும்‌ வரிகள்‌ மூலம்‌ நூலின்‌ காலம்‌ கொல்ல 
மாண்டு 1772 7997.க.0.) என்பதை அறியமுடிகிறது. மேலும்‌ இக்‌ 
கதைப்‌ பிரதி செய்து முற்றுப்‌ பெற்றது மேற்படி, ஆண்டில்‌ சித்திரை மாதம்‌ 
வெள்ளிக்கிழமை என்பதும்‌ புலப்படுகிறது. இச்சுவடியைப்‌ பிரதி செய்த 
வார்‌ அகுஸ்தீஸ்வரத்தைச்‌ சார்ந்த ஆறுமுகப்‌ பெருமாள்‌ நாடார்‌ ஆவார்‌ 
என்பதும்‌ தெளிவாகிறது. 
சுவடியியல்‌ தேர்ச்சி 


இச்சுவடியைப்‌ படியெடுத்தவர்‌ பல நூல்களை ஏட்டில்‌ பிரதி செய்வ 
தில்‌ வல்லவர்‌ என்பதை இவரால்‌ எழுதப்பட்ட, ஆசியவியல்‌ ஆய்வு நிறுவ 


ர் பபண்ணரசியர்‌ கதை 
னத்துச்‌ சுவடி நூலகத்தில்‌ பாதுகாத்து வைக்கப்பட்டுள்ள பல கதைப்‌ 
பாடல்கள்‌ காட்டும்‌. அவ்வகையில்‌ இவரால்‌, 


. அரவழுத்து கதை . ஆமை அம்மானை. 
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4. உச்சினி மாகாளி கதை 4. கஞ்சன்‌ செயலினை அழித்த சுதை 
ச. சித்திரபுத்திர நயினார்‌ கதை 6. செங்கிடாய்க்காரன்‌ கதை 
7. நாலுமந்திரி கும்மி 8. பெருமாள்சுவாமி கதை 
9. மார்க்கண்டன்‌ பிறவி 20. முத்தாரம்மன்‌ கதை 
77. வலைவீசின கதை 78. வள்ளியம்மன்‌ கதை 


ஆகிய கதைப்பாடல்கள்‌ செப்பமுற பிரதி செய்யப்பட்டுள்ளன. இக்கதைப்‌ 
பாடல்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ வில்லுப்பாட்டு வகை சார்ந்தனவே. இதனால்‌ 
கதைப்பாடல்களைச்‌ சிறந்த இசையமைதியோடு பாரும்‌ புலமையையும்‌ 
இவர்‌ பெற்றிருந்தார்‌ என்பது பெறப்படும்‌. 


ஆகிரியா்‌ சமயம்‌ 


இந்தாலாசிரியர்‌ சைவ சமயத்தைச்‌ சார்ந்தவராகக்‌ காணப்படலாம்‌. 
கணபதி துதி, முருகன்‌ துதி, சரஸ்வதி துதி மற்றும்‌ குரு வணக்கம்‌ என்கிற 
முஜழையில்‌ இறைவாழ்த்தை அமைத்துள்ளார்‌. 


கச 


கறைமிடற்‌ றண்ண லவீன்று 
கணபதி காப்பு தானே (27) 

-- என்னும்‌ பாடல்‌ வரி இத்நூலாசிரியரது அசிவபக்தியைப்‌ 
புலப்படுத்தும்‌. மேலும்‌ நூலுள்‌ பலவிடத்தும்‌ சிவபெருமானைக்‌ குறித்த 
பல அடைமொழிகளோடு கூடிய சொற்றொடர்கள்‌ இந்தாலாசிரியரைச்‌ 
சைவ சமயம்‌ சார்நீதவராகக்‌ காட்டுகிறது. 


டபாரடட்முவகை 

17624 வரிகள்‌ நீளமுடைய இக்கதைப்பாடல்‌ பல்லவி, அனுபல்லவி, 
சரணங்கள்‌ என்னும்‌ அமைப்பிலுள்ள தரு என்னும்‌ யாப்பு வகை, சிந்து, 
எண்சீர்‌ ஆசிரிய விருத்தங்கள்‌, பன்னிரு சீர்‌ ஆசிரிய விருத்தங்கள்‌, அறுசீர்‌ 
ஆசிரிய விருத்தவ்கள்‌ ஆகியன கொண்டு அமைகின்றன. 


இவற்றுள்‌ ஆசிரியராலேயே விருத்தம்‌ என்கிற தலைப்பிட்மகு 20 
பாடல்கள்‌ தரப்பட்டுள்ளன. விருத்த நடை மாற்றம்‌, பாவகை மாற்றும்‌ 
ஆகியவற்றை உணர்த்துவதற்கு ஏற்ற வகையில்‌ ஆசிரியர்‌ சுவடியில்‌ அங்கங்கே 
“வேறு” என்ற சொல்லாட்சியைக்‌ கையாண்குள்ளார்‌. 


பதிப்புரை 111 


பதிப்பு முறை 
்‌ “முன்னோர்‌ மொழறியொருளே யன்றி யவர்மொழியும்‌ 
பொன்னேயபோற்‌ போற்றுவர்‌ பொற்புலவா்‌-- அன்னோர்‌ 

,  நடையிடையத்‌ தம்வறியே நாட்டி மொழிமாற்றல்‌ 

கடையிடையர்‌ மாட்டுவினை காண்‌”்‌ 

(கலித்தொகை -- பதிப்புரை) 

என்பது வழி சுவடிச்‌ செய்யுளின்‌ மூல்‌ வடிவத்தை விருப்பப்படி மாற்று 
வதற்குப்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ எந்த உரிமையும்‌ உடையவர்‌ அல்லார்‌ என்பது 
பெறப்படும்‌. என்றாலும்‌ சுவடியில்‌ படியெடுப்போரால்‌ ஏற்பட்ட எழுத்துப்‌ 
பிழைகளை நீக்க வேண்டிய கடமை பதிப்பாசிரியரைச்‌ சார்ந்தது என்கிற 
அடிப்படையில்‌ சிலவிடங்களில்‌ திருத்தங்கள்‌ தரப்பட்டுள்ளன. 


கற்பம்‌ நிச்சயமாய்‌ என இதி்‌ 

பூவுலகில்‌ அல்லோருங்காண - 272 

பண்டுவலகாண்ட சேரசோனனுடன்‌ -- 4342 

ஒருத்‌ வரவில்லாமல்‌ ௮ குர 
என்னும்‌ இத்தொடர்களில்‌ உள்ள எழுத்து மாற்றங்கள்‌, பிழைகள்‌, கொச்‌ 
சைச்‌ சொல்‌ வடிவங்கள்‌ ஆகியன முறையே “கருப்பம்‌”, “எல்லோரும்‌”, 
“சோழன்‌” “ஒருத்தர்‌” என்பனவாகத்‌ திருத்திப்‌ பதிப்பிக்கப்பட்டுள்்‌ளன. 
இப்படித்‌ திருத்தம்‌ பெற்றவை பாடல்களில்‌ தனித்துச்‌ சுட்டப்படுகின்றன. 

பெண்களால்‌ பெண்களுக்கு என்று; அரசு நடத்தப்படும்‌ கதையே இச்‌ 
சுவடியின்‌ மையக்கருத்தாக அமைகிறது. பெரும்பாலும்‌ பலவிடங்களில்‌ 
பேரரசி மற்றும்‌ நூலின்‌ தலைமைப்‌ பாத்திரமான புருஷாதேவி இருவரும்‌ 
பெண்ணரசியர்‌ எனக்குறிப்பிடப்படுகின்றனர்‌. ஆகவே, ஏட்டில்‌ அமைந்து 
காணப்படும்‌ “புருஷாதேவி கதை' என்பது தமிழாக்க முறையில்‌ இந்‌ 
நூலுக்குப்‌ “பெண்ணரசியர்‌ கதை' என்கிற தலைப்பு கொடுக்கப்பட்டு 
டாற்றப்படுகிறது. 

பெண்ணரசியர்‌ தெய்வங்களாக மாறிய பிறகு அவர்கள்‌ கன்னியா 
குமரி .மாவட்டத்தில்‌ எழுந்தருள, அத்தெய்வங்கள்‌ மக்களால்‌ வறிபடப்‌ 
பட்டன. மேலும்‌ இத்தெய்வங்களுக்குப்‌. பலவிடங்களில்‌ கோயில்களும்‌ 
எழுப்பப்பட்டன. அக்கோயில்கள்‌ பதிப்பாசிரியரால்‌ புகைப்படம்‌ எடுக்கப்‌ 
பட்டுத்‌ தேவையான இடங்களில்‌ நூலில்‌ சேர்க்கப்பட்டுள்ளது. 


1. சின்னத்தம்பி. கதை 2. உச்சினிமாகாளி கதை 

2. குறுகிகளாஞ்சி கதை 4. சாகுந்தலை நாடகம்‌ 

5. பெருமாள்‌ சுவாமி கதை 6. பலவேசஞ்‌ சேர்வைக்காரன்‌ கதை 
7. வெங்கலராஜன்‌ கதை 8.. பூலித்தேவன்‌ சிந்து 

9. அண்ணன்மார்‌ கதை ர்‌ 0.சந்தனத்தேவன்‌ கதை 


-- எனப்‌ பத்து கதைப்பாடல்களை வெளியிட்ட ஆசியவியல்‌ ஆய்வு 
நிறுவனம்‌ இவ்வகையில்‌ தொடர்ந்து “பெண்ணரசியர்‌ கதை என்னும்‌ 
இக்கதைப்‌ பாடலையும்‌ இவண்‌ வெளிக்கொணர்கிறது. 


ட்‌ பெண்ணரசியார்‌ கதை 


நன்றி 

“பெண்ணரசியர்‌ கதை' என்னும்‌ ஆசியவியல்‌ ஆய்வு நிறுவனத்தில்‌ 
சுவடி. நூலகத்தில்‌ பாதுகாக்கப்பட்டு வந்த இச்சுவடியைப்‌ பதிப்பிக்கும்படி 
எங்களைப்‌ பணித்த நிறுவன இயக்குநர்‌ டாகடா்‌ ஜி. ஜான்‌ சாமுவேல்‌, 
டாக்டர்‌ ஷு ஹிகோசகா ஆகியோருக்கு நாங்கள்‌ என்றும்‌ நன்றிக்‌ கடப்‌ 
பாமுடையோம்‌. 

இக்கதைப்பாடலைக்‌ குறித்த காலத்திற்குள்‌ எவ்விதம்‌ முடிப்பது எனத்‌ 
தெரியாது தாங்கள்‌ கலங்கி நின்ற வேளையில்‌ எங்களை அஊஎக்கமூட்டிச்‌ 
சுவடி யிலிருந்து பிரதி செய்த பாடல்களைச்‌ செப்பனிட்முத்‌ தந்தவரும்‌, 
ஆய்வுரைக்கு அரிய கருத்துக்களைக்‌ கூறியவரும்‌, “அச்சுப்படியைப்‌ 
பார்த்துச்‌ செம்மைபடுத்தியவருமாகிய சுவடியியல்‌ துறைத்தலைவார்‌ டாக்டர்‌ 
பூ. சுப்பிரமணியம்‌ அவர்களுக்கு என்றும்‌ நன்றியுடையோம்‌. 


சொல்லடைவு, அச்சுப்படியைத்‌ திருத்துதல்‌ ஆகிய பணிகளில்‌ 
பெரிதும்‌ ஒத்துழைத்த எங்கள்‌ சுவடித்துறையைச்‌ சார்ந்த திருவாளர்கள்‌ 
எம்‌. மருதமுத்து, எம்‌. பரிமணன்‌, சி. அருணாசலம்‌, செல்வி இராதா 
ஜெயலட்சுமி ஆகியோருக்கு நன்றி. சுவடிகளையும்‌ நூல்களையும்‌ தந்துதவிய 
திருமதி ௪. சாந்தகுமாரி, தட்டச்சில்‌ தன்‌ முழு உழைப்பையும்‌ தந்த திருமதி 
நே. உமாராணி அவார்களுக்கும்‌ நன்றி. அழகுற அட்டைப்படம்‌ உருவாக்கிய 
திரு. ௮.செ. நடராசன்‌, அழகிய புகைப்படங்களை எடுத்துத்‌ தந்த ஆனந்தம்‌' 
நிழற்பட உரிமையாளார்‌ சங்கர்‌ அவர்களுக்கும்‌ நன்றியுடையோரம்‌. 


இந்நாலை அழகிய முறையில்‌ அச்சிட்டுத்‌ தந்த பாவை அச்சகத்‌ 
தாருக்கும்‌ நன்றி கூறக்‌ கடமையுடையோம்‌. 

கி. ஜெயகுமார்‌ 

த. பூமிநாகநாதன்‌ 


பதிப்புரை 


ஆய்வுரை 


“மபைெண்ணரசகியர்‌ கதை என்னும்‌ இத்தாவின்‌ அடிப்படையில்‌ கதை, 
கதைப்பாடல்‌, வில்லுப்பாட்டு என்பன ஆய்வுக்கு உரியவையாகின்றன . 


கதை 


கதைத்தல்‌, கதைப்பு என்பன ஒருவரோடு ஒருவர்‌ பேசுதல்‌, உரையாடு 
தல்‌ என்னும்‌ பொருளில்‌ பயன்படுத்தப்படுவன. அதிகமாக நம்பமுடியாத 
அளவில்‌ எமிகுதிப்படுத்திக்‌ கூறுவதும்‌ தேவையில்லாவற்றை இயைத்துக்‌ 
கூறுவதும்‌ பொய்யான செய்திகளை மிகைப்‌ படுத்திக்‌ கூறுவதுமாகிய 
செயல்களைக்‌ கதைவிடுதல்‌, கதை அளத்தல்‌ என்னும்‌ தொடர்களால்‌ 
கூறுவதுண்டு. “அவன்‌ சொல்லுவது வெறும்‌ கதை”? “கதை விடுகிறான்‌ ; 
“ஏன்‌ கதையை வளர்த்துகிறாய்‌”2: “அவன்‌ கதையும்‌ இன்றோடு முடித்து 
பமோய்விட்டது'; அவன்‌ கதை எல்லோருக்கும்‌ தெரிந்தது தானே; “கதை 
கட்டுகிறவார்கள்‌ மத்தியில்‌ வாழவே மூடியாது”' என்னும்‌ மிெதொடர்கள்‌ 
இல்லாத, நிகஹறாத செய்திகளைக்‌ கற்பித்துக்‌ கூறுவதாக எடுத்துக்‌ காட்டு 
அன்றன.. 
கதையின்‌ பாலன்‌ 


கதை என்பது எக்காலத்திலும்‌ எல்லோராலும்‌ விரும்பப்படுவ 
தாகும்‌. இனிய பொழுதுபோக்காகவும்‌ எனிய இலக்கியமாகவும்‌ கதை 
அமைகின்றது. மக்களின்‌ கவனத்தை எளிதாகக்‌ கவரும்‌ தன்மையில்‌ பெரும்‌ 
பாலான கதைகள்‌ எழுந்து மக்களிடம்‌ செல்வாக்குப்‌ பெற்றன. கேட்ட 
வுடன்‌ புரியும்‌ தன்மை இருப்பதனால்‌ பாமர மக்களும்‌ சூழந்தைகளுபம்‌ 
கதையை மிகவும்‌ விரும்பி ஏற்றனார்‌. சிறு குழந்தைகள்‌ முதலாகிய மக்களின்‌ 
கவனத்தை ஈர்த்து, உள்ளத்தை மாற்றி அரிய பெரிய செயல்களில்‌ ஈ௫ு 
படச்‌ செய்தவைகள்‌ கதைகள்‌. அரும்பெரும்‌ தலைவார்களையும்‌ வீரார்களை 
யும்‌ உருவாக்கியவை கதைகளே. 


கதையின்‌ விளக்கம்‌ 


ஏதேனும்‌ ஒரு சிறு செய்தியை அல்லது ஒரு சிறு நிகழ்ச்சியை அல்லது 
ஒரு கற்பனைக்‌ கருத்தை மையமாகக்‌ கொண்டு சுவைபட வளர்த்திச்‌ சொல்‌ 
வது கதையெனப்படுகிறது. “பாட்டி கதை சொன்னால்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டே 
யிருக்கலாம்‌" என்பதும்‌ கதை நிகழ்ச்சியைச்‌ சுட்டுவதாகும்‌. 


வாயுரையாகக்‌ கூறப்படுவதனால்‌ “கதை” என்ற பெயர்‌ தோன்றி 
யிருக்கிறது என்பாரும்‌ உண்டு. தமிழகத்தைப்‌ பொருத்தவரை பாரதம்‌, 
இராமாயணம்‌ போன்ற இதிகாசங்கள்‌, புராணங்கள்‌ போன்றவற்றில்‌ 
கூறப்படும்‌ சிறுசிறு நிகழ்ச்சிகள்‌ கதைப்பொருளாகப்‌ பயன்பட்டு வத்துள்‌ 
ளன. “நெல்லை, குமரி ஆகிய மாவட்டங்களில்‌ மிகப்‌ பரவலாக வழங்கப்‌ 


3/௩ ஆய்வுரை 


படும்‌ நஈுட்டுப்புறத்‌ தெய்வக்‌ கதைகள்‌ பெபெரும்பாலும்‌ தடநீத கதைகளாகவே 
தோன்றுகின்றன”! --என்பது நடந்த நிகழ்ச்சிகளையும்‌ கதையாகக்‌ கூறி 
யுள்ளனர்‌ என்பதைப்‌ புலப்படுத்துகிறது. 


பெண்கள்‌ பற்றிய கதைகள்‌ 

பெண்களின்‌ சிறப்பை மையமாகக்‌ கொண்ட, அமராவதி கதை, 
அமிர்தவல்லி மாலை, இசக்கி கதை, கன்னிமார்‌ கதை போன்ற பல கதை 
களும்‌ தமிழகத்தில்‌ வழங்கி வந்துள்ளன.” 


கதைப்பாடல்‌ 

ஒரு செய்தியையோ திகழ்ச்சியையோ, புராணக்‌ கருத்தையோ கற்‌ 
பனைக்‌ கருத்தையோ, சமூகக்‌ கருத்தையோ கருப்பொருளாகக்‌ கொண்டு 
பாட்டு வடிவிலே அமைத்து வழங்கும்‌ நாட்டுப்புற கலைவடிவமே கதைப்‌ 
பாடல்‌ எனப்படுகிறது. 

வாய்மொறியாகக்‌ கூறிவந்த ஒரு கதையைக்‌ கதைப்பாடலாக்கிக்‌ கூறும்‌ 
பொழுது அவற்றிடையே உள்ள இசைத்தன்மை மட்டுமே வேறுபட்டதாகக்‌ 


காணப்படும்‌. 


கதை கதைப்பாடல்‌ ஆரும்‌ முறை 

ஒரு கதையை எடுத்துக்‌ கொண்டு அல்லது உருவாக்கிக்‌ கொண்டு 
நாட்டுப்புற பாடல்கள்‌ இசை அமைப்பில்‌ எனிய முறையில்‌ அமைத்து 
வழங்குவது கதைப்பாடலாகிறது. 

““கததையொன்றை உள்ளடக்கமாகக்‌ கொண்டு, மக்கள்‌ முன்னார்‌ எடுத்‌ 
துரைக்கப்பட்டுப்‌ பரம்பரையாகள்‌ பாடப்பட்டு வருவது கதைப்பாட 
லாகும்‌.” 

“வாய்மொழிக்‌ கதைகளும்‌ வாய்மொழிப்‌ பாடல்களும்‌ இருவேறு 
அமைப்பாக வளர்ந்திருக்க வேண்டும்‌. இரண்டும்‌ இணையும்‌ முூயற்சியாகக்‌ 
கதைப்பாடல்கள்‌ தோன்றி வளர்ந்திருக்க வேண்டும்‌'“* என்பார்‌. 

மிபாதுவாக வாய்மொழிப்‌ பாடல்கள்‌ ஒரே உணார்வின்‌ அடிப்படை 
யில்‌ குறுகிய அளவில்‌ அமைகின்றன. ஆனால்‌ கதைப்பாடல்கள்‌ பல்வேறு 
உணர்வுகளின்‌ தொடர்பாக எழுந்து நீண்ட பாடல்களாக அமைகின்றன. 





ம்‌. தமிழில்‌ கதைப்பாடல்கள்‌, ப. 4. 

த. பகு தொடர்புடையனவாக அல்வியரகாணி மாலை, ஆரவல்லி சூரவல்விகதை, 
உக்கி மாகாளி அம்மன்‌ கதை, கால கன்னியம்மன்‌ கதை, சாவித்திரி பதம்‌, சித்திரலேகா கதை 
சுந்தரி கதை, தோட்டுக்காரி கதை, தல்லதங்காள்‌ கதை, ந னாயினி கதை, நீவி கதை முூதவிய 
பல கதைகள்‌ காணப்படுகின்றன. 


3. நாட்டார்‌ வழக்காறுகள்‌, ப. 76. 
*. தமிழில்‌ கதைப்பாடல்கள்‌, ப. 6. 
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கதைப்பாடல்களின்‌ உண்ணீடு 

மகிழ்ச்சியால்‌ ஏற்படும்‌ மனக்கிளர்ச்சி, அவலத்தால்‌ ஏற்படும்‌ உள்ளக்‌ 
லிகாதிப்பு, அன்பினால்‌ உண்டாகும்‌ இணைப்பு, காதவின்‌ விளைவால்‌ 
உண்டாகும்‌ வலிமை, வீரத்தின்‌ விளக்கத்தால்‌ உண்டாகும்‌ ஊக்க 
உணார்வு போன்றவை கதைப்பாடல்களின்‌ அடிப்படை உணர்வுகளாக 
இருந்து மக்களைக்‌ கவார்வதைக்‌ காணலாம்‌. 


ஆற்றல்‌ சான்ற மனிதர்களைத்‌ தலைஉஷுாகவும்‌ தெய்வங்களாகவும்‌ 
ஏற்றுக்‌ கொள்ளுவது தமிழரிடையே உள்ள ஒரு உயார்ந்த பண்பு ஆனதும்‌. 
அச்ச உணர்வுகளும்‌ பழிவாங்கும்‌ மனப்பான்மைகளும்‌ கதை கேட்போர்க்கு 
ஆர்வத்தைத்‌ தூாண்டவல்லதாக அமைத்து விடுகின்றன. 


கதைப்பாடல்‌ திகழமுமிடவகள்‌ 


கதைப்பாடல்களை ஜமீன்களின்‌ அவையில்‌ அடிக்கடி நிகழ்த்தி ஜீன்‌ 
_தார்களின்‌ உள்ளத்திற்கு மகிழ்ச்சியூட்டுவதுண்டு. தெய்வங்களைச்‌ சாந்தி 
செய்யும்‌ தோக்கில்‌ ஆலயைங்களில்‌ நடைபெறும்‌ திருவிழாக்காலங்களில்‌ 
இறைபாருள்‌ அமைந்த கதைப்பாடல்கள்‌ மிகுந்த பக்தியுணாரவோறடு 
இரவில்‌ நெடிது நேரம்‌ நிகழ்த்தி வருகின்றனர்‌. அ ழைப்பாளர்களின்‌ 
கனைப்பைப்‌ போக்கிக்‌ கொள்ளவம்‌ அதே சமயச்‌ மக்களிடையே உயர்ந்த 
கருத்துக்களைப்‌ பரப்பவும்‌ கதைப்பாடல்களை திகழ்த்துவதுமம்‌ வழக்கமாக 
இருந்து வருகிறது. 


வில்லுப்பாட்டு 


கதைப்பாடல்கள்‌ விழாக்களில்‌ பயன்படும்‌ பொருளாக ஏற்கப்படும்‌ 
பொழுது அவற்றில்‌' படைப்பு கலைக்கூதுகள்‌ சிறிது சிறிதாக. மாற்றங்‌ 
காணத்‌ தொடங்கின. அவ்வகையில்தான்‌ வாய்மொழிப்‌ பாடல்களாகவே 
வழங்கப்பட்டு வந்த கதைப்பாடல்கள்‌ வில்லுப்பாட்டு, உடுக்கடிப்பாட்டு, 
கணியான்கூத்து ஆகிய இசைப்பாடல்‌ வடிவங்களோடு இணைக்கப்பட்டன. 


கதைப்பாடல்களும்‌ இசையூக்‌ 


கதைகள்‌ இசைப்பாடல்‌ பெற்று இணையும்‌ பொழுது அந்தக்‌ கதைப்‌ 
பாடல்கள்‌ மக்கள்‌ மனத்தில்‌ தனித்த இடத்தைப்‌ பெற்றுவிடுகின்றன. கேட்‌ 
போர்‌ தங்களையே மறத்து விடுகின்றனர்‌. இசையிலும்‌ இசைக்கருத்திலும்‌ 
ஊன்றிவிடுகின்றனர்‌. அவை உள்ளத்தில்‌ சோர்வை நீக்கி நிலைத்து விரு 
கின்றன. 


தமிழகத்தில்‌ இசைப்பாடல்‌ வடிவர்கள்‌ 


கணியான்‌ கூத்து, சூறவஞ்சி, தெருக்கூத்து. பள்ளு, யட்சகாணம்‌, 
வில்லுப்பாட்டு போன்ற பல்வேறுபட்ட இசை வடிவ வகைகள்‌ இத்தக 
நன்மை பயக்கக்‌ கூடியனவாகுமம்‌. கணியான்‌ கூத்து மதுரை மற்றும்‌ தென்‌ 


ஏய்‌ ஆய்வுரை 
மாவட்டவகளில்‌ அதிகமாகக்‌ காணப்படுகின்றன. வெதருக்கூத்து தெதன்‌் 
னார்க்காடு, வடார்க்காடு மற்றும்‌ தஞ்சை, நாகை காய்தே மில்லத்‌ மாவ்‌ 
டங்களில்‌ பாவலாக தநடிக்கப்பட்டு வருகின்றன. பட்சகானம்‌ கருநாடகம்‌, 
ஆத்திர பிரதேச மாநிலங்களில்‌ அதிக ஆட்சியைப்‌ பெற்றுள்ளன. கூற 
வஞ்சி, பள்ளு முதவியன நாட்டுப்புற இலக்கிய வடிவத்தில்‌ பல நாலைகளாக 
“வில்‌' இசைக்கருவி 

வில்‌ என்பது ஒரு நீண்ட கம்பின்‌ இரு முனைகளையும்‌ வளைத்துக்‌ 
கயிற்றால்‌ கட்டி அம்பு எய்வதற்குப்‌ பயன்படுத்தும்‌ ஓர்‌ போரா்க்கருவி. 
சிவபெருமானும்‌ கொற்றவையும்‌ தாங்கி நிற்கும்‌ பெருமைக்குரியது வில்‌ 
என்னும்‌ கருவி. அது தமிழர்தம்‌ கொடியிலும்‌, இலட்சனையிலும்‌ மூவகை 
கின்னங்களுள்‌ ஒன்றாகவும்‌ சேரர்தம்‌ தனிச்சின்னமாகவும்‌ அமைத்து 
பெருமைக்குரியது. 

வில்கதிர்‌ முனைக்குப்பிகள்‌, வடம்‌, மணிகள்‌ அவற்றைக்‌ கோக்கும்‌ 
வளையல்கள்‌, கம்பிகள்‌ ஆகியவற்றால்‌ அலங்கரித்து அந்த வில்லைத்‌ தரை 
யில்‌ படியுமாறு நிறுத்தி வைத்துக்கொண்டு கோலால்‌ தட்டியவாறே கதைப்‌ 
பாடலைப்‌ பாடியும்‌ இடையிடையே உரைநடையில்‌ சதையைக்‌ கூறியும்‌ 
நிகழ்த்தப்பெறும்‌ ஒரு நாட்டுப்புறக்‌ கலையே வில்லப்பாட்டாகும்‌. 


வில்விசை தோன்றிய விதம்‌ 

்‌ தமிழ்ப்‌ பொதிகைக்‌ காட்டிடத்தே வேட்டையாடப்‌ புகுத்த வில்வீரன்‌ 
ஒருவன்‌ பகற்பொழுதெல்லாம்‌ வேட்டையாடிக்‌ களைத்துச்‌ சோர்ந்தவண்‌ , 
மாலை நேரத்தில்‌ செழித்த மரமொன்றின்‌ அடியில்‌ அமர்ந்தான்‌. தன்‌ 
கையமார்ந்த வில்லைத்‌ தரையில்‌ சார்த்தி அம்புகோலால்‌ அவ்வில்நதாணில்‌ 
மெல்விய தானளவோசை தோன்ற அடித்து, அத்தாளத்திற்கேற்ப இன்னிசை 
யும்‌ தரித்ப்பாடல்‌ பாடித்‌ தன்‌ களைப்பு தீங்கப்‌ பெற்றான்‌ ””.5 

- வேட்டைத்‌ தொறிலிலும்‌ போர்க்‌ தொழிலிலும்‌ பயன்படுத்தப்‌ பட்ட 
வில்லின்‌ அடிப்படைக்‌ கூறில்‌ அமைந்த நாண்‌ அதிர்வினால்‌ விளைத்த 
ஒவியே பின்னாளில்‌ படிப்படியாக வளர்ச்சி பெற்றுச்‌ அகிறந்த யாழ்‌ வகை 
கள்‌ அனைத்திற்கும்‌ மூலகாரணமாக அமைந்தது.””? என்பன மூறையே 


5. தமிழ்‌ வில்லுப்பாட்டுகள்‌, ப. 73 
6. மேற்படி, ப. 4. 


பெண்ணரசியர்‌ கதை 13% 


வில்லுப்பாட்டின்‌ தோற்றத்தையும்‌ தொடக்க நிலையையும்‌ எசரழுத்துக்‌ 
காட்டும்‌ சான்றோர்‌ கருத்துக்களாளகும்‌. 

“வினாயகர்‌ குடம்போட-- வெற்றி 

வேலவார்‌ வலம்போட 


சாங்கள்‌ 
சச 





பார்வதியான்‌ வில்லடிக்க 
பரமசிவம்‌ கதைகள்‌ கேட்க 
வில்வுப்பாட்டு வழங்கப்படும்‌ இடங்கள்‌ 
இவற்றுள்‌ வில்லுப்பாட்டு நெல்லை கட்டப்பொம்மன்‌, வ. ௪. சிதம்பர 
னார்‌, கன்னியாகுமரி மாவட்டங்களில்‌ சிறப்பாகப்‌ போற்றப்படும்‌ ஓர்‌ 
இசைப்பாடல்‌ வடிவமாகத்‌ திகழ்கிறது. இதன்‌ நோக்கத்தைக்‌ குறித்து. 
்‌““சிற்றூகாத்‌ தெய்வங்களுக்கு வறிபாடு நிகழும்‌ “கொடை' விழாக்காலங்‌ 
களில்‌ தெய்வ வரவாறுகளையும்‌ தெய்வதிலை பெற்ற வீரர்‌ வாலாறுகளை 
யம்‌ மக்களுக்கு எடுத்துச்‌ சொல்லப்பயன்படும்‌”” எனக்‌ கூறுவர்‌. 


தென்‌ மாவட்டங்களில்‌ வில்லுப்பாட்டு இசைவடிவத்தின்‌ ஊடே 
கதையைக்‌ கூறுவது பெருவழக்கமாக இருக்கிறன்றது. இன்னாரால்‌ இன்ன 
காலத்தில்‌ இயற்றப்பட்டன என கூற முடியாத தன்மையில்‌ அமைந்த இக்‌ 
கதைப்பாடல்கள்‌. வில்லுப்பாட்டிற்கு என அமைந்த பாவமைதியில்‌ பாடப்‌ 
பெற்றன. ““இருசிர்‌ அடிகள்‌ இரண்டிரண்டாகத்‌ தொகுத்து வர, இரண்‌ 
டாம்‌ அடியில்‌ அடிமோனை அழமைய, முதலடி இரண்டாம்‌ சீருக்குப்‌ பின்‌ 
(சந்த) இசைக்கேற்றவாறு தனிச்சொல்‌ மிகொாண்டு அமைவதான லர்‌ பா 
அமைப்பிலேயே வில்லுப்பாட்டுக்‌ கதைகள்‌ அரம்ப காலத்தில்‌ பாடப்‌ 
பட்டன என அறிய முடிகின்றது. கால வளர்ச்சியில்‌ இத்தகைய பாடல்‌ 
களுக்கு இடையே கிளிக்கண்ணி, சிந்து, கும்மி, விருத்தம்‌, மகுடி எனப்‌ 
படும்‌ பாம்பிசை, தரு மற்றும்‌ பல்லவி, சரணம்‌ மூதலான அமையும்‌ “கீர்த்த 
னைகள்‌” ஆகிய பல்வேறு பா அமைப்புகள்‌ இடம்பெறலாயின எனவும்‌ 
அறியலாம்‌''” என வில்லுப்பாட்டின்‌ பாவமைதியைப்‌ பற்றிக்‌ குறிப்‌ 
பிடுவர்‌. 


பெண்ணரசியர்‌ கதை 


"புருஷாதேவி கதை' என்கிற தலைப்பிலமைந்த இக்கதைப்பாடல்‌-. 
வில்லுப்பாட்டு அசை வடிவத்தில்‌ கன்னியாகுமரி மாவட்டத்தில்‌ 
பரவலாகப்‌ பலவிடங்களில்‌ பாடப்பெற்று வருகிறது. து்ய்வழி 
சமூகத்தைப்‌ பிரதிபலிக்கும்‌ இக்கதைப்பாடவில்‌ ஆட்சிபீடம்‌ ஏறுவோர்‌ 
பெண்களாகவே தஇகம்கின்றுனர்‌. ஆகவே இக்கதைப்பாடலுக்குப்‌ 
'பெண்ணரசியர்‌ கதை' என்கிற தலைப்பு கொடுக்கப்படுகிறது. 


7. மேற்படி, ப. 73 
8. மேற்படி ப. 3. 
9. மேற்படி. ப. 80. 


ஆய்வுரை 


கதைச்சுருக்கம்‌ 

விதாயகரை வணங்கித்‌ - தொடங்கி வில்வுப்பாட்டு இசைவ.டி வில்‌ 
இக்கதை கூறப்படுகிறது. திருவணையார்‌ அரசியானவள்‌ தாடு அகிறக்க தன்‌ 
ஏழு தோழி மார்களோடு பெண்கள்‌ வாழும்‌ நாட்டினை ஆட்சி செய்து 
வத்தாள்‌. அனைத்துச்‌ செல்வங்களும்‌ பெற்ற அப்பெண்ணரசி மகப்பேறு 
இன்றித்‌ தவிக்கப்‌ பெண்ணுக்குக்‌ கருப்பம்‌ உண்டாக்கும்‌ சிங்களக்‌ காற்று 
வீசியதால்‌ கருப்பம்‌ துரித்தாள்‌. 

மாதம்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ சென்றிட பத்தாம்‌ மாதம்‌ தோழறியார்களாலும்‌ 
அரச சேவகர்களாலும்‌ கட்டப்பெற்ற தனிமாடத்தில்‌ நாட்டின்‌ நியதிப்படி 
பெண்‌ குழந்தையைப்‌ பெற்றெடுத்தாள்‌. பிறந்த மகளுக்குப்‌ புருஷாதேவி 
என்று பெயரிட்டு வளர்த்தான்‌. 

ஏழு வயதானவுடன்‌ கல்வி கேள்விகளில்‌ சிறந்து விளங்க விரும்பித்‌ 
தகுந்தவர்பால்‌ புருஷாதேவியை அரசியும்‌ அனுப்பி வைத்தனன்‌. அவளும்‌ 
சிறந்த கல்விப்‌ பயிற்சியோடு சிலம்பாட்டம்‌, வான்சண்டை. நடனம்‌, 
குதிரையேற்றம்‌, வேதக்‌ கல்வி அனைத்தும்‌ கற்றுதி தோர்சிசி பெற்றாள்‌. 

பன்னிரு வருடமும்‌ வுருஷாதேவிக்குக்‌ கூதியவே வழக்கம்‌ போல்‌ 
கருவை உண்டாக்கும்‌ சிங்களக்‌ காற்று வீசியது. அதனால்‌ கண்ணன்‌ 
அருளாலே கருப்பழு£ம்‌ உண்டாகி அறுமாதக்‌ கருப்பவதியாகியிருந்தாள்‌ . 


பருஷாதேவி கருப்பம்‌ ஏற்றது முதற்கொண்டு அரசியின்‌ 
தோழியா்களும்‌ நாட்டு க்களும்‌ ஒன்று கூடியே சிறந்ததொரு 
கோட்டையை வானம்‌ முட்டக்‌ கட்டத்‌ தீர்மானித்தனர்‌. இவ்விதமாய்‌ 
மூன்றே மாதங்களில்‌ கோட்டையைக்‌ கட்டி முடிக்கவும்‌ புருஷாதேவியும்‌ 
ஒன்பது மாதக்‌ கருப்பத்தைச்‌ சுமந்தவளாய்‌ இருத்தாளன்‌. 

அண்டை தாட்டைசி சேர்ந்த செம்பன்மாழமுூடி என்னும்‌ வேந்தன்‌ 
ஒருவன்‌ காசித்‌ தீர்த்தம்‌ ஆடிட வேண்டி யாத்திரை புறப்பட்டுச்‌ செல்லும்‌ 
இடையில்‌ பெண்ணரசசியாலும்‌ புருஷாதேவியாலும்‌ கட்டப்பட்ட 
கோட்டையின்‌ வறியே செல்ல அனுமதி வேண்டினான்‌. ஆனால்‌ பெண்‌ 
கள்‌ வாழும்‌ இடத்தில்‌ ஆண்கள்‌ செல்ல நியாயமில்லை எனக்கூறி அனுமதி 
மறுக்கப்பட்டது. செம்பன்மாமுடி மன்னன்‌ இதனால்‌ சினந்து கப்பம்‌ 
கேட்க, பெண்ணரசியாளன்‌ மறுக்க இருவருக்குமிடையே பெரும்போர்‌ 
தடைடுபற்றது. ந 5 | 

முதலில்‌ நடைபெற்ற போரில்‌ யானை, குதிரை, காலாள்‌ 
படைகளோடு பெண்ணரசி, புருணாதேவி., தோழியர்கள்‌ மற்றும்‌ 
வீராங்கனையர்‌ அனைவரும்‌ திறம்பட நடந்து கொண்டமையால்‌ செம்பன்‌ 
மாமுடி. தோற்றுப்போனான்‌.. 


ம்‌ தன்‌ தண்பனாண” காடத்தி தாட்டு அரசனானவனணைச்‌ சந்தித்துப்‌ 
பண்படையால்‌ தான்‌ தோற்றுப்‌ போன அவமானத்தைத்‌ துடைக்க 
வேண்டும்‌ என்று மூனைப்பில்‌ செம்பன்மாமுடி துணைப்படையைப்‌ 
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பெற்று மீண்டும்‌ போருக்கு வந்தான்‌. இரண்டாம்‌ முறையாக நடந்த 
இப்போரில்‌ தன்‌ திறமைகள்‌ அனைத்தையும்‌ காண்பித்துப்‌ 
பெண்ணரசியின்‌ படையினர்‌ போரிட்டனர்‌. எனினும்‌ போரில்‌ தாங்கள்‌ 
தோல்வியினையைத்‌ தழுவ வேண்டிய நிலை ஏற்படுமோ என்கிற எண்ண 
மேலீட்டால்‌ முதலில்‌ தோழியர்‌ அறுவரும்‌ தாங்களே வாளால்‌ உடல்‌ 
பிளந்து மாண்டனார்‌. இதைப்‌ போன்றே பெண்ணரசியும்‌ வாளால்‌ உடல்‌ 
பிளந்து கொண்டு உயிர்‌ விட்டாள்‌. நிறைமாதக்‌ கர்ப்பிணியாக இருந்து 
கொண்டு போரில்‌ தீவிரமாக இருந்த புருஷாதேவியும்‌ மனம்‌ நொடிந்து 
கையிலுள்ள சூலத்தை எடுத்து... வயிற்றிலுள்ள குழந்தையைப்‌ பிடுங்கி 
எறிந்து மாண்டு பட்டாள்‌. 

செம்பன்மாமுடி மன்னனும்‌ காத்தி கோனும்‌ இது போன்ற கற்பர 
சியர்களை யாம்‌ இதுவரை கண்டதுமில்லை, கேட்டதுமில்லை எனக்கூறி 
வாளைத்‌ தரையில்‌ நட்டு அதன்மீது விழுந்து உயிர்மாய்நீதனா்‌. 


்‌ உயிர்விட்ட பெண்ணரசியார்‌ முதற்கொண்டு காடத்தி மன்னன்‌ 
ஈறாக அனைவரும்‌ சிவன்‌ முன்பு சென்று வேள்வியில்‌ மூழ்கி வரங்கள்‌ 
பல பெற்று இசக்கி, ஆட்டுக்கார இசக்கி, செங்கிடாய்க்காரன்‌, கழுக்காரன்‌ 
என்கிற பெயார்களைப்‌ பெற்றுப்‌ பல துணை வாதைகளோடு அனைவரும்‌ 
மதுரை மாநகரை அடைந்து ஊளர்‌ மக்களுக்குப்‌ பலவித துன்பங்களை விளை 
வித்தனார்‌. 


வேலன்‌ என்னும்‌ மந்திரவாதி இத்தேவகதைகளை மக்களின்‌ துன்‌ பத்தி 
விருத்து காக்க மன்னனின்‌ வேண்டுகோளின்படி மதுரை அடைந்து வாதை 
களைப்‌ பிடித்து அடைக்க முயற்சித்தான்‌. துர்தேவதைகளின்‌ கொடிய 
சக்தியில்‌ மாட்டி அதனால்‌ வேலன்‌ கயிர்‌ துறந்தான்‌. 


வேலனைக்‌ கொன்றபிறகு ஏழுகாணி மலை என்னும்‌ இடத்தில்‌ மக்க 
ளால்‌ செய்யப்பட்ட பூசையில்‌ சாந்தி அடைந்து வெள்ளாளர்களில்‌ ஒரு 
பிரிவினராகிய கரையாளர்‌ நடத்தும்‌ கூத்தினைப்‌ பார்க்கக்‌ கன்னியாகுமரி 
மாவட்டம்‌ தாழாக்குடி என்னும்‌ ௫உளரினைத்‌ தெய்வங்கள்‌ அடைந்தன. 
மிகுந்த மகிழ்ச்சியில்‌ தேவதைகள்‌ கும்மாளமிடவே அதனால்‌ ஊரார்கள்‌ 
அச்சம்‌ அடைந்து அவைகளைச்‌ சாந்திப்படுத்த நீலன்‌ குறுப்பு என்பவன்‌ 
வயலில்‌ கிழக்கு முகமாகச்‌ செந்தாழம்‌ மூடு அருகில்‌ குளத்தின்‌ எதிரே 
கோயில்‌ எழுப்பினார்‌. 


தன்வயலில்‌ கோயில்‌ கட்டியதை அறிந்த நீலன்‌ குறுப்பு கோயிலை 
எரித்துவிடவே வாதைகள்‌ சினம்கொண்டு அவனை அழித்து விடுவதோடு 
அவன்‌ வாழும்‌ மேலாங்கோட்டிற்கு அருகிலுள்ள கொக்கோட்டூர்‌ மக்க 
ளுக்கும்‌ துன்பம்‌ விளைவிக்கின்றன. திருவிதாங்கூர்‌ மன்னரால்‌ சிறப்பு 
பூசை நடத்தப்பட்டு அத்தெய்வங்கள்‌ சாந்தி செய்யப்படுகின்றன. மன்ன 
னின்‌ பூசையை ஏற்ற தெய்வங்கள்‌ கன்னியாகுமரியில்‌ தீர்த்தமாடக்‌ கொக்‌ 
கோட்டூரிலிருந்து புறப்பட்டு பல ஊர்களையும்‌ கடந்து சென்றன. 
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கன்னியாகுமரியில்‌ தீர்த்தமாடிய இவ்வாதைகள்‌ பகவதியம்மனிடம்‌ 
வேண்டிய வரங்களைப்‌ பெற்றுத்‌ தெங்கன்புதூர்‌ என்னும்‌ ஊரின்‌ அருகி 
லுள்ள குளத்தங்கரை மறுகால்‌ அருகேயுள்ள ஐயனாரறை வழிபட்டு 
நீரோடை மார்க்கத்தில்‌ ஊரார்கள்‌ பூசை வைக்க அங்கு மக்களுக்கு அருள்‌ 
பாலித்து தின்றன. 

தெங்கம்புதார்‌ அருகேயுள்ள காட்டு விளையில்‌ இிக்குக்குடி நாடார்‌ 
பரம்பரையினர்‌ இத்தெய்வங்களை வணங்கித்‌ தம்‌ ஊரில்‌ சிறந்ததொரு 
கோவில்‌ கட்டி, அதற்குப்‌ பூசைகள்‌ செய்து சாந்தி செய்து வந்தனர்‌. இவ்‌ 
விதம்‌ சிறிது கால்ம்‌ அங்கிருந்த இத்தெய்வஙகள்‌ சக்குப்பாறைதீேதேரி என்‌ 
னும்‌ கஊளருக்கு வந்தன. 

தாஷ்டீகனம்மையடிமை நாடார்‌ வாழும்‌ மணிகட்டி விளையிலே தங்க 
க்குக்‌ கோவில்‌ கட்ட வேண்டும்‌ என்று தெய்வங்கள்‌ வேண்ட அவ்வூரின்‌ 
கன்னி மாலையிலே முதன்மை தெய்வங்களுக்குக்‌ கோயில்‌ கட்டப்பட்டன. 
பரிவார வாதைகளுக்குப்‌ பூடங்கள்‌ போடப்பட்டுச்‌ சிறப்பு சாந்தி பூசைகள்‌ 
செய்யப்பட்டன. இவ்வூரரர்களும்‌ பூசை நேர்த்திக்கடன்‌ முதலியவற்றைத்‌ 
தொடர்ந்து செய்துவரவே தெய்வங்களும்‌ சாந்தியடைந்து அவ்விடத்தி 
லேயே நிலைஇபற்று இருந்தன . 


புருஷாதேவி மற்றும்‌ தெய்வவ்களுக்கான கோவில்கள்‌ 


சக்தியின்‌ அடையாளமாகவும்‌, தாய்வழி சமூகத்தின்‌ எச்சமாகவும்‌ 
நினைத்துப்‌ பார்க்கத்‌ தகுந்த இத்தெய்வங்கள்‌ மதுரையிலிருந்து தெற்கு 
மூகமாய்த்‌ தன்‌ பயணத்தைத்‌ தொடர்ந்து கன்னியாகுமரிக்கும்‌ வடமோற்கில்‌ 
"இரண்டு கிலோ மீட்டர்‌ தொலைவில்‌ தங்கள்‌ இருப்பிடத்தை நிலை 
நிறுத்திக்‌ கொள்வதாக இக்கதைப்‌ பாடல்‌ வழி அறிய முடிகிறது. 

இக்கதைப்‌ பாடவில்‌ வரும்‌ தெய்வங்களும்‌ சக்தியின்‌ அம்சமாக வின்‌ 
கும்‌ மதுரை மீனாட்சி முதற்கொண்ட கன்னியாகுமரி பகவதியம்மன்‌ வரை 
யில்‌ உன்ள இடங்களில்‌ தங்கள்‌ ஆட்சியை நிலைநிறுத்துகின்றன. மேலும்‌ 
தாய்வழிச்‌ சமூகத்தின்‌ வழியாக வரும்‌ இக்கதைப்பாடல்களின்‌ தலைமை 
தெய்வங்கள்‌ மதுரையில்‌ முதன்மைத்‌ தெய்வமான மீனாட்சி இருக்கும்‌ இடத்‌ 
திற்கு வருவதும்‌ அடுத்து சக்தியின்‌ ஆதார இருப்பிடங்களில்‌ ஓன்றர்க மதிக்‌ 
கப்படும்‌ கன்னியாகுமரி பகவதியம்மன்‌ கோவிவில்‌ வரம்‌ வேண்டி நிற்‌ 
பதும்‌ அச்சக்தியின்‌ இருப்பிடத்தின்‌ அருகாமையிலேயே உறைந்து விடுவ 
தும்‌ இவண்‌ தோக்கத்தக்கன. 
தெய்வள்களின்‌ இருப்பிடங்கள்‌ 

மதுரையிலிருந்து தன்‌ வவிமையை மக்களுக்கு உணர்த்தி வரும்‌. இத்‌ 
முதய்வங்கள்‌ தெற்குமுகமாய்‌ தன்‌ பயணத்தைத்‌ சதொடர்கின்றன. அவ்வகை 
யில்‌ சிவபெருமானின்‌ திருவிளையாடல்‌ நடைபெற்ற இடமான மதுரையை 
இத்தெய்வங்கள்‌ முதன்‌ முதலில்‌ அடைவது பல பின்புலங்களால்‌ .சிந்தித்து 
தோக்குவதற்கு இடந்தருகின்றன. ்‌ 
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1௦துரை 

மதுரையம்பதி பெண்வறி சமூகத்திற்கு ஏற்றம்‌ கொடுத்த ஒரு தலம்‌ 
என்பது புராணிக ரீதியாகவும்‌ இதிகாச ரீதியாகவும்‌ வரலாற்று ரீதியாகவும்‌ 
சமூக ரீதியாகவும்‌ பெண்மைக்கு ஏற்றம்‌ தருகின்ற அமைப்புடன்‌ திகழ்‌ 
கின்றன. இன்று.ம்‌ மதுரையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ சொக்கறநாதரைக்‌ காட்டிலும்‌ 
தலைமைத்‌ தெய்வமாக மீனாட்சியம்மையையே வழிபடபட்டு வருவது 
குறிப்பிடத்தகுந்தது. இன்றும்‌ இல்லற வாழ்க்கையில்‌ மனைவியின்‌ அதி 
காரம்‌ மேலோங்கிக்‌ காணப்படும்‌ குடும்பத்தினர்‌ வாழ்க்கை மூறையை 
“மீனாட்சி ஆட்சி என்ற சொல்லாட்சியால்‌ குறிப்பிடுவது நோக்கத்தக்கது. 
இதனாலேயே “உங்கள்‌ வீட்டு ஆட்சி சிதம்பரமா மதுரையா'” என்ற பழ 
மொழி ஏற்பட்டது குறிப்பிடத்தகாத்தது. இத்தகு திருத்தலத்தைப்‌ பெண்‌ 
தெய்வங்களும்‌ அதன்‌ துணை வாஸதகளும்‌ தூா்களுக்கு உரிய இடமாகத்‌ 
தோர்வ செய்வது பொருத்தமாகத்‌ கதோன்றுகிறது. 


இத்திருத்தலத்தில்தான்‌ வட இந்தியாவின்‌ ஜான்சிராணி போன்று 
வரலாற்றில்‌ சிறந்த தாயக்கம்‌ குலத்தைச்‌ சார்ந்த இராணி மங்கம்மாள்‌, 
அதே பரம்பரையில்‌ வந்த மீனாட்சி அகியோர்கள்‌ சிறந்த பெண்‌ அரசி 
களாக இருந்து ஆட்சி நடத்தியுள்ளனர்‌. சேதுபதி சமஸ்தானத்தைச்‌ சார்ந்த 
வேலு நாச்சியாரும்‌ இவ்வகையில்‌ குறிப்படத்‌ தகுந்தவரே. இதிகாசத்தை 
ஒட்டி, எழுந்த கதைப்‌ பாடல்கள்‌ காட்டும்‌ அல்லி அரசாணி மாலை, 
பவளக்கொடி மாலை அகிய கதைப்பாடல்களும்‌ மதுரையை நிலைக்கள 
னாகக்‌ கொண்டு ஆட்சி செய்த பெண்ணின்‌ பெருமையைப்‌ பேசும்‌ பாடல்‌ 
களாகத்‌ தமிழகத்தில்‌ வழங்கி வருகின்றன. சமூக அடித்தட்டிலும்‌ மதுரை 
மாநகரின்‌ பெண்களின்‌ உரிமைப்‌ போராட்டங்கள்‌ நினைவு கூறத்தக்க 
னவாக அமைந்தன. அவ்வகையில்‌ மதுரைவீரன்‌ கதையில்‌ வரும்‌ பொம்மி, 
வெள்ளையம்மாள்‌, நீதியை நிலைநாட்ட புகாரில்‌ இருந்து புறப்பட்ட 
கண்ணகி ஆகியோர்‌ எல்லாம்‌ சமூக அடிப்படையில்‌ மதுரை மாதக 
1மேேயே பெண்மையின்‌ வீர, சமூக நியதிகளை வளிப்படுத்தியவர்‌ 
களாகத்‌ திகழ்கின்றனர்‌. 


பபண்வழிச்‌ சமுதாயத்தில்‌ ஏற்ற மிகுந்தவார்களாகக்‌ காணப்படும்‌ இப்‌ 
பெண்‌ தெய்வங்கள்‌ மதுரை வந்து சேருகின்ற நிலை நாவலின்‌ அிறப்புக்கும்‌ 
பெண்களின்‌ ஏற்றத்திற்கும்‌ ஆசிரியர்‌ கொடுக்கும்‌ தகுந்த இடத்தைப்‌ புலப்‌ 
படுத்துகின்றன . . ர 
ஏழமுகாணி) 


ஏழுகாணி மலை தென்காசி அருகில்‌ உள்ள ஓர்‌ ஊராகக்‌ கருதப்‌ 
படுகிறது. இது குறித்த தெளிவான வரலாறுகளையும்‌ செய்திகளையும 
அறிந்து கொள்ள முடியவில்லை. ஏழுகாணி மக்கள்‌ தங்கள்‌ அனார்‌ மலையி 
லேயே சூடியிருக்கிற இத்தெய்வங்களுக்கும்‌ வாதைகளுக்கும்‌ பூசை. -மூதவி 
யன செய்து சாந்தப்படுத்துகின்ற நிலை இப்பகுதியில்‌ விளக்கப்படுகின்றது. 

தெய்வள்களை எல்லாம்‌ கட்டுப்‌ படுத்துகின்றவார்களும்‌ தங்கள்‌ ஏவ 
வுக்கு அடிபல்ளிய வைக்கின்றவார்களும்‌ ஆன மந்திர தந்திரங்களில்‌ வல்ல 
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வார்களான வேலன்கள்‌ என்கிற ஆடவார்‌ சமுதாயம்‌ இப்பெண்‌ தெய்வக்‌ 
களை தம்‌ முதன்மைத்‌ தெய்வங்களாக இப்பகுதியில்‌ வழிப்டுவது நோக்கத 
தக்கது. ப 
தாழாககுடி 

கன்னியாகுமரி மாவட்டத்தில்‌ தோவாளை தாலுகாவில்‌ வட கிழக்‌ 
காகச்‌ சுமார்‌ ௪ கி.மீ. தாரத்தில்‌ அமைந்து கிடக்கும்‌ இவ்வூரில்‌ இத்தெய்வா்‌ 
கள்‌ மற்றும்‌ வாதைகள்‌ பயணப்படுவது பெண்மையை முூதன்மைப்படுத்திய 
தாகவே காணப்படுகிறது. இத்திருத்தலவத்தில்‌ சிவனும்‌ சக்தியூம்‌ கூடிய ஆகம 
ரீதியிலான பெருங்கோயில்‌ ஓன்று உள்ளது. எனினும்‌ எவ்விதம்‌ மதுரை 
யில்‌ சொக்கநாதரை விட மீனாட்சிக்கு முக்கியத்துவம்‌ அதிகமோ அவ்‌ 
விதமே இங்கும்‌ சிவலிங்கம்‌ நோக்க அழகேசுவரி என்னும்‌ பெயரில்‌ 
அமைந்த சக்திக்கே முதன்மையிடம்‌ அவ்வூர்‌ மக்களால்‌ தரப்பட்டுள்ளது. 
அத்தகு யிடத்தை பெண்ணரசியாக இருந்து இறத்துபட்ட புருஷாதேவியும்‌ 
அவள்‌ தோழிகளும்‌ தோ்வு செய்வது பெண்மையை முதன்மைப்படுத்த 
வேண்டும்‌ என்ற நெறி அமைந்த ஒரு சிந்தனையாகும்‌. 
ககொக்கோட்டுர்‌ 


கதையின்‌ படி. தெய்வங்களும்‌ வாதைகதைம்‌ இவ்வருக்குத்‌ தாழாக்கூடி 
யிலிருந்து வருவதாகச்‌ சித்திரம்‌ தரப்படுகிறது. இவ்வூர்‌ கன்னியாகுமரி 
மாவட்டம்‌ கல்குளம்‌ தாலுகாவில்‌ தாகார்கோவிவிவிருந்து சுமார்‌ 75 கி.மீ. 
அஇதாலைவில்‌ மேற்குத்‌ திசையில்‌ அமைந்து காணப்படும்‌ ஒர்‌ உஊளர்‌ ஆகும்‌. 


இத்தலம்‌ மேலாங்கோட்டுர்‌ என்னும்‌ உளரினை அடுத்துக்‌ காணப்படுவ 
தாகும்‌. இம்மேலாங்கோட்டூர்‌ தாய்‌ தெய்வ வழிபாட்டுக்குரிய தெய்வமான 
பெரிய இசக்கியம்மன்‌ சின்னியிசக்கியம்மன்‌ என்னும்‌ இரு சக்தி வாய்ந்த 
பெண்‌ தெய்வங்கள்‌ உறைகின்ற அவறாகும்‌. இத்தெய்வங்கள்‌ உறையும்‌ 
களன்‌ அருகிலேயே இத்தெய்வங்கள்‌ கோயில்‌ கொள்வது நாவலின்‌ அடித்‌ 
தளமான பெண்மையை முதன்மைப்படுத்துவதாகவும்‌ அதைச்‌ சார்ந்து 
ஆடவர்‌ சமுதாயம்‌ திகழ்ந்தது என்பதையும்‌ நுட்பமாகப்‌ புலப்படுத்துவதாக 
உள்னன. | 
காட்டுவிணனை 


மதுரை மீனாட்சியம்மனுக்கு அடுத்தபடியாக இந்தியத்‌ துணைக்கண்டம்‌ 
முழூவதும்‌ உள்ள மக்களால்‌ போற்றப்படுகின்ற கன்னியாகுமரி பகவதி 
யம்மன்‌ கோயிலுக்குப்‌ பெண்‌ தெய்வங்களும்‌ ஏனைய வாதைகளும்‌ பயணப்‌ 
படுவது, இக்கதைப்பாடல்‌ ஒரு முழுமையான பெண்தெய்வ கதைப்பாடல்‌ 
என்பதை வலியுறுத்தும்‌. இத்தெய்வா்கள்‌ முக்கடலும்‌ சந்திக்கின்ற சங்கிவித்‌ 
துறையில்‌ நீராடி பகவதியம்மனின்‌ அருளை வேண்டி நிற்கும்‌ காட்சி 
நூலில்‌ நியம்படச்‌ சித்தரிக்கப்படுவதால்‌ பெண்வழிச்‌ சமூகத்தின்‌ ஏற்றத்தை 
இங்கும்‌ வலியுறுத்துகிறார்‌ எனலாம்‌. பசுவதி அம்மனிடம்‌ அருள்‌ வாங்கிய 
இத்தெய்வங்களே நாகார்கோவிலுக்குத்‌ தெற்குத்‌ திசையில்‌ சுமார்‌ 5 கி.மீ 
தொலைவில்‌ உள்ள தென்கொம்புதார்‌ என்ற பெயரால்‌ வழங்கிய தெங்கம்‌ 
புதாரின்‌ அருகிலுள்ள காட்டுவிளை என்னும்‌ ஊரில்‌ திக்குக்குடி நாடார்‌ 
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களால்‌ எழுப்பப்பட்ட கோயிவில்‌ உறையும்‌ திகழ்வுகள்‌ கதைப்பாடவில்‌ 
விரிவாக விளக்கப்பட்டுள்ளன. 


சக்குப்பாறைத்‌ தேரிவிளை 
இவ்வுரில்தான்‌ பெண்‌ தெய்வங்களும்‌ ஏனைய வாதைகளும்‌ நிலை 


பெற்று இருப்பதாக இக்கதையினில்‌ ஆசிரியர்‌ முடிக்கிறார்‌. இவ்வாறு 
கதையினை முடிப்பதற்கான உள்ளீடு நுனிந்து நோக்குவதற்குரியது. 


கன்னியாகுமரி பகவதியம்மன்‌ சக்தியின்‌ வடிவமாகத்‌ திகழ்கின்‌ றவள்‌ . 
அனைத்துத்‌ தொழில்களையும்‌ தான்‌ ஒருத்தியாகவே நின்று செய்து முஷிக்க 
வல்ல பெருந்‌ தெய்வமாகக்‌ காணப்படுகிறாள்‌. புருஷாதேவியர்‌ மற்றும்‌ 
அனைவரும்‌ போரில்‌ மாண்டுபட்டு வரம்‌ வாங்கி இந்தில உலகில்‌ தென்‌ 
பாண்டி நாட்டில்‌ பல இடங்களில்‌ அலைந்து திரிந்த போதும்‌ ஒரு மன 
நிறைவு அற்ற நிலையிலேயே திகழ்கின்றனர்‌. ஆடவர்களின்‌ ஆட்சிக்கு 
அடிபணியாமல்‌ அவாரர்களை எதிர்த்துப்‌ போரிட்டு மாண்ட கன்னித்‌ 
தெய்வங்களான இவர்கள்‌ திருமணம்‌ ஆகாமலேயே கன்னியாக இருந்து 
கெண்டே இவ்வுலகத்தைப்‌ பாதுகாக்கின்ற தொழிலை முறையே செய்து 
கொண்டு வரும்‌ பகவதியம்மனின்‌ அருட்‌ பார்வையில்‌ தங்கியிருக்க 
நினைப்பது தார்க்க ரீதியான அடிப்படையில்‌ கதை ஓட்டத்தில்‌ சிறந்த 
இஉ௨உத்தைப்‌ பெறுகிறது. 


தெய்வகர்களும்‌ வாதைகளும்‌ சென்று இஉஈ்களைக்‌ குதிக்கும்‌ 
குறிவீட்டுப்படம்‌ 


மதுரை 
| 
ஏழுகாணி ப 
தாழாக்குடி 
ஓகாக்கோட்டுர்‌ 
கன்னியாகுமரி 
பரக்கை நீர்மதகு 


காட்டுவிளை 


சுக்குப்பாறைத்‌ தேரிவிளை 


7017 ஆய்வுரை 
என்கிற அமைப்பில்‌ தெய்வத்திடம்‌ இருந்து வரம்‌ வாங்கி வரும்‌ சிறு 
தெய்வவிகளும்‌ வாதைகளும்‌ எத்த எந்த கருக்கு முறையாகச்‌ சென்றன 
என்பதை மேலே காட்டும்‌ வரைபடக்‌ குறிப்பு உணர்த்துகிறது. 
இச்சுக்குப்பாறை தேரிவிளையானது பகவதியம்மன்‌ எழுந்தருளியுள்ள 
௬ன்னியாகுமரியின்‌ மிக அருகாமையிலேயே சுமார்‌ 2 கி.மீ. தொலைவிற்கு 
உள்ளாகவே இவ்வூருக்கு வடமேற்கில்‌ அமைந்துள்ளது. 
கதைப்பாடல்‌ வகைமை 
பெரும்பாலும்‌ நாட்டார்‌ கதைப்பாடல்களின்‌ அமைப்பு ஒருசில 
மாதிரி வடிவங்களுக்குள்‌ அடக்கப்படும்‌ தன்மையனவாகவே காட்டப்படும்‌. 
இவ்வகையில்‌ அறுபதுக்கும்‌ மேற்பட்ட கதைப்பாடல்களை ஆபம்ந்த ஸ்டு 
வார்ட்‌ இவற்றை பிறப்புவகை இறப்புவகை என இரண்டுக்குள்‌ அடக்குவாரர்‌. 


இவ்வகையில்‌ புருஷாதேவிகதை இறப்பு வகையைச்‌ சார்ந்ததாக 
அமைகிறது. ்‌ 


இறப்பு வகை 
பின்பூலம்‌ -- இவ்வுலகில்‌ நிகழ்வதாக அமைக்கப்படும்‌ குறிப்பிட்ட நில 
வியல்‌ எல்லை, நாடு, தகரார்ச்சிறப்பு போன்றவை வருணிக்கப்படும்‌. 
பிறப்பு : மனிதர்களிடையே நிகழ்வது வேதனை நிரம்பியது பிள்ளையில்லா 
திருத்தல்‌, பிள்ளைவரம்‌ வேண்டிப்பல கோயில்களுக்குச்‌ செல்லுதல்‌, வறம்‌ 
பபெற்றுக்‌ காரப்பிணியாதல்‌, பத்துமாத சூல்‌ வளர்ச்சி வருணணை, மருத்‌ 
துவச்சி பிள்ளைப்‌ பேற்றைக்‌ கவனித்தல்‌, பிள்ளைபயெறல்‌ போன்றுவை 
விளக்கப்படும்‌ பிள்ளை வளர்ப்பு மூறை, கலைகளைக்‌ கற்றல்‌, திருமணம்‌ 
என்பவையும்‌ அவை. 

முரண்பாடு : சமூகரீதியானது மனிதன்‌ / மனிதன்‌ பெரும்பாலும்‌ தில்‌, 
செல்வம்‌, உரிமை, பெண்‌ போன்றவற்றிற்காகப்‌ போராடுவதாக அமையும்‌ 
இறப்பு : வன்முறையானது, கொலை/தற்கொலை. தெய்வத்திடம்‌ வரம்‌ . 
பெறல்‌, பூரி திரும்பல்‌. 

முடிவு : வழிபடத்தாண்டுதல்‌ பகைவார்களைப்‌ பறிவாங்கல்‌. கோயில்‌ குடி 
கொண்டு திருவிழாக்களில்‌ வதிபாடு பெறல்‌. 

இக்கதையில்‌ ஸ்டுவர்ட்‌ குறிப்பிடும்‌ கோட்பாடு பெரும்பாலும்‌ பொருத்தி 
வருகிறது எனலாம்‌. 10 


109. யவர்‌. 14. ]பிய்மாற, “பகம்‌ நசாரீமாரராவர02: ந வோவப்குக கம்‌ பவி உரு உ 0 போம்ம்‌ ரதயீர்ம்றட்‌” நீடும்‌ மரி 
சிபாறசாம்வ 1101107௨, 901. 94 79௦. 372, 1981, றற. 212-214. 


பெண்ணரசியர்‌ கதை 4121] 


ஸ்டுவர்ட்‌ குறிப்பிடும்‌ பின்புலம்‌ என்னும்‌ பகுதியில்லாமலேயே அதை 
நேரடியாகத்‌ தொடங்கப்படுவது இந்த நாவின்‌ சிறப்பு அம்சமாகும்‌. 

பிறப்புப்‌ பகுதியில்‌ கனவு காணும்‌ கூறு இவண்‌ விளக்கப்படுகிறது. 
எனினும்‌ பின்ளை வேண்டி தவம்‌ இருக்கும்‌ பெண்ணரசிக்குக்‌ குழந்தை 
பிறக்க, குழந்தை பேற்றை உண்டாக்கும்‌ சிங்களக்‌ காற்று வீசுவது இக்கதை 
யில்‌ சிறப்பிடம்‌ பெறுகிறது. இதன்‌ வழி மறைமூகமாக ஆசிரியர்‌ இந்நாட்‌ 
டில்‌ உள்ள பெண்கள்‌ அனைவரும்‌ ஆடவர்‌ இன்றியே கருப்பம்‌ தரிப்பார்‌ 
என்பதை நுட்பமாகப்‌ புலப்படுத்துகிறார்‌. 


மரண்பாட்டுப்‌ பகுதியில்‌ பெண்ணரசிக்கும்‌ 'செம்பொன்மாமுடிக்கும்‌ 
நிலம்‌ உரிமை காரணமாக முரண்பாடு தோன்றுகிறது. இம்யமுரண்பாட்டா 
லேயே இக்கதையில்‌ இரண்டு பெபரும்‌ போர்கள்‌ நடைபெபெறுகின்றன. 


சிறப்புப்‌: பகுதியில்‌ தலைமைப்‌ பாத்திரங்கள்‌ அத்தனையுமே தங்‌ 
களைத்‌ தாங்களே தற்கொலை செய்து கொள்வது குறிப்பிடத்தக்கது. 


மூடிவில்‌ தற்கொலை மசய்து கொள்ளப்பட்ட முதன்மைப்‌ பாத்திரங்‌ 
கள்‌ அனைவரும்‌ ஊனம்‌ மக்களால்‌ வறிப._த்‌ தூண்டுகின்றவராகக்‌ காணப்‌ 
படுகிறார்‌. அன்றியும்‌ இத்தெய்வம்‌ மற்றும்‌ உடன்‌ உறையும்‌ வாதைகளுக்‌் 
கும்‌ குமரி மாவட்டத்தில்‌ பல்வேறு ஊர்களில்‌ பல்வேறு இனத்தார்களால்‌ 
(காராளர்‌, குறுப்பு நாடார்‌ அகியோரால்‌ கோயில்கள்‌ கட்டப்பட்டு வழி 
பாடுகள்‌ இன்றும்‌ நடத்தப்படுவது தோக்கத்தக்கது. 


துணைககதைகள்‌ 


துணைக்கதைகளை அஊளடிணைப்புக்‌ கதைகள்‌ என்றும்‌ கூறுவர்‌. இவ்‌ 
விதக்‌ கதைகள்‌ மூலக்கதையின்‌ நீட்சிக்கும்‌ பொருட்‌ சிறப்புக்கும்‌ துணை 
யாக அமைந்துள்ளமையைக்‌ காணலாம்‌. நமது காப்பியம்‌, இதிகாசம்‌ 
முதலியவற்றில்‌ பின்பற்றப்படும்‌ கிளைக்‌ கதைகளை ஊடே செர்க்கும்‌ மரபு 
நாட்டுப்புற கதைப்பாடல்களிலும்‌ சிறப்பாகக்‌, காணப்படுகின்றன. “ஓவர்‌ 
ராசாக்கள்‌ கதை', பஞ்ச பாண்டவர்‌ வனவாசம்‌”, “ஏலக்கள்ளி கதை”, 
“ஊர்க்‌ குருவிக்‌ கதை”, “அபிமன்னன்‌ சுந்தரி மாலை” ஆகிய நாட்டுப்‌ புறக்‌ 
கதைப்‌ பாடல்களில்‌ இம்மரபு பின்பற்றப்படுவது சில சான்றுகள்‌ ஆகும்‌. 
புருஷாதேவி கதையிலும்‌ மூலக்கதையிவிருந்து விலகாமல்‌ அதே நதேரத்தில்‌ 
கதைக்கு வலிமை சேர்ப்பதற்காகச்‌ சில துணைக்‌ கதைகள்‌ எடுத்தாளப்பட்‌ 
பிள்ளன. 
அவெள௫்சகலவன்‌ கதை 


கயத்தாறு என்னும்‌ நகரைத்‌ தலைமையிடமாகக்‌ கொண்டு அரசாண்டு 
வந்த வடுகர்‌ குலத்தைச்‌ சோர்ந்த பெவெங்கலவன்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ கொண்ட 
மன்னன்‌ அண்டு வந்தான்‌ . 


21. நாட்டுப்புறவியல்‌ சிந்தனைகள்‌, ப. 23. 


207111 ஆய்வுரை 


சீரும்‌ சிறப்புமாக அரசாண்டு வருகிற நாளில்‌ ஒரு நாள்‌ மன்னன்‌ தீய 
சனா ஒன்றைக்‌ கண்டு விட்டு மிகவும்‌ தொத்து போயிருந்தான்‌. 


மன்னன்‌ வெங்கலவன்‌ அவனது பகைவார்கள்‌ படையெடுத்து வநீது 
போரிடும்‌ போது, தான்‌ பாரில்‌ தோற்றுப்‌ போவதாகவும்‌ பின்னா்‌ அதன்‌ 
காரணமாக அவன்‌, அவன்‌ மனைவி மற்றும்‌ உற்றார்‌. உறவினார்‌ அனை 
வரும்‌ தெற்கே உள்ள தெஷ்ண மலையில்‌ உள்ள சுனையில்‌ உயிர்‌ விடுவ 
தாகக்‌ கூறுகின்றான்‌. 


மன்னனின்‌ கனவு ஏதும்‌ செய்யாது என்று மந்திரிமார்‌ அவனைத்‌ 
தேற்றினார்‌. பின்னார்‌ மன்னன்‌ தன்‌ மனைவி சுற்றத்துடன்‌ தெஷ்ணமலைக்கு 
கடைய நகர்‌ விட்டு செல்லலானா௱ண்‌. 

தென்மலையில்‌ மன்னன்‌ வெங்கலவன்‌ மனைவி பொன்மணி மகிழ்‌ 
வுடன்‌ தன்‌ தோழியருடன்‌ பொழுது போக்கலானாள்‌. மன்னனும்‌ மகிழ்ச்சி 
யாக இருக்கலானான்‌. அப்போது பகைவார்கள்‌ வெங்கலவனை வெல்வதற்குப்‌ 
படையுடன்‌ வரலாயினர்‌. புழுதிப்‌ படலத்தை மலையின்‌ முகட்டில்‌ இருந்து 
கண்ட பொன்மணி பகைவார்‌ வரும்‌ சேதியை உரைக்கவுற்றாளன்‌. 


பகைவார்‌ வருவதை உறுதி செய்து கொண்ட மன்னன்‌ வெர்கலவன்‌ , 
மலையில்‌ உன்ன சுனையில்‌ தனது பொருள்களை எல்லாம்‌ போட்டு 
விட்டுத்‌ தானும்‌ தன்‌ மனைவி மற்றும்‌ சுற்றத்துடன்‌ உயிர்‌ நீத்தான்‌. பகை 
வார்க்குப்‌ பொன்னும்‌ பொருளும்‌ கிடைக்கக்கூடாது என்ற சாபத்தை 
இட்டுச்‌ சென்றிருந்தான்‌ மன்னன்‌ வெங்கலவன்‌ . 
பபொன்னிறத்தாள்‌ கதை 

கிருஷ்ண நாயுடு இலஷமி தம்பதியரின்‌ அன்பு மகளான பொன்னிறத்‌ 
தாள்‌ .தன்‌ கணவன்‌ ரணகசூரனுடன்‌ இனிதாக இல்லறம்‌ நடத்தி வந்த 
போது குழந்தை இல்லை என்ற குூறையானது அவளை மிகவும்‌ வருத்தியது. 

மனைவியின்‌ துயர்‌ கண்டு பொறுக்காத ரணதூரன்‌ தவத்தர்‌ ஒருவரைக்‌ 
அண்டான்‌. ரணகசுரனும்‌ அவன்‌ துணைவி பொன்னிறத்தாளும்‌ தவத்தரை 
வணங்கித்‌ தம்‌ குறையைக்‌ கூறினார்‌. 

வாலியான்‌ குன்றுக்கு வட கிழக்காக உள்ள சுனையில்‌ குளித்து 


கெளரி நோன்பு தோற்று வந்தால்‌ குழந்தை சிச்சயம்‌ பிறக்கும்‌ என தவத்தார்‌ 
ஆசி வழங்கினார்‌. 


ரசணகசூரனும்‌ பொன்னிறத்தாளும்‌ நீராடுவதற்கு வாவியான்‌ குன்று. 
மசெசல்லலாயினர்‌. புரட்டாசி மாதம்‌ தொடங்கியே கெளரி தோன்பு கோற்று 
வரலாயினார்‌. 


பொன்னிறத்தாள்‌ சூல்‌ வந்து ஆறு மாத கர்ப்பவதியாக இருக்கும்‌ யபோது 
பொருள்‌ ஆசை காரணமாக வெங்கலவன்‌ விட்டுச்‌ சென்ற புதையலை 
எடுப்பதற்கு இவளைப்‌ பலி கொடுப்பதாகக்‌ கனவு கண்ட செய்தியினைத்‌ 
தன்‌ கணவனிடம்‌ கூறலானான்‌. 


பெண்ணரசியர்‌ கதை 404 


ரணதுரன்‌ பலவாறாகத்‌ தன்‌ மனைவியைத்‌ தேற்றி அவன்‌ கண்ட 
கனவு பலிக்காது என்றும்‌ தைரிய மூட்டலானான்‌. அவளும்‌ நெஞ்சம்‌ 
தெளிந்து மகிழ்ச்சியுடன்‌ இருந்தாள்‌ . 


கன்னி மாசத்தில்‌ வாவியான்‌ கன்றுக்கு நீராட வந்த பொன்னிறத்தாள்‌ 
தன்‌ தோழிமார்களுடன்‌ நீராடும்‌ போது அவளது முத்து மாலை ஒன்று 
அறுத்து சுனையில்‌ விழுந்தது. அதனைத்‌ தேடிக்‌ கண்டுபிடிக்க முயன்று பல 
மூறை சுனையில்‌ மூழ்கி எழுந்ததன்‌ காரணமாக மாலைப்‌ பொழுது 
ஆகி கதிரவன்‌ மறையலானான்‌. 


இருள்‌ சூழ்ந்த காரணத்தால்‌ வதித்தடம்‌ தெரியாமல்‌ பொன்னணிறத்‌ 
தாள்‌ கவலையுறலானாள்‌. விரைவாக , உறைவி...ம்‌ செல்ல எண்ணி வரும்‌ 
போது அருகே ஓர்‌ ஆலமர மூடதனில்‌ சிலர்‌ கூடியிருப்பதைக்‌ கண்டு அவர்‌ 
களிடம்‌ தனக்குற்ற இதந்திலையைக்‌ கூறலானான்‌. 


்‌. பிராமண சமூகத்தைச்‌ சேர்ந்த ராமசாமி ஐயார்‌, புலையார்‌, வேளாளார்‌, 
துலுக்கர்‌ என இருபத்திரண்டு பேர்‌ புதையலை எவ்வாறேனும்‌ அடைந்து 
விட வேண்டும்‌ என்ற பேரவாவில்‌ அங்குக்‌ கூடியிருந்தனர்‌. 


தனிவழறியே அதுவும்‌ 9 மாத கா்ப்பவதியாக பொன்னிறத்தாளைக்‌ 
கண்டதும்‌ அவர்களுக்கு அவளின்‌ பால்‌ இரக்கம்‌ ஏற்படுவதற்கு மாறாக 
பொருளை அடைவதற்கு அவளைப்‌ பயன்படுத்திக்‌ கொள்ளலாம்‌ என்ற 
எண்ணத்தில்‌ மகிழ்ச்சியே எற்பட்டது. 

அவர்களும்‌ அவளுக்கு இரங்குவது போல பாசாங்கு செய்து வெங்கல 
வன்‌ நீரில்‌ புதைத்த பொருளைக்‌ கவருவதற்கு பொன்னிறத்தாளைப்‌ பவி 
கொடுக்கத்‌ துணிந்தனர்‌. 
எவ்வளவோ மன்றாடியும்‌ அவர்கள்‌ கேட்கவில்லை. பிபொான்னிறத்‌ 
தாள்‌ தன்னைக்‌ கொன்றால்‌ புதையல்‌ கிடைக்காது; அதற்கு மாறாகக்‌ கான 
கத்தில்‌ உள்ள புலி அடித்து இறப்பீர்கள்‌ எனக்‌ கூறியும்‌ கேளாது அவளை 
உயிர்ப்பவி செ.ப்தனார்‌. 


கொலை செய்தோர்‌ பொன்னிறத்தாளின்‌ வாக்குப்படி புவியால்‌ 
_ தாக்கப்பட்டனார்‌. கண்‌ பார்வையை யிழந்தனர்‌. இறந்து பட்ட பொன்னிறத்‌ 
தாள்‌ திருக்குற்றால நாதரிடம்‌ சென்று, தன்னை இத்நிலைக்கு ஆட்படுத்திய 
வார்தம்‌ கூலமறுக்க அருள்‌ பாவிக்க வேண்டும்‌ என்றும்‌ வீரம்‌ மிகுந்த தனது 
படிப்போர்க்கு அருள்‌ செய்ய தனக்கு வல்லமை வேண்டும்‌ எனவும்‌ 
வேண்டி. தின்றாள்‌. 

இத்‌ தருணத்தில்‌ பொன்னிறத்தாளின்‌ உயிரைக்‌ கொல்ல வந்த மூவார்‌ 
திருக்குற்றாலநாதரிடம்‌ வந்தனார்‌. தம்‌ தவறுக்காக வருந்தினார்‌. அவர்களின்‌ 
நிலை கண்டு இரங்கிய குற்றாலநாதர்‌ அவர்களை வாதைகளாக மாற்றியும்‌ 
இபெ௱ன்னிறத்தாளின்‌ கோரிக்கைகளை ஏற்று அவள்‌ வேண்டியதை நல்கிய 
தோடு பூலோகத்தில்‌ சென்று நியாயத்திற்குத்‌ துணை நின்று மக்கள்‌ தரும்‌ 


262 ஆய்வுரை 
ஊட்டு உண்டும்‌ சிறியோர்கள்‌ வறியோர்கள்‌ தம்‌ சிறு பிழை பிபொறுத்தும்‌ 
மரியாதையற்றவரை வதைத்தும்‌ நேர்மையுடன்‌ நடக்கும்‌ படி ஆசி செய்ய 
வானார்‌. 

இறைவன்‌ ஆணையும்‌ அருளும்‌ பெற்ற இச்சிறுதெய்வம்‌ தன்னை 
வதைத்தவார்கள்‌ பாண்டி. நாட்டினைச்‌ சார்ந்தவர்கள்‌ என்பதனை மனதிற்‌ 
கொண்டு, முதன்‌ மூதலில்‌ அவர்கள்‌ மதுரை நகர்‌ அடைந்து மக்களைப்‌ பல 
துன்பத்திற்கு ஆளாக்குகின்றனா்‌. இறுதியில்‌ ௦ந்திரவவேலன்‌ என்பான்‌ 
ஒருவனோடு வாதைகள்‌ தமிழகத்தில்‌ தென்‌ பகுதிக்குப்‌ பயணப்பட்டார்கள்‌ 
என்பதுடன்‌ பொன்னிறத்தாளின்‌ கதை அமைகிறது. 


மமத்திரவவேலன்‌ கதை 


மதுரை நகர்‌ மக்கள்‌ வளமுடன்‌ வாழ்ந்திருந்தபோது அங்கு வத்த 
வாதைகளின்‌ இன்னலுக்கும்‌ அச்சுறுத்தலுக்கும்‌ அளாகிப்‌ பெரிதும்‌ துன்ப 
மூற்றனார்‌. மதுரை மக்கள்‌ இவ்வின்னல்தனை அகற்ற எஏழுகாணி மலைப்‌ 
பகுதியில்‌ வாழும்‌ நாகவள்ளி என்பானின்‌ மகன்‌ மந்திரவேலனை அழைத்து 
வரக்‌ கூறலாயினார்‌. அதன்படி தூதர்‌ சென்று மலைவேலைனை அழைக்க 
லாயினர்‌. 


அவனும்‌ தனது சுற்றத்துடன்‌ மதுரை வருவதற்கான ஆயுத்தங்களைச்‌ 
செய்யலானான்‌. அப்போது அவன்‌ மானைவி மதுரை செல்வது துன்பத்‌ 
தையே தரும்‌ என்றும்‌ வாதைகள்‌ கட்டில்‌ அடங்காது என்றும்‌ எடுத்துக்‌ கூறு 
கிறாள்‌. ஆனால்‌ அவள்‌ சொல்லையும்‌ மீறி மதுரை வத்து சேருகிறான்‌. 


பல வகையான பூசைகள்‌ மேற்கொண்டு வாதைகளைக்‌ 'கட்டிக்‌ குடத்‌ 
தில்‌ அடைக்க மூயல்கிறான்‌. அப்போது வாதைகளால்‌ அவன்‌ கொல்லப்‌ 
படுகிறான்‌. மற்ற தோழர்களான மலை வேலர்கள்‌ அஞ்சி தம்‌௫ர்ப்‌ 
போய்ச்‌ சேருகின்றனர்‌. 


ஊரில்‌ வேலனின்‌ மனைவி தன்‌ கணவன்‌ வராதது கண்டு வினவ 
மற்ற தோழர்கள்‌ அவன்‌ இறந்துபட்ட வரலாற்றைக்‌ கூறுகின்றனர்‌. 


வேலத்தி எவ்வாறேனும்‌ தன்‌ கணவனை உயிர்ப்பித்து அழைத்து வர 
மூடிவு செய்து மதுரை வருகிறாள்‌. வாதைகளிடம்‌ தாவிப்‌ பிச்சை கேட்‌ 
கிறாள்‌. சின்ன இசக்கி மற்றும்‌ வாதைகள்‌ அவளது கணவன்‌ மீண்டும்‌ 
உயிர்‌ பெற வேண்டும்‌ என்றால்‌ அவளது மகள்‌ செம்பகக்‌ குட்டியை 
பலிதர வேண்டும்‌. இவ்வாறு பலி தந்தால்‌ வேலனை உயிர்ப்பிக்கலாம்‌ 
எனக்‌ கூறுகின்றனர்‌. வேலத்தியும்‌ மகிழ்ச்சியுடன்‌ சம்மதிக்க வேலனும்‌ 
உயிர்‌ பெற்று எழுகிறான்‌. 


வேலனும்‌ வேலத்தியும்‌ பவி தருவதற்கான ஏற்பாடுகளைச்‌ செய்கின்ற 
னார்‌. வேலன்‌ வேலத்தி வேண்டுதலுக்கு இணையாக வாதைகள்‌ கூண்ட 
மலைக்கு வந்து சேர்ந்தனார்‌. அங்கு "வேலன்‌ பலி தருவதற்கான அனைத்து 
ஏற்பாடுகளையும்‌ செய்யலானான்‌. சல்‌ உற்ற துள்ளு மறியை பரணின்‌ 


பெண்ணரசியார்‌ கதை க 


மேலே நிறுத்தினான்‌. பரணிற்குக்‌ கீழே வேலனின்‌ மகள்‌ செம்பகக்குட்டி 
நின்றிருந்தாள்‌ . 

௯ல்‌ கொண்ட துள்ளு மறியின்‌ இரத்தத்தை வாழையிலையில்‌ வார்க்க, 
வாதைகள்‌ மகிழ்ந்து பரண்மேல்‌ செல்ல அங்குப்‌ பார்க்கும்‌ போது செம்பகக்‌ 
குட்டி உயிருடன்‌ மகிழ்ச்சியாக கீழே நிற்பதைக்‌ கண்டு சினம்‌ கொண்டனர்‌. 


உடனே சின்ன இசக்கி, மந்திரமூர்த்தி இருவரும்‌ கோபம்‌ கொண்டு 
ஒன்பது மாதக்‌ கார்ப்பிணியான: செம்பகக்குட்டியை உதைத்துக்‌ கொன்ற 
னர்‌. 

பின்னார்‌ ஏழுகாணி : மலையிற்‌ தங்கி அவ்‌ வாதைகள்‌ பூசை ஏற்று 
வந்தன . 
பிரம்மசத்தி-- மாயவள்‌ கதை 


சுக்குப்பாறையில்‌ வாழ்ந்து வந்த சுந்தரன்‌ என்பான்‌ ஆதரவு அற்‌ 
ஜோர்க்கு அன்னம்‌ அளித்து அருள்‌ பாலித்து வந்தவன்‌? சுடலைமாட 
நாடான்‌ என்றும்‌ இவனை அழைப்பார்‌. இறைவனின்‌ அருளால்‌ இவனுக்கு 
ஓார்‌ மகன்‌ பிறந்தான்‌. 


அம்மகனுக்குசி செல்லத்‌ திருமணம்‌ செய்ய விரும்பினான்‌. அதற்கான 
ஏற்பாடுகளைச்‌ சுடலைமாடநாடான்‌ செய்யலுற்றான்‌. அளியங்காட்டுவிளை 
யில்‌ உள்ள உலகளந்தான்‌ என்னும்‌ நாடாத்தி மகள்‌ பிரம்மசத்தி என்‌ 
பிரானை மணப்பெண்ணாகத்‌ தேர்ந்தெடுத்து திருமணம்‌ செய்ய மாப்‌ 
பிள்ளை வீட்டார்‌ பெண்‌ வீட்டிற்குச்‌ சென்றனர்‌. 


திருமணம்‌ முடிந்து சுக்குப்பாறை வரும்‌ பிரம்மசத்தியை இசக்கிப்‌ 
பின்‌ தொடாரலார்னாள்‌. கால வேகத்தில்‌ பிரம்மசத்தி முதற்‌ குழந்தையைப்‌ 
பெற்றெடுத்தாள்‌. குழந்தைக்குப்‌ பாட்டன்‌ சுடலை மாடதாடான்‌ பெயரையே 
சட்டி மகிழ்ந்தார்‌. 

மீண்டும்‌ பிரம்மசத்தி கருவுற்று மாயவள்‌ என்ற அழகிய பெண்ணைப்‌ 
பெற்று எடுத்தாள்‌. சீரும்‌ சிறப்புமாக குழந்தை வளர்ந்தது. மாயவளின்‌ 
அழகிலும்‌, அவள்‌ சூடிய நறுமணப்‌ பூக்களிலும்‌ , மனம்‌ களித்த இசக்கி 
மாயவளைப்‌ பின்‌ தொடரலானான்‌. குறித்த. பருவம்‌ எய்தியவுடன்‌ மாய 
வளைக்‌ கொல்லத்‌ திட்டமிட்டன வாதைகள்‌. அவ்வாறே மாயவளின்‌ 
பாட்டி வீட்டிற்கு அழைத்துச்‌ செல்வதாகக்‌ கூட்டிச்‌ சென்று மாயவளைத்‌ 
கொன்றனர்‌. தேடிவந்த மாயவளின்‌ அன்னை பிரம்மசத்தியையும்‌ கொன் 
றனர்‌ வாதைகள்‌ . 


இவ்வாறு சுக்குப்பாறை சுந்தரத்தின்‌ சுற்றம்‌ அழிவுற்றது. மக்கள்‌ இந்‌ 
நிலைக்கு வருந்தி இசக்கிக்குக்‌ கோயில்‌ கட்டி பூசை நடத்தலாயிணர்‌. 


நீலண்குறுப்பு கதை 
நாஞ்சில்‌ நாட்டு கரையாளர்‌ ஒரு முறை கூத்தாட்டுக்கு ஏற்பாடு செய்‌ 


76701% ஆய்வுரை 


தனா. பருப்பன்‌ என்னும்‌ கணியானை அழைத்தனர்‌. கணியானுக்கும்‌ 
மன்னனுக்கும்‌ ஏற்பட்ட மனவெறுப்பின்‌ காரணமாக கணியான்‌ மன்ன 
னைக்‌ கொல்ல விழைத்தான்‌. அதன்‌ காரணமாக அவன்‌ மலைவேலனின்‌ 
உதவியை நாடினான்‌. 


வேலன்‌ தன்னிடம்‌ உள்ள வாதைகளை அவனுடன்‌ அனுப்பி வைத்‌ 
தான்‌. வளமான ஊரைக்‌ கண்ட வாதைகள்‌ மனமகிழ்வு கொண்டு சொல்‌ 
லொண்ணாத துன்பத்தை அக்கரையாளர்க்குத்‌ தந்தன. 

கரையாளர்‌ சோதிடம்‌ பார்த்தனர்‌. வாதைகளுககுப்‌ பூசை தந்தால்‌ 
துன்பம்‌ குறையும்‌ என சோதிடன்‌ கூற அதன்படி செய்ய முடிவு பசெெய்தனார்‌. 


ஓர்‌ நல்ல நாளில்‌ கோயில்‌ கட்டுவதற்கான இடத்தைத்‌ தோர்வு செய்து 
அதன்படி, கோயில்‌ கட்டினார்‌. இருவேளை பூசையும்‌ செய்து வந்தனர்‌. 


கோயில்‌ கட்டிய இடம்‌ நீலண்குறுப்பு என்பவனுக்குச்‌ சொந்தமான 
தாகும்‌. கோயில்‌ இடம்‌ போக ஏனைய இடத்தில்‌ பயிர்‌ நன்றாக செழித்து 
வளர்ந்து இருத்தது. பயிரை அறுவடை செய்வதற்காக நீலன்குறுப்புக்குத்‌ 
தூது அனுப்பினார்‌. 

தூதனும்‌ சென்று செய்தி கூறலானான்‌. நீலன்குறுப்பு செய்திக்‌ கேட்டு 
அங்கு வத்தான்‌. தன்‌ திலத்தில்‌ கோயில்‌ கட்டிய கரையாளார்களைக்‌ கடிந்து 
ககொண்டான்‌. 


தன்‌ இடத்தில்‌ கட்டியிருந்த கோயிலையும்‌ நீலன்குறுப்பு நெருப்பு 
இட்டு. அதித்தான்‌. கரையாளர்கள்‌ மானம்‌ வருந்தினார்‌. இசக்கி சினம்‌: 
கொண்டு மேலாங்கோட்டுர்‌ நீலனைப்‌ பறி வாங்கினாள்‌. 


பின்னார்‌ இசக்கி மேலாங்கோட்டூரையும்‌ அழிக்கத்‌ துணிந்தாள்‌. மக்கள்‌ 
மனம்‌ வருந்தினார்‌. மக்கள்‌ தங்கள்‌ மனக்‌ குறையை அதனை ஆளும்‌ 
மன்னன்‌ சேரமான்‌ தம்பிரானிடம்‌ எடுத்துக்‌ கூறினார்‌. 


மன்னன்‌ மக்கள்‌ துயர்‌ களைய .கணியானை அழைத்துக்‌ குறி பார்த்‌ 
தான்‌. சோதிடன்‌ கூறியபடி, கோயில்‌ கட்டி புசை செய்ய மக்கள்‌ ஆவண 
செய்தனார்‌. 

கோட்டம்‌ அடைப்பதற்கான ஏற்பாடுகள்‌ செய்யப்பட்டன. மன்னன்‌ 
கோயிலைக்‌ கட்டி பூசையும்‌ தொடங்கினான்‌ . 


இசக்கியும்‌ மகிழ்ந்து மக்களைக்‌ காத்து வரலானான்‌. 


கதை ஸலயாந்தர்‌ 


கதைப்‌ பாடல்களில்‌ வரும்‌ பாத்திரங்களை நான்கு பெரும்‌ பிரிவு 
களாகப்‌ பிரிக்கலாம்‌. அவை மானிடர்‌, தேவர்‌, இறைவர்‌, அரக்கர்‌ ஆளும்‌. 
புராணக்‌ கதைகளில்‌ மேற்கண்ட நான்டு' பிரிவினரும்‌ வரலாறு, சமூகம்‌ 
அறவுணார்வுக்‌ கதைகள்‌ போன்றவற்றில்‌ பெரும்பாலும்‌ மாணனிடர்களு£ம்‌, 
அல்லி அரசாணி மாலை, பவளக்கொடி போன்றவற்றில்‌ இறையம்சம்‌ 


பபண்ணரசியர்‌ கதை ஆ 411 
பெற்றவரும்‌ மானிடரும்‌, மாணிடப்‌ பாத்திரங்களைத்‌ தெய்வ நிலைக்கு 
உயார்த்திப்‌ பேசப்படும்‌ கதைகளில்‌ மனிதா, தேவர்‌, இறைவர்‌என்ற பிரிவி 
னரும்‌, அரக்கர்‌, இறைவர்‌ போன்றவர்‌ பெரும்பாலும்‌ புராண இதிகாச 
கதைகளிலும்‌ இடம்பெற்று வருவதைக்‌ காணலாம்‌. 


நாட்டுப்புறக்‌ கதைப்‌ பாடல்களில்‌ வரும்‌ முதன்மைக்‌ கதாப்‌ பாத்திரங்‌ 
கள்‌ கதையின்‌ யாப்புக்கு ஏற்றபடி யே பார்க்கப்படுகிறார்கள்‌ . கதையின்‌ 
நீட்சியைப்‌ பொருத்தே பாத்திரங்களின்‌ பங்கும்‌ அமைகின்றன. அதே 
போன்று கதையின்‌ பின்னலில்‌ எந்தக்‌ கதாபாத்திரம்‌ முதன்மை பெறு 
கிறதோ அதனைச்‌ சேர்ந்த ஏனைய பாத்திரங்கள்‌ அவ்வியல்புக்குத்‌ தக்கபடி 
வடி வமைக்கப்படுவதைக்‌ காணலாம்‌. எடுத்துக்காட்டாகச்‌ சித்திர புத்திர 
நயினார்‌ கதையில்‌ அகலிகையின்‌ மீது மையல்‌' கொண்டு வரும்‌ இத்தி 
ரனைப்‌ பார்த்து “ “பாவி கெடுவாய்‌ பத்தினியார்‌ தன்னிடத்தில்‌ வந்‌ 
தாயே....'” என தேவராசனைச்‌ சாதாரணமாகச்‌ சாடுவது ஈண்டுக்‌ காண 
லாம்‌. கோவலன்‌ கதையில்‌ கண்ணகியைச்‌ சீற்றம்‌ மிக்கவளாகக்‌ காட்டு 
வதும்‌ கதையின்‌ இயல்பு கருதியே எனலாம்‌. அதேயபோன்று புருஷாதேவி 
கதையில்‌ மானிடராகப்‌ பிறந்த பேரரசி, புருஷாதேவி மற்றும்‌ அவள்‌ 
தோழியார்‌ எழுவர்‌ மந்திர தந்திரங்கள்‌ கொண்ட வாதைகளாகவும்‌ இறுதி 
._ வில்‌ புருஷாதேவி இசக்கி என்ற தெய்வமாகவும்‌ படைக்கப்படுவது கதை 
யின்‌ நீட்சிக்கு ஏற்ப கதாபாத்திரம்‌ அமையப்‌ பெற்றுள்ள முறையையே 
காட்டுகிறது. அவ்வகையில்‌ இக்கதையில்‌ இடம்‌ பெறும்‌ முதன்மைப்‌ பாத்தி 
ரங்கள்‌ பற்றிக்‌ காண்போம்‌. 


போரரசி 


சீர்‌ பெருகும்‌ பெண்ணரசாள்‌ என்றும்‌ திருவணையாரம்மையென்றும்‌ 
அழைக்கப்படும்‌ சிறப்பிற்குரிய அரசியான பெண்ணரசாள்‌ தென்னகத்தின்‌ 
தெற்கே சிறப்பான முறையில்‌ ஆட்சி செய்யும்‌ நல்லரசியாகத்‌ திகழ்ந்தவள்‌ . 


தன்னுடைய ஆட்சிக்‌ காலத்திற்குப்‌ பின்னார்‌ பெயர்‌ சொல்ல ஒரு 
குழந்தை வேண்டி அவள்‌ சிந்தித்து இருந்தான்‌. இறைவன்‌ திருக்கூட்டால்‌ 
அன்னவள்‌ ஓர்‌ நாள்‌ நற்கனவு ஒன்று கண்டான்‌. “குளவி கூடு கட்டுவ 
தாகவும்‌ அதன்‌ பலன்‌ யாதென்றும்‌ தனது ஏழு தோழிமாரை வினவி 
னாள்‌. கண்ட கனவின்படி, இறையருளால்‌ நல்ல குழந்தை ஒன்று பிறக்கும்‌ 
எனத்‌ தோழியர்‌ எழுவரும்‌ மகிழ்ச்சியுடன்‌ எடுத்துக்‌ கூறினர்‌. 


பேரரசி கருவுற்ற மூன்றாம்‌ திங்களில்‌ சத்தி பூசை நடத்திக்‌ கருவுற்ற ௧௬ 
நிலைபெற ஏழு தோழியரும்‌ சுற்றமும்‌ வேண்டினார்‌. சிந்தையை வளர்க்கும்‌ 
புராணக்‌ கதைகளும்‌ வீர மயிலேறும்‌ முருகனுக்கு அபிஷேக அறராதணையும்‌ 
தோழியரால்‌ செய்யப்பட்டு ஐந்தாம்‌ மாதம்‌ ஆன அரசிக்கு இறையாசியை 
வேண்டினர்‌. ஒன்பதாம்‌ மாதம்‌ ஆனவுடன்‌ ஏழு தோழியரும்‌ சூரியனுக்குப்‌ 
பூசையிட்டு அரசியைக்‌ காக்க வேண்டிக்‌ கொண்டனர்‌. திங்கள்‌ பத்து மூடி 
ததும்‌ அழகிய பெண்‌ கசுூழந்தை ஒன்றை ஈன்று எடுத்தாள்‌ பேரரசி. 


ரமப ஆய்வுரை 

உயார்ந்த சிந்தணையும்‌ இறை பக்தியும்‌ நிறைந்த மாதரசியின்‌ ஆட்சியில்‌ 
தருமம்‌ செழித்தது. தன்‌ குழந்தையை குவலயத்தில்‌ முந்தியிருக்கச்‌ செய்வ 
திலேயே பெண்ணரசி தன்னை அர்ப்பணித்துக்‌ கொண்டாள்‌. 

சிறந்த கல்வி, வாட்‌ பயிற்சி, போர்பயிற்சி, குதிரையேற்றம்‌, ஆன்மகீ 
கல்வியென அனைத்துத்‌ துறையிலும்‌ தன்னுடைய மகள்‌ சிறப்புற வேண்டும்‌ 
என்ற எண்ணத்தில்‌ பெண்ணரசி திகழ்ந்தாள்‌. 

பெண்ணரசியின்‌ குழந்தையான புருஷாதேவியும்‌ அன்னை காட்டிய 
வழியில்‌ சிறிதும்‌ பிறழாது நடந்தாள்‌. தாய்க்கு உரிய்‌ ஒழுமையான, குண்‌ 
கள்‌, அரசிக்குரிய அரசியல்‌ ஞானம்‌, தாய்மைக்குரிய பரிவு, பாசம்‌ இவை 
அத்தனையும்‌ திறையப்பெற்ற பெண்ணரசி தன்‌ மகளுக்கு நாட்டுப்‌ பற்றை 
யும்‌ சோர்த்து ஊட்டினாள்‌ எனலாம்‌. 

வீரத்தை முளையிலேயே வித்திட்டு வீராச்கனையாகத்‌ தன்‌ மகனை 
வளர்த்த பேரரசி இக்கதையின்‌ அடிப்படை ஊன்றுகோலாகத்‌ திகழ்‌ 
கிறாள்‌ எனலாம்‌. கதை வளர்ச்சியில்‌ இப்பாத்திரம்‌ - தலைமைப்‌ பாத்திர 
மான புருஷாதேவியின்‌ வளர்ச்சிக்கு இடம்‌ கொடுத்து அப்பாத்திரத்திற்கு 
வவிமை சேர்ப்பதாகவே அமைந்துள்ளதைக்‌ காணலாம்‌. 


புருஷாதேதேவி 
இப்பாத்திரத்தின்‌ சிறப்பை 76242 வரிகளில்‌ அமையப்பெற்ற இக்‌ 
கதைப்‌ பாடல்‌ பல இடங்களிலும்‌ சிறப்பித்து செல்வதைக்‌ காணலாம்‌. 
பேரரசிக்கு மகளாகத்‌ தோன்றி இளமையிலேயே கற்க” வேண்டிய 
கல்வி, குதிரையேற்றம்‌, யானையேற்றம்‌, பயபோர்பயிற்சி, போன்ற ஓர்‌ 
அரசிக்குத்‌ தேவையான கலைகள்‌ பல பயின்று, 


்‌ "கொட்டு முழக்கத்துடன்‌ குரவை முழங்கிடவே 
கொடிசே ரிடையழகி புருஷா தேவியம்மை 
மட்டுக்‌ கடங்காத மறைகளு மவாராய்ந்து 
மகிழ்ச்சியுட னேவந்து மாவி லேறவென்ன””்‌ (245-227) 
என்று ஆகமங்கள்‌ பல கற்ற வரலாற்றை இப்பாடல்‌ வரிகள்‌ தமக்கு எடுத்து 
இயம்புகின்றன. 
கற்பரசியாக மாற்றான்‌ நிழல்கூடப்‌ படாதவாறு தன்‌ கற்பைக்‌ காத்து 
வாழ்ந்து வந்த உயர்‌ பெண்மணிகளில்‌ புருஷாதேவியும்‌ ஒருத்தியாவாள்‌. 
படைகள்‌ நாலாபுறமும்‌ சூழ்ந்த போது அன்னையும்‌ அன்புத்‌ தோழியும்‌ 
மடிந்தது கண்டு வீராங்கனையான புருஷாதேவி போர்க்களத்தில்‌ வீர 
மரணத்தைத்‌ தழுவுகிறாள்‌. இதனை, 
4 க்கத்‌ மங்கைதான்‌ கூலமெடுத்து 
அஊனமில்லாமலே வயிற்று எிருந்த 
ஒன்பதுமாத்ச்‌ சிசுவை பெடுத்து 


பெண்ணரசியர்‌ கதை பர்‌ 


மாவுக்‌ கொடியுடன்‌ படையிமே வந்த 
மன்னவன்‌ முன்பி லெறிந்து யிர்விட்டு 
காவுக்‌ குயில்மொழி மடிந்தது கண்டு 
கட்டுட னேது உரைக்கிறான்‌ மன்னன்‌.” (581-594) 
என்ற இந்த வரிகள்‌ மூலம்‌ ஆசிரியர்‌ வீரம்‌ நிறைந்த பெண்மகளின்‌ 
துயரத்திலும்கூட கற்பு போற்றப்பட்டுள்ளதைக்‌ காட்டி இக்கதையின்‌ கதா 
நாயகியாகவே அவளைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ போற்றுவது த௲ம்‌ என்றே கூறலாம்‌. 


கதாநாயகி என்ற நிலையில்‌ மட்டும்‌ அல்லாது வீரமரணத்தைத்‌ தழுவிய 
புருஷாதேவி சிவனின்‌ பேரருளைப்‌ பெற்று இவள்‌ 'சிற/ தெய்வமாகவும்‌ 
ஏனையோர்‌ இவளுடன்‌ உறையும்‌ வாதைகளாகவும்‌ அமையும்படிப்‌ பிறவி 
பெற்று, எங்கெல்லாம்‌ கொடுமைகளும்‌ தீமைகளும்‌ தலை தாக்குகின்ற 
னவோ அங்கெல்லாம்‌ விரைந்து வந்து தருமத்தை நிலைநாட்ட வேண்டும்‌ 
என சிவனின்‌ ஆணையோரடு, பூவுலகு வருகிறாள்‌ என்பதனை இக்கதைப்‌ 
பாடல்‌ 


“தரைதனிலே நீங்கள்‌ சென்றுதரணி மனுவோர்கள்‌ 
தரும்பூசை தன்னையுண்டு சஞ்சல மில்லாமல்‌ 
சிறியோர்கள்‌ வறியோர்கள்‌ செய்தபிழை பொறுத்து 
தேசத்துக்கு உபகாரம்‌ செய்திருப்‌ பீர்நீங்கள்‌ 
மரியாதை யில்லாத மண்டாரர்களை முடித்து 
மகிடசை யுடனினிதாக பூசை யுண்டிருந்து 
வாழமுமெனச்‌ சிவனுரைக்க. ” (555-௪54) 
என்ற வரிகள்‌ மூலம்‌ அவள்‌ நியாயம்‌ காக்கும்‌ இசக்கியாக உயர்ந்துள்ள 
வரலாற்றை நமக்குக்‌ காட்டுகிறது. 
ஆகவே பெண்ணாகப்‌ பிறந்து பேரரசியாக வாழ்ந்து கற்பைக்‌ காத்துக்‌ 
கொள்ள உயிர்‌ துறந்து இறையருளால்‌ சிறுதெய்வமாகி ஒரு பூரணத்‌ 
துவத்தைப்‌ பெற்ற இப்பாத்திரம்‌ கதையின்‌ தலைமைப்‌ பாத்திரமாக அமை 
வது சிறப்புடையதே எனலாம்‌. 
வாணுமாலை 
புருஷாதேவியின்‌ உயிர்த்தோழிகளில்‌ முதன்மையானவள்‌ ; சிறந்த 
பண்புகளைப்‌ பெற்றவள்‌. புருஷாதேவியின்‌ இளமைக்‌ காலமுதல்‌ அனைத்‌ 
திலும்‌ உடன்‌ சென்றவள்‌. இதனைக்‌ கதைப்பாடல்‌, 
“வடிவுடை. பெண்ணாள்‌ வாணுமாலைத்‌ தோழி 
வளமாய்‌ அருகிருந்து வகைடுமாழிகள்‌ கொல்ல” (226) 
என்ற வரிகள்‌ மூலம்‌ விளங்கும்‌. 
புருஷாதேவியின்‌ நல்ல தோழியாகச்‌ சிறந்த செவிலியாக உயர்ந்த 
அமைச்சனாக உயிர்காக்கும்‌ கவசமாக வாணுமாலை திகழ்ந்தாள்‌ என 


7017 ஆய்வுரை 


லாம்‌. செம்பொன்முடி மன்னன்‌ காசிக்குப்‌ புருஷாதேவியின்‌ கோட்டை 
வாயில்‌ வறியிற்‌ செல்ல அனுமதி கேட்டபோது தக்க மந்திரியாக இருந்து 
கோட்டை வாசல்‌ திறப்பது முறையன்று என்று எடுத்துக்‌ கூறினாள்‌. 


“நாட்டையாளும்‌ வேந்தனவன்‌ நாரிமாரி ம கடல 
நாடிவதி கேட்டிடவும்‌ ஞாயமோ 
நல்லவழறி தருகிறதில்லை..... (207) 
என்ற வரிகள்‌ மூலம்‌ அவளின்‌ மதிநதலத்தைக்‌ காணலாம்‌. 
போர்க்களத்தில்‌ அறுதோழியரும்‌ வீரமரணம்‌ எய்தியதைக்‌ கண்டு 
பேரரசியார்‌ தன்னுயிர்‌ இழக்க, வீராங்கனையான புருஷாதேேவியும்‌ வீர 
மரணத்தைத்‌ தழுவ. இறுதிவரை துணையிருத்து இறப்பிலும்‌ துணை செல்ல 
வீரமரணத்தை வாணுமாலை தன்‌ கையால்‌ வாள்‌ எடுத்து வயிறு பிளத்து 
கூடலை எடுத்து மாலையாகப்‌ போட்டு வாழ்வை மூடித்துக்கொண்டான்‌. 
அந்த வீர மங்கையை, 


“துர்க்கை யெனவே வயிற்றைப்‌ பிளத்து 
ச௬றுக்குடனேகுடல்‌ மாலைய தாக்கி 
கருத்தாய்‌ வாணுமாலை யிறக்க....” (௪76-277) 
என்ற இக்கதைப்பாடல்‌ வரிகள்‌ பாராட்டுவது அவளின்‌ பாத்திரத்தைக்‌ 
குன்றிலிட்ட விளக்காக மிளிரச்‌ செய்கிறது எனலாம்‌. 


செம்பொன்முடி 


புருஷாதேவி தன்‌ நாட்டின்‌ நலன்‌ கருதி அமைத்துக்கொண்ட கோட்டை 
யின்‌ வவிமை செம்பொன்முடிக்கு அழுக்காற்றை ஏற்படுத்தியது. காசிக்‌ 
குத்‌ தீர்த்தமாடச்‌ செல்ல புருஷாதேவியின்‌ கோட்டை வழியே செல்ல 
விண்ணப்பிக்க அதற்குப்‌ புருஷாதேவி மறுத்தவுடன்‌ போர்‌ மேல்‌ வருகி 
றான்‌. யுத்தம்‌ முதலில்‌ இவனுக்குப்‌ பாதகமாக அமைகிறது. 


நாணுற்றுத்‌ தோற்றுப்‌ போனவன்‌ மீண்டும்‌ வவிமையைப்‌ பெருக்கிக்‌ 
கொண்டு தன்‌ நண்பனான காடதத்தி மன்னனின்‌ படையோடு மீண்டும்‌ 
பொருதுகிறான்‌. புருஷாதேவி அவள்‌ அன்னை அவளது 'தோழிமார்‌ 
வாணுமாலை உள்ளிட்ட ஏழுபேரும்‌ வீரமரணத்தைத்‌ தழுவுகின்றுனர்‌. 
இக்காட்சியைக்‌ கண்ட மன்னன்‌ களத்திலேயே கலங்குகின்றான்‌. அறி 
பாமையால்‌ தவறு இழைத்தது எண்ணி மணம்‌ கசிகின்றான்‌. 
“காசினி தனிலே இவா்க்கு இணையாய்‌ 
கற்புறு பெண்களைக்‌ கண்டது மில்லை 
மாசில்லாயிப்‌ பெண்மணி தானும்‌  :5 
மடிந்தா ளெனவே ஏங்கி மனதானும்‌ 
சென்றே உடைவாள்‌ தன்னை நிறுத்தி 
தீரமாய்‌ நின்று கூர்தன்னைத்‌ தொழுது 
வந்து உடைவாள்‌ மூனையிலே சாடி 
வளார்பொன்‌ முடியார்‌ பட்டன ரப்போ (௧௪5-௪௮௮) 


பெண்ணரசியர்‌ கதை 2பரார்ர்‌ 


செய்யக்கூடாத கொடுமை செய்து விட்டது கருதி அதற்குப்‌ பிராயச்‌ சித்த 
மாக வெற்றித்‌ திருமகனைத்‌ தழுவிய வேந்தன்‌ வீராங்கனையின்‌ வீரமர 
ணத்தை எண்ணி வியந்து வாழ்வுதனை முடித்துக்கொண்டு தன்னுடைய 
நேோர்மைக்குச்‌ சான்றாக உயிரையே தியாகம்‌ செய்தது மன்னருள்‌ மாணிக்க 
மாக அமைகிறதன்றோ. அதனை இக்கதைப்பாடல்‌ வரிகள்‌ மேலே தெளி 
வுநுத்துவதைக்‌ காணலாம்‌. 

வரலாற்றுச்‌ செய்திகள்‌ 


"புருஷாதேவி கதை' என வழங்கப்படும்‌ இச்சுவடி சதைப்‌ பாடலின்‌ 
தோற்றம்‌ குறித்த : காலத்தைத்‌ நெதெளிவாக உணர மூடியவில்லை. புருஷா 
தேவி மற்றும்‌ அவர்‌ தாயார்‌ தோழியார்கள்‌ முதலியோர்‌ கதையின்படி ஒரு 
நாட்டினைக்‌ கட்டி ஆண்டனரா என்பதற்கான எந்தவிதப்‌ ப்றச்‌ சான்று 
கஷம்‌ கிடைக்கவில்லை. 


தெய்வத்திடம்‌ வரம்‌ வாங்கி இப்பெண்‌ தெய்வங்கள்‌ மற்றும்‌ வாதை 
கள்‌ மதுரையை அடைந்து அங்குப்‌ பல இன்னல்கள்‌ செய்வதாகக்‌ கூறப்‌ 
“படும்‌ பொழுது அப்பகுதியை, 
“வையகந்‌ தன்னிலே பாண்டிடியனும்‌ நகர்தன்னை 
வரகுண மன்னனாண்டவ்‌ கிருக்கிற நாளில்‌” (7240) 


வரகுணபாண்டியன்‌ ஆண்டான்‌ என்கிற குறிப்புக்‌ காணப்படுகிறது. 
இம்மன்னன்‌ பாண்டிய நாட்டை ஆண்ட காலம்‌ கி.பி. 76-ம்‌ நாற்றாண்டா 
கும்‌. ஆகவே புருஷாதேவி உள்ளிட்ட பெண்கள்‌ இக்காலத்தைச்‌ சார்ந்தவர்‌ 


கபாகலவாய்‌. ்‌ 


கன்னியாகுமரி மாவட்டத்திலுள்ள மேலாங்கோரடு, அிகாக்கோட்டும்‌ 
ஆகிய கஊளர்களைப்‌ பெண்‌ தெய்வங்களும்‌ வாதைகளும்‌ அழிக்கின்ற காலத்‌ 
தில்‌ உவார்மக்கள்‌ சேரமன்னனிடம்‌ தங்கள்‌ குறைகளை மூறையிடுவதாக 
வருகிறது. 


“சென்றந்த மேலாவங்‌ கோட்டுரி லுள்ளோர்கள்‌ 
சேரமான்‌ தம்பிரா னிடமதில்‌ வந்து 
நாட்டுக்‌ கதிபதி சேரமான்‌ மன்னா 
நாங்களிது வரையும்‌ பொறுத்தோமே ்‌ (1342427-71242) 
-- என்கிற வரிகள்‌ இதனைப்‌ புலப்படுத்தும்‌. எனினும்‌” இதில்‌ குறிப்‌ 
பிடப்படும்‌ சேரமன்னன்‌ யார்‌? என்பது பற்றிய குறிப்புத்‌ தெளிவாக 
விளங்கவில்லை. ட்‌ 


கன்னியாகுமரி மாவட்டம்‌ - தாழாக்குடியிலுள்ள அரில்‌. மொகம்பரி 
அம்மன்‌ என்கிற பெயரில்‌ புருஷாதேவி பெண்‌ தெய்வம்‌ உறைந்துள்ளது. 
மேலும்‌ இத்தோடு உறையும்‌ பிற தெய்வங்கள்‌, உடன்‌ வரும்‌ 21 வாதைகள்‌ 
ஆகியவற்றிற்கு “மூகாம்பிகையம்மன்‌ கோவில்‌' என்கிற பெயரில்‌: அமைந்‌ 
துள்ள கோயிலிலுள்ள கல்வெட்டுக்கள்‌ இக்கதையினை 72-ம்‌ நூற்‌ 
றாண்டைச்‌ சார்ந்ததாகக்‌ கொள்ள இடமளிக்கிறது. “கோயில்‌ சிகரம்‌ முதலி 


பொர ல அனர ட்‌, 
யன கொல்லம்‌ 577 மாசி 9-இல்‌ (கி.பி. 7426-இல்‌) பணி நடத்தப்‌ 
பட்டது* என கோயில்‌ சுவரில்‌ ஏழாவது கல்வெட்டாக ஒன்று காணப்படு 
கிறது. இதன்‌ மூலம்‌ புருஷாதேவியின்‌ கோவில்‌ இக்காலம்‌ முதலே (இ.பி. 
7 2-ம்‌ நூற்றாண்டு) தாழாக்குடி ஊரில்‌ நிலைபெற்றிருக்க வாய்ப்புன்ன தை 
அறிய. பாடி. கிறது. 

அகஸ்தீஸ்வரம்‌ தாலுகா தெங்கன்புதூர்‌ அருகே மழை தீர்‌ ஓடுவதற்‌ 
காகக்‌ கட்டப்பட்ட நீரோடையிலும்‌ புருஷாதேவியின்‌ கோவில்‌ இருப்பினும்‌ 
இதைக்‌ கட்டிவித்தவர்‌ யார்‌ என்கிற விவரங்களை வரலாற்று ரீதியாகப்‌ 
பற முடியவில்லை. 


“மாரி பொழிந்து நீராடுகிற ஓமடை மார்க்கத்தில்‌ கோவில்‌ வத்து 
திக்கெங்கும்‌ போற்றிட பூசை புரிதந்து...... ச்‌ (7570-7577) 
காட்டுவிளை என்னும்‌ தெங்கம்புதூாரை அடுத்து விளங்கும்‌ ஓர்‌ ஊரில்‌ 
திக்குக்குடி. நாடார்கள்‌ புருஷாதேவியம்மனுக்கும்‌ துணை தெய்வங்களுக்கும்‌ 
கோவில்‌ எழுப்பினர்‌ என்கிற செய்தியை அறிய முடிகிறது. இக்கோவி 
லைத்‌ தற்பொழுது நிர்வகித்து வருபவர்‌ இரத்தினசாமி நாடார்‌ என்பவர்‌ 
என்றும்‌, இக்கோவில்‌ இவருக்குப்‌ பல தலைமுறைகளுக்கு முன்பு இருந்தது 
என்றும்‌, முன்னோர்களால்‌ கட்டப்பட்டு அழிந்துபட்ட இக்கோயிலை 
இரத்தின சாமி நாடார்‌ ஊர்‌ மக்களின்‌ துணையுடன்‌ ரூ. 2,00,000 /- 
செலவில்‌ கட்டி மூடிந்ததாகத்‌ தகவலாளி வதி அறிய முடிந்தது. மேற்படி 
இடத்தில்‌ கோயில்‌ கட்டப்பட்டி ருந்ததை, 
“திக்குக்குடி. நாடாரின்‌ சேகரத்தை ஆதரித்து 
சீராக காட்டு விளை ரில்‌ 
அம்மையவள்‌ படையோடு ஆகுரவு டனிருக்க” (7522-7523) 
-- என்கிற வரிகள்‌ புலப்படுத்தும்‌. 


சுக்குப்பாறை தேரிவிளையில்‌ புருஷாதேவி மற்றும்‌ பிற தெய்வங்க 
ளுக்குக்‌ கட்டப்பட்ட கோவில்‌ 7 7-ஆம்‌ நூற்றாண்டைச்‌ சார்ந்ததாக இருக்க 
மூடியும்‌ என்பதைக்‌ கதைப்பாடல்‌ தெளிவபடுத்துகிறது. 


்‌ "எண்ணுற்று தாற்பது ஐந்தெனு மாண்டினில்‌ மேடம்‌ 
ஈரைந்து தெய்தியினில்‌ புதன்வாரம்‌ மூகமர்த்தம்‌ 
தாப்பிட்டு உள்ள சடங்கு முடிந்ததின்‌ பின்னெ 
தாமசமின்றியே அம்மையடிமை நாடானை”' 
(7555-7தத6) 
-- என்னும்‌ வரிகளில்‌ வரும்‌ மணமகனான அம்மையடிமை நாடான்‌ 
காலத்தில்‌ தான்‌ சுக்குபாறை தேரிவிளையில்‌ இக்கோயில்‌ கொல்லம்‌ ௪.2%- 
இல்‌ (கி.பி. 7670-இல்‌) கட்டப்பட்டது என்பதை பாடலால்‌ உணர மூடி 
கிறது. இவரின்‌ பரம்பரையில்‌ தற்பொழுது தங்கராஜ்‌ என்பவர்‌ ஐந்தாவது 


% 


ஆர்‌. பத்மனாபபிள்ளை, தாழைக்குடிச்‌ சரிதமும்‌ சயந்தீர்‌ அழகம்மன்‌ கோவிலும்‌, ப. 402. 


பெண்ணரசியர்‌ கதை 767670 


தலைமுறையைச்‌ சார்ந்தவராகத்‌ திகழ்வதாக ஆய்வாளரின்‌ நேோர்காணவில்‌ 
குறிப்பிட்டார்‌. 


அவ்வகையில்‌ இவ்வூரிவுள்ள கோயில்‌, 


அம்மியடி நாடார்‌ -- சுவாமியடி நாடார்‌ -- மூர்த்திமாடன்‌ நாடார்‌ - 
பொன்னையா நாடார்‌ -- தங்கராஜ்‌ - தங்கராஜ்‌ குழந்தைகள்‌ 
- என ஆறாவது தலைமுறையினரால்‌ பாதுகாக்கப்பட்டு பூஜைகள்‌ முதலி 
யன செய்யப்பட்டு வருகின்றன. ்‌ 


புருஷா தேவி கோவில்‌ பூசைகள்‌ 
தாழாக்குடி 

தாழாக்குடியில்‌ புருஷாதேவி முப்பிடாரி அம்மன்‌ என்றும்‌ செம்பன்‌ 
மாமுடி பூதத்தான்‌ என்றும்‌ வழங்கப்படுகின்றனா்‌. தற்பொழுது கல்மண்ட 
பம்‌ மற்றும்‌ ஓடு வேய்ந்த கோயில்‌ ஆகிய இரு நிலைகளில்‌ இக்கோயில்‌ 
காணப்படுகிறது. ஊருக்கு வெளியே குளத்தவகரை அருகில்‌ செந்தாழம்‌ 
மூட்டின்‌ பக்கத்தில்‌ காணப்படும்‌ இக்கோயிவில்‌ புசைகள்‌ வரன்முறைக்கு 
உட்பட்டு நடைபெறவில்லை. அறுவடை காலங்களில்‌ சில வேளைகளில்‌ 
சிறப்பு பூசை நடத்தப்படுகிறது. 

இவ்வூருக்கு நெல்‌ அறுவடைக்காக வருகின்ற அறுவடை டுதாதிலாளரா்‌ 
கள்‌ இக்கோவிவில்‌ சில கதிர்களைக்‌ காணிக்கையாகச்‌ செலுத்தி மஞ்சணை 
என்னும்‌ சிவந்த வாசனைக்‌ குழம்பைத்‌ தெய்வத்திற்குப்‌ பூசும்‌ மரபைக்‌ 
காராணமாடி கிறது. 
அகொக்கோட்டுூர்‌ 


இவ்வூரில்‌ நடைபெறும்‌ பூசை முறைகளைக்‌ கள ஆய்வில்‌ அறியமுடிய 
வில்லை. 


காட்டுவிளை 


தெங்கன்புதூார்‌ அடுத்து இருக்கும்‌ காட்டுவிளையில்‌ பெரிய கோயில்‌ 
அண்மையில்‌ திர்மாணிக்கப்பட்டு அதற்கெனத்‌ தா்மகர்த்தாக்களும்‌ நிய 
மிக்கீப்பட்டு பூசைகள்‌ முறையாக நடத்தி வரப்படுகின்றன. 

தினந்தோறும்‌ இருவேளைகளில்‌ பூஜைகள்‌ நடத்தப்படும்‌ இக்கோவி 
வில்‌ வெள்ளிக்கிழமை தோறும்‌ சிறப்பு பூஜையும்‌ தமிழ்‌ மாதத்தின்‌ இறுதி 
வெள்ளிக்கிழமை தோறும்‌ படையல்‌ சார்த்திப்‌ பெரும்‌ பூஜையும்‌ நடத்தப்‌ 
பெறுகின்றன. 


சித்திரை அல்லது வைகாசி மாதத்தில்‌ மூன்று நாள்களுக்குத்‌ தெய்வங்‌ 
களை சாந்திப்படுத்தும்‌ கொடை விழா சிறப்புற நடத்தப்‌ பெறுகிறது. வில்‌ 
கலைஞர்‌ வரவழைக்கப்பட்டு புருஷாதேவிக்‌ கதை படிக்கப்படுகிறது. 
மேலும்‌ கணியான்‌ ஆட்டம்‌, கும்பாட்டம்‌, நையாண்டி மேளம்‌ 'முூதவியன 
கொண்டு விழா சிறப்பிக்கப்படுகிறது. 


3030) ஆய்வுரை 


திரோரடை 

பறக்கை ஊரின்‌ அருகில்‌ நீரோடை மார்க்கத்தில்‌ புருஷாதேவி மற்றும்‌ 
திறந்த வெளியில்‌ ஒரு கோயில்‌ அமைத்துள்ளது. கல்‌ அகிலைகளன்‌, மண்‌ 
சதைகள்‌, கல்‌ பீடங்கள்‌ ஆகியன இக்கோயிவில்‌ காணப்படுகின்றன. 
பிள்ளை வரம்‌ வேண்டி அருகாமையிலுள்ள கிராமத்தார்‌ "தொட்டில்‌ 
நேர்த்திக்‌ கடன்‌' என்பதை இவ்விடத்தில்‌ செலுத்துகின்றனர்‌. 
௬க்கு.ப்பாறை தேரிவினளை 

ஓட்டால்‌ வேயப்பட்ட கோயிலாக இது காணப்படுகிறது. வெள்ளிக்‌ 
கிழமை தோறும்‌ சிறப்பு பூஜை நடத்தப்பெறும்‌ இக்கோயிவில்‌ ஆண்டிற்கு 
ஒரு முறை ஆவணி மாதத்தில்‌, அம்மாதத்தில்‌ வரும்‌ எதேனும்‌ ஒரு 
வெள்ளி -- சனி-- ஞாயிறு ஆகிய மூன்று தினங்களில்‌ கொடை என்று 
கூறப்படும்‌ திருவிழா நடத்தப்படுகிறது. 

தல்பொழுது இக்கோயிவின்‌ தா்மகர்த்தாவாக விளங்கும்‌ பொ. தங்க 
ரால்‌ என்பவர்‌ ஆண்டுதோறும்‌ நடத்தப்பெறும்‌ இக்கோயில்‌ கொடைவிழா 
விற்கு ரூ. 25,000 /- செலவு செய்யப்படுவதாகக்‌ கன ஆய்வில்‌ பதிப்பா 
சிரியரிடம்‌ கூறினார்‌. 


இக்கோயிவில்‌ முதன்மை தெய்வங்களோடு ஏனைய வாதைகளுக்குமம்‌ 
பூஜைகள்‌ நடத்தப்படுகின்றன. இக்கோயில்‌ கொடை விழாவின்‌ போது 
வில்விசை, மகுடாட்டம்‌, நையாண்டிமேளம்‌, பொழுதுபோக்கு நாடகள்‌ 
கள்‌ ஆகியன நடத்தப் பெறுகின்றன. 
உவகசை௰, உருவகம்‌ 

ஒரு சொற்றொடரை இலக்கியமாக மாற்றக்கூடிய தன்மை உவமை, 
உருவகங்களாக அவை அமையும்‌ போது ஏற்படுகிறது எனலாம்‌. ஏட்டு 
இலக்கியத்தில்‌ காணப்படும்‌ உவமைகள்‌ நாட்டுப்புற இலக்கிய வடிவமான 
கதைப்‌ பாடல்களிலும்‌ பல்வகை சுவையோடு அமைந்து: இருப்பதையும்‌ 
காணலாம்‌. 


புருஷாதேவி கதைப்பாடலில்‌ பெண்களைச்‌ சிறப்பித்துக்‌ கூறும்போது 


அழகிய உவமைகள்‌ நயம்படவம்‌ பொருத்தமாகவும்‌ இடத்திற்கு ஏற்பவும்‌ 
கையாளப்பட்டுளன்ள தன்மையைக்‌ காணலாம்‌. 


்‌மூல்லைப்‌ பூவொத்த பெண்ணரசி” (௪௮) 
“காரென்னும்‌ குழலாள்‌” (106) 
“கயலெனும்‌ விழியார்‌” (104) 
'புயலெனும்‌ குழல்சேர்‌ நட்பு பெண்மணி வாணுமாலை” (1709) 
"கொண்டல்‌ நேர்‌ குழலாள்‌” (705) 
“பிறை போல்‌ நுதலழகி” (75867 
“வேல்‌ நுதலானள்‌” . (2729) 


“காவின்‌ கிளனிமொழி வாணுமாலை” (570) 


பெண்ணரசியர்‌ கதை 3000 


எனப்‌ பெண்மைக்‌ கதாபாத்திரங்கள்‌ வருணிக்கப்படும்‌ போதெல்லாம்‌ 
நல்ல உவமைகள்‌ வழி ஆசிரியா்‌ கூறுவது காணத்‌ தக்கது. 


புருஷாதேவி கோட்டைக்‌ கதவுகளைத்‌ திறக்க மறுத்தவுடன்‌ மன்னன்‌ 
செம்பொன்முடி பொங்கி எழுத்த விதத்தைக்‌ கூறும்‌ போது பாம்பு சீறி 
யெழுந்து தன்‌ சினத்தை வெளிப்படுத்துவது போன்று சினந்து எழுந்தான்‌ 
என்பதை, 
“பாந்தள்‌ போல்‌ கோபம்‌ மூண்டு 
படையெடழுத்திட்டான்‌ தானே” (29) 
என்ற கதைப்‌ பாடவின்‌ வரிசககொண்டு உணரலாம்‌. 
போர்க்களத்தில்‌ அனைவரும்‌ வீரமரணம்‌ எய்தி விட்டனர்‌. பேரரசி முதல்‌ 
இநுதியாகக்‌ காடதத்தி மன்ன்ன்‌ வரை உயிர்‌ நீத்து தேவலோகம்‌ சென்று 
விட்டனர்‌. 
அங்கு திருவேள்வியில்‌ மூழ்கி வர வேண்டப்பருகின்றனர்‌. அவ்‌ 
வேள்வித்‌ தீ வளர்க்கப்படும்‌ இடத்தை வருணிக்கும்‌ போது கதை ஆசிரியர்‌ 
தங்கத்தைத்‌ தயிலம்‌ போலக்‌ கரைத்து அவ்விடத்தை மமழுகியிருப்பதாக 
வருணிக்கின்றார்‌. 
“ “தயிலம்‌ போன்ற தங்கத்‌ தாலே 
தரையை மெமழுகியே வேள்வி வளர்த்தார்‌”' (229) 


ஏன்ற வரிகள்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுகின்றன. 


“ “நானள்வறி குப்பையை நீலன்குறிப்பு வயவின்‌ 
தலத்தி மல்றியவே குப்பை உயர்ந்து உயர்ந்து 
சலன் போலே கதிர்தானுமே முங்கிக்‌ கிடக்க 
சிறந்ததோர்‌ செந்நெல்‌ விளைத்து கிடக்குது வென்ன” ” 
(1225-1228) 
என்ற வரிகள்‌ நமக்குப்‌ பின்வரும்‌ செய்தியைப்‌ புலப்‌.படுத்துகின்றன. 


நீலன்குறுப்பு நிலத்தில்‌ விளைந்த செந்தெற்கதிரானது வஞ்சகன்‌ 
எப்படித்‌ தலைசாய்ந்து நிற்பானோ அதே போன்று கதிர்களும்‌ தலை 
சாய்ந்து கொண்டும்‌ இசக்கி பூசையில்‌ அன்றாடம்‌ சோர்ந்த நாள்வழிக்‌ 
குப்பையானது பெருகிப்‌ பெருகி மலையோல அயார்வதாகவும்‌ ஆசிரியா்‌ 
கூறுகிறார்‌. இதனில்‌ உட்கருத்தாகப்‌ பக்தியின்‌ காரணமாகப்‌ பயன்பட்ட 
பொருள்கள்‌ பயன்மூடிந்து (பூசை முடிந்து) தூக்கி வீசப்பட்ட போதும்‌ 
உயர்ந்து மலைபோல்‌ வளர்வதும்‌ அதே வேளையில்‌ இசக்கி கோயிலைத்‌ 
தீயிட்டுக்‌ கொளுத்தக்‌- கருதும்‌ நீலன்குறுப்பின்‌ குறுகிய வஞ்சக எண்ணம்‌ 
போன்று கதிர்கள்‌ சாய்ந்து தலை குனிந்து கிடப்‌.பதாகவும்‌ உயார்ந்த செய 
லுக்கும்‌ தாழ்ந்த எண்ணத்திற்கும்‌ உள்ள வேநுபாட்டை அழகிய முறையில்‌ 
மாராணாக அமைத்துக்‌ காட்டியுள்ளதைக்‌ காணலாம்‌. 


பபயர்‌ ஆய்வுரை 


நீலன்குறுப்பு இசக்கி கோயிலைத்‌ தீயிட்டுக்‌ கொளுத்தியபின்‌ அவன்‌ 
செயலையும்‌ தவற்றையும்‌ ஆசிரியர்‌ மிக அற்புதமாக உவமைப்படுத்திக்‌ 
காட்டுவதைக்‌ காணலாம்‌. 
**பாழான நிலத்தின்‌ பயிர்போல நினைப்பு 
பழியாமல்‌ அங்குள்ள பேரறியாமல்‌”்‌ - 73920 
என ஆசிரியர்‌ கூறும்போது அவனைத்‌ தண்டிக்கப்‌ போகும்‌ இசக்கி மறை 
வாக யாரும்‌ அறியாமல்‌ உள்ளதை சுட்டிக்‌ காட்டியுள்ள விதம்‌ எண்ணத்‌ 


தக்கது. 


முடிவுரை 

புருஷாதேவி கதைப்பாடல்‌ தாய்வழிச்‌ சமூகத்தின்‌ பெருமையை 
எடுத்துக்‌ கூறும்‌ கதைப்பாடல்களுள்‌ சிறந்த இடத்தைப்‌ பெறுகிறது. “பெண்‌ 
களால்‌ பெண்களுக்காக அர்சாளுதல்‌” என்கிற மரபினை அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்ட கதைப்பாடலாக இது திகழ்கிறது. வீரப்‌ பெண்களாக அரசாட்சி 
புரிந்து தாய்வழி சமூகத்தின்‌ பெருமையை நிலைநாட்டும்‌ இப்பெண்‌ தெய்‌ 
வங்களை ஓரு பெண்ணின்‌ பெயரால்‌ அமைத்திருக்கும்‌ “கன்னியாகுமரி” 
மாவட்டத்தில்‌ சிறப்பிடம்‌ கொடுத்து பல்வேறு இடங்களில்‌ கோவில்‌ 
அமைத்து ஊர்‌ மக்கள்‌ வணங்கி வருவது ஊன்றி நோக்கத்‌ தக்கது. 


சாதீய மரபுகளைக்‌ கடந்து இப்பெண்‌ தெய்வங்கள்‌ மற்றும்‌ துணை 
தெய்வங்கள்‌ வழிபடப்படுவதும்‌ நோக்கத்தக்கன. அவ்வகையில்‌ காராளர்‌ 
என்னும்‌ வெள்ளாளர்‌ சாதியினர்‌, குறுப்பு சாதியினர்‌, நாடார்‌ சாதியினர்‌ 
ஆகியோர்‌ இத்தெய்வங்களைத்‌ தம்‌ குலதெய்வங்களாகக்‌ கொண்டு அவற்‌ 
றிற்குக்‌ கோயில்‌ கட்டி பரவலாகக்‌ குமரி மாவட்டத்தில்‌ வணங்கி வருகின்‌ 
றனர்‌ என்பதும்‌ குறிப்பிடத்தக்கது. 


பெண்ணரசசியர்‌ கதை 


கணபதி துதி 


ஆகு வாகனத்‌ தேறிவந்‌ தருள்வாய்‌ -- ஆனை முசுவனே 
ஆகு வாகனத்‌ தேறிவந்‌ தருள்வாய்‌ 
ஆகு வானகத்‌ தேறி வந்தருள்‌ 
அடியினைப்‌ புத்தி சித்தி போற்றவே 
பாகு சோ்மமொழி மாத ரிருபுறம்‌ 
பாங்கு டன்றின்று கவரி வீசிட 
சிவனுஞ்‌ சத்தியுங்‌ கூடி வனத்தினிற் 
சென்று கரியுருக்‌ கொண்டு புணர்ந்திட 
தவவுருவுடன்‌ கரிமுகத்துடன்‌ சங்கை யாகலே 
வத்து பிறந்தவா (ஆகு) ச 
கயமுக னெனும்‌அ ரக்க னைக்கொல 
கயமு கத்துடன்‌ சென்ற ரைக்கணம்‌ 
பயமில்‌ லாதுபுல்‌ லாயு தத்தினால்‌ 
பக்ஷ மின்றியே அன்று கொன்றவா (ஆகு) 
ருக்கு மாங்கதற்‌ குற்ற தோயினை , 
ஒருநொ டியினிற்‌ தீர்த்த புண்ணியா 
பக்குவ மாக யாங்கள்‌ வில்லினில்‌ 


பாட விக்கினம்‌ பலதும்‌ மாற்றவே (ஆகு) 
சுகப்பி ரமரிஷி கொடுத்த கனியினைச்‌ 

சுதாக்க ரன்மனம்‌ கொருக்க நினைத்துமே 70 
சகத்தை வலம்வரு பவா்க்குக்‌ கனியயன 

சணத்திற்‌ சம்புவை வலமாய்ப்‌ பெற்றவா (ஆகு) 


ஆறு மூகனொரடு வள்ளி யானையும்‌ 
ஆது ரவடன்‌ மருங்கி லேவர 
உறுதி யாய்ப்பல தேவர்‌ தொழுதிட 
ஊக்க மாகவே இந்த அவையினில்‌ (ஆகு) 
வில்லி னிற்கவி பாட அருளிய 
விற்ப னமூடை குருவைப்‌ போற்றியே 
நல்ல தோர்கவி வில்லிற்‌ பாடவி 
நாய காஅருள்‌ புரியவே யிங்கு (ஆகு) 75 


(27-75) அகுவாகனம்‌-- பெருச்சாளி வாகனம்‌. ஆனை-யானை என்பதின்‌ பேச்சு 
வழக்குச்‌ சொல்‌. புத்தி-- பேரறிவு. சித்தி-- மோட்சம்‌. பாகுசேர்மொழி-- இளகக்‌ 
காய்ச்சிய வெல்லம்‌ போன்ற சொல்‌. கவரி--சாமரை. கரியுரு-- யானை வடிவம்‌. 
புணர்ந்திட-- உடற்சோக்கை கொள்ள. தவவுரு-- முனிவர்களின்‌ தவக்கோலம்‌. சங்கை 
1ாஈகுவே-- சிறப்பாகவே. கயமுகன்‌ -- ஓர்‌ அசுரன்‌; விதாயகரால்‌ அதிக்கப்பட்டவன்‌ , 
கயழமுகத்துடன்‌ -- யானையமுகத்துடன்‌; புல்லாயுதம்‌ - தத்தமாகிய கொம்பு. பக்ஷமரின்றியே -- 
வேறுபாடின்றியே, ருக்குமாங்கதர்‌-- ஓர்‌ அரசன்‌. வில்லினில்‌-- இங்கு வில்லுப்‌ பாட்டி 
னில்‌; ஷிக்கினம்‌-- இடையூறு. சுதாக்கரன்‌ -- சுதாகரன்‌; சந்திரனைத்‌ குறித்தவன்‌? சிவன்‌. 
சகம்‌-- உலகம்‌. சணத்தில்‌-- நொடி நேரத்தில்‌. சம்பு-- சிவன்‌. ஆறுமுகன்‌ -- ஆறு மூகங்‌ 
ஆளை உடையவன்‌) முருகன்‌. 


பபெண்ணரசியர்‌ கதை 


ஆறு மூகனொடு வள்ளி யானையும்‌ 

ஆது வுடன்‌ மருங்கி மேவா 
உறுதி யாய்ப்பல தேவர்‌ மதொழுதிட 

ஊக்க மாகவே இந்த அவையினில்‌ (ஆகு) 
வில்வி னிற்கவி பாட அருளிய 

விற்ப னமுூடை குருவைப்‌ போற்றியே 
நல்ல தோர்கவி வில்விற்‌ பாடவி 

நாய காஅருள்‌ புரியவே யிங்கு (ஆகு) 
கூணமாய்‌ அகத்தீசர்‌ பரத்தி ஜெனெல்லைக்குள்‌ 

குலசே கரவி நாயகக்‌ கடவுைன 
சணத்தில்‌ அடியர்மன மாசு தவிர்த்தருள்‌ 

தந்தி மூகவனே ஐந்து கரத்துடன்‌ (ஆகு) 
கூறுந்‌ தமிழ்முனி புரத்தி னுள்வளார்‌ 

குமார சுவாரி நாடாரின்‌ சேடுயனும்‌ 
ஆநுமுகப்‌ பெருமான்‌ தாடா ருரைத்து 

அருள்பு ரிந்திரு னறுகவே.... (ஆகு) 
மல்லி லைபழம்‌ பாக்கு புஷ்பழும்‌ 

மேன்மை யாடியாரு கோட்டை தேங்காயும்‌ 
கல்லை மீதினி வேப டைத்துடன்‌ 

கனம்பெற தூப தீப மேத்துவேன்‌ (ஆகு) 22 
பண்ண றசெனும்‌ புருஷா தேவியின்‌ 

பமெபெரிய வீரத்தை யடியேன்‌ கூறவே 
மண்ணு எசளோரா்வற்று நோக்கிப்‌ பின்வந்து 

மனங்க எளித்திட வருள்பு ரியவே (ஆகு) 
பெருகின செல்வத்‌ தோன்றி 

பெண்ணர சான தாயும்‌ 
ஒருகுறை வாரா வண்ணம்‌ 

உலகினை யாண்ட காவிக்‌ 
குருபது.ம்‌ மறவா திந்த 

கூவலையத்‌ தில்நான்‌ கூறு 20 
கறைமிடற்‌ றண்ண லீன்ற 

கணபதி காப்பு தானே 


(76-25) அஆறுமுகனணொடு-- ஆறுமுகங்களை உடைய முருகணோடு. வள்ளி-- வேடர்‌ 
குலப்பெண்‌. மூருகன்‌ £மனைவி. மருங்கிலே -- பக்கத்திலே. அவை - கற்றறிந்தோர்‌ வாழும்‌ 
சயை. வில்‌-- வில்லுப்பாட்டு. விற்பனம்‌ - அறிவு. அகத்தீசா்புரம்‌-- குமரி மாவட்டத்தி 
லுள்ள லூர்‌ ஊர்‌. சணத்தில்‌ -- விரைவில்‌. மாசு-- குற்றம்‌, தந்தி மூகவன்‌ -- யானை முகத்தை 
யுடையவன்‌? விநாயகர்‌. தமிழ்முனி புரம்‌-- அகத்தியர்‌ வாழும்‌ புரம்‌ அகத்திசார்புரம்‌. 
சேய்‌ -- மகன்‌. மெல்லிலை-- பென்மை 4 இலை; வெற்றிலை. கோட்டை-- 27 மரக்கால்‌ 
மரக்கால்‌ கொண்ட ஓர்‌ அளவை. கல்லை-- தைக்கப்பட்ட இலை. கனம்‌-- பெருமை. 
களித்திட -- மகிழ்ந்திட. 


நால்‌ 


வேறு 


(சரஸ்வதி துதி) 
அதி விருக்கும்‌ நான மூர்த்தியே புருஷா. தேவி 
காவதில்‌ மிகுந்த செல்வி கதைதனை பயடியேன்‌ கூறும்‌ 
பாவதில்‌ பிழைவா ராமல்‌ பரிதமிழ்‌ புரிந்து நல்கி 


நாவதி விருந்து தாயே நற்கதைக்‌ கருள்செய்‌ வாயே 22 


(முருகன்‌ துதி) 
2யபான்னெனும்‌ புருஷ தேவி பொலிவுடன்‌ புவியி லோங்கி 


நன்னயக்‌ கோட்டை யிட்டு நாட்டினை யாண்ட காவியம்‌ 


மண்ணினில்‌ மிகுந்த வேள்வி மாலைவளார்‌ குமா சுவாமி 
உன்னிரு மலர்த்தாள்‌ போற்றி உலகினர்க்‌ கருள லுற்றேன்‌ 
(குரு வணக்கம்‌) 


உற்றதோர்‌ கதையை மனத்துள்‌.... [0 
பிசாற்களிற்‌ குற்றம்‌ வந்தால்‌ தூய்மையா யெங்கள்‌ பேரில்‌ 
நற்றமிழ்‌ கற்ற மேலோர்‌ நாடுமிச: சபையோ ரெல்லாம்‌ 

குற்றந்தீர்த்‌ தெமையாட்‌ கொள்ள !குருசரண்‌ முதலோர்‌ காப்பரம்‌ 


ஆசிரிய விருத்தம்‌ 


(அவையடக்கம்‌) 


பெண்ணரசி தவஞ்செய்து பெபெற்றிடுஞ்‌ சுதையெனும்‌ 
புருஷா தேவி காதகையைப்‌ 
பெருமையுட னேவில்லிற்‌ பாடவே சுவடியாய்ப்‌ 
பெருகவே பண்ணி வைத்த 243 
முன்னவர்‌ மொழிவிடா திக்கொல்ல மாயிரத்‌ 
தொருநூற்றுப்‌ பன்னி ரண்டில்‌ 
மூதல்மாதம்‌ புகார்வாரம்‌ முற்பக்கப்‌ பஞ்சமி 
முற்பகுதி அத்தம்‌ நாளில்‌ 
விண்மணி பயெனும்தாடார்‌ குலத்தவர்‌ கூடி 
வீற்றிருக்கும்‌ அகத்தீசர்‌ புரத்தில்‌ 


(29-22) காவி-- காவி நிறத்தையுடைய ஆடை. கறை மிடற்றண்ணல்‌-- நீல திறம்‌ 
கொண்ட கண்டத்‌ தைவுடையவன்‌; சிவன்‌. டபூ-- தாமரைப்பூ, ஞானமூர்த்தி-- ஞானத்திற்‌ 
குத்தலைவன்‌; பிரமன்‌. பா-- பாட்டு. பரி தமிழ்‌-- உயர்ந்த தமிழ்‌. நல்கி-- வழங்கி. “தாயே” 
என்றது இங்கு கல்வி தெய்வமாகிய சரஸ்வதியை ஆகும்‌. பொலிவுடன்‌ -- மாட்சிமையுடன்‌ 
நன்னய-- மிகச்‌ சிறந்த. கோட்டை-- அரண்மனை வெளியே கட்டப்பட்ட மதிற்சுவர்‌. 
மலைவளர்‌ சூமரசுவாமி-- மலையில்‌ காணப்படும்‌ குமாரசுவாமியாகிய கடவுள்‌; முருகன்‌ . 
குருசரண்‌ -- குருவின்‌ திருவடிகள்‌ . 


4 


குருசரன்‌. 


4 ஓபண்ணரசியர்‌ கதை 


விருத்தல்செய்கு ஆறுமுகப்‌ பெருமாள்‌ நாடார்‌ 

விளக்கி யெழுதுங்‌ காதையில்‌ 
எண்ணுட ஸனெழுத்துற்‌ தவறிடில்‌ பார்ப்பவர்‌ 

ஏந்து குழந்தைச்‌ சசொல்டிலன தட 
எடுத்துப்‌ பிழையபொறுத்‌ தாட்முகாளும்‌ பண்டிதர்‌ 

இருசரணத்‌ தொழுவன்‌ யானே 


(குழந்தை வேண்டி அரசி தவமிருத்தல்‌) 


ஆசானின்‌ முன்னவன்றன்‌ அம்புயப்‌ பதம்போற்றி 

ஆசாரங்‌ குறையாமல்‌ அம்மைகதை பாடலுற்றேன்‌ 

சீர்பெருகும்‌ பெண்ணரசானள்‌ திருவணையா்‌ சபம்மையெயென்று 
ஊனார்புபருக அரசாண்டு உண்மையறித்‌ திருக்கும்த்நாள்‌ த்க்‌ 
ததொாண்டுசெய்யும்‌ பெண்களுடன்‌ தோழியென பயயெழுபேரை 
கண்டெடுத்துப்‌ பெண்ணரசாள்‌ கனம்பெறவே யிருந்தாலும்‌ 
வாணுமாலைத்‌ தோழியுடன்‌ வளமைசொல்லி நாள்தோறும்‌ 
தாணுவேயுன்‌ செயலெனவே தையலார்கள்‌ வாழுமந்நாள்‌ 
பெண்ணரசி வரம்பெறவே பிரிய மாற்றுப்‌ பாங்கியுடன்‌ 60 
உண்ணாமல்‌ நோன்பிருந்து உத்தியும்‌ தவங்கள்‌ செய்தான்‌ 
பன்னகர்‌ பானொடு பார்வதியை யும்பணிந்து 

நன்னயமாய்‌ தாற்பத்தொன்று நாள்வரைக்கும்‌ பெண்ணரசான்‌ 


(அரசி கனவு காணுதல்‌) 


நெறியாகத்‌ தானிருந்து நித்தனைத்‌ துதித்திருக்க 

செறிவாக காற்பத்தொரு திவசமது செல்லும்முன்னே 65 
மின்னார்கள்‌. விரிமலார்தான்‌. மிகருதிகொடு வத்திடவம்‌ 

மண்ணாஞாும்‌ மாமலையில்‌ “வாழ்குளவிக்‌ கூடதுவும்‌ 

பன்னகம்வந்‌ தேமடியில்‌ பையதின்று ஆடிடவும்‌ 

பெண்ணரசி கண்ணிற்கண்டு பொருக்கனவே தோழியுடன்‌ 


(42--ந9) டபுபண்ணரசி-- ராணி. சுதை-- மகள்‌. சுவடி -- ஏட்டுப்‌ புத்தகம்‌. பண்ணி-- 
செய்து. கொல்லம்‌-- கி.பி. 825-விருத்து கணக்கிடப்படும்‌ ததெண்துமிம்‌ நாட்டிலும்‌ மலை 
யாள நாட்டிலும்‌ வழங்கப்படும்‌ ஒராண்டு முறை. முதல்மாதம்‌-- சித்தரை. புகர்வாரம்‌ -- 
வெள்ளிக்கிழமை. அக்தம்‌ தாள்‌ -- அத்தம்‌ நட்சத்திரம்‌. ஏந்து குழந்தை-- கைக்குழந்தை. 
பண்டிதர்‌ --- அறிஞர்‌. அம்புயப்‌ பதம்‌ -தூாமாரறை போன்று சிவந்த நிறமுடைய பாகும்‌. 
அசாரம்‌-- சாஸ்திர முறை. அம்மை கதை- புருஷாதேவியின்‌ கதை. திருவணையா 
ரம்மை-- புருஷா தேவியின்‌ தாயார்‌; ராணி. கனம்‌-- பெருமை. வாணுமாலை-- ராணி 
யின்‌ தோழியர்‌ எழுவருள்‌ மூதன்மையாய்‌ திகழ்கின்றவள்‌ பெயா்‌. தாணு-- தாணு 


மாலயன்‌; சிவன்‌. தையலார்‌ -- பெண்கள்‌ . 


தால்‌ ட்‌ 


(கனவின்‌ பலனைக்‌ கேட்டலும்‌ தோழியர்‌ பதிலும்‌) 


சேடிகளே யிரவிற்கண்ட தெரிசனத்தின்‌ பலனுரைத்துக்‌ 70 
கூடிடுவீ ரெனவுரைக்க கோதையருங்‌ கூறிடுவார்‌ ப 
கூடதுவுங்‌ கண்டகளனா குறிப்புணர்ந்து பார்த்ததிலே 

நாடதுவுத்‌ தானறிய நல்லபிள்ளை பயென்றனராம்‌ 

ஏடலருு்‌ குழலார்கள்‌ எழுபேருஞ்‌ சொன்னடுமாழி 
கேடடுதான்றும்‌ வாராது கெட்டிகெட்டி பென்றுமெய்த்து யி 
என்றுமெய்த்து பெண்ணரசாள்‌ ஏத்ததிறை யூட்டுவைத்து 
அன்றுசிவன்‌ கோயிலெல்லாம்‌ ஆதநேயத்தால்‌ விளக்கேற்றி 

ஒன்றும்‌ குறைவாராமல்‌ உம்பார்களும்‌ மகிழ்ந்திருக்க 

நன்றியுடன்‌ சிவன்பாதம்‌ நாடியங்கே தானிருந்தாள்‌ 


*்‌ (அரசி கர்ப்பம்‌ தரித்தல்‌) 
விருத்தம்‌ 
இருந்தர சாளும்‌ தாளில்‌ எழுந்தசிக்‌ கனகா சிங்கே 
பரந்துதே பன்னி ரண்டு பருவமும்‌ திகைத்த போது 


நிரந்தா மாகவீசி நிற்கும்நாள்‌ கெற்பந்‌ தோன்ற 
வாத்தாருஞ்‌ சிவனே யென்று வல்லபெண்‌ ணரசி வாழ்ந்தாள்‌ 
(காப்ப வளர்ச்சி) 
வேறு 
வாழ்ந்த நாளதில்‌ பபெண்ண ரசிக்கு 
மாத மொன்றெனச்‌ சொல்லவே 
வந்து தோழிமா ரெழுயபோர்களும்‌ ப 
வளைந்து பக்கவி விருக்கவே 
சூழ்ந்த வூதி லுள்ள மாதர்கள்‌ 
சுற்றிக்‌ கூடியே சிவகெதி 
சொல்லி வாழவே பெண்ண ரசிக்குச்‌ 
ச௬ருக்காய்‌ மதியிரண்‌ டாகியே 52 
நல்ல தாகவே வருவ எார்ந்திட 
நாய ஸனார்முன்ன மைத்ததே 


(6௦--75) பரன்‌ -- சிவன்‌. பார்வதி-- சிவனின்‌ துணைவி; உமையவள்‌ . நித்தன்‌ -- சிவன்‌. 
திவசம்‌ -- நாள்‌. மின்னார்‌ -- அழகிய பெண்கள்‌. மாமலை-- பெரிய மலை. குளவி-- 
வண்டு. பன்னகம்‌-- பாம்பு. பைய-- மெதுவாக. சேடிகளே -- தோழிகளே. தெரிசனம்‌ -- 
காட்சி. கூடிடுவீர்‌-- ஓன்று சோர்வீர்‌. கூடதுவும்‌-- கைக்கூடுமா? கூடாதா என்ற திலையில்‌ 
ஏடலரும்‌- மலர்‌ மலர்கின்ற. குழலார்கள்‌ -- சுருண்ட மயிருடைய கூந்தலார்கள்‌; இராணி 
யின்‌ தோழியார்கள்‌. கெட்டி -- உறுதி மெயத்து-- உண்மையாகக்‌ கூறி. ஊட்டு இறைவ 
னுக்குப்‌ படைக்கப்படும்‌ பெருஞ்சோறு. நேயத்தால்‌ -- ிநய்யால்‌. உம்பர்‌ “- தேவர்‌. 
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நன்று நன்றென ரகசி யங்களை 
நாடி யேபலா்‌ சொல்லுவார்‌ 

கல்லைப்‌ பெண்ணெனச்‌ சமைத்த சீதராமா 
காப்ப துன்பர மென்னவே 

கருத்தி லுற்றவர்‌ பழமை பேசியே 
கெளவை தீங்கியே சென்றிட 


(கருவின்‌ மூண்று மாத வளர்ச்சி) 

மூல்லைப்‌ பூவொத்த பெண்ண சிக்கு 

மூன்று மாதம தாகிட 
முத்தி பெறவேநல்‌ சத்தி பூசையும்‌ 

மூதன்மை யாகவே செய்தவார்‌ 
புல்லா சனத்துறை ஆண்ட வர்‌ உனைப்‌ 

போலக்‌ காப்பவ றராரினி 
பெண்ண ரசியைப்‌ போற்றல்‌ செய்திடும்‌ 

புகழு னக்கெனச்‌ சொல்லவே 
வேதர்‌ வென்றலை மீதி லெழுதின 

விதிவி ருதாவில்‌ போகுமோ 
வீற்றி ர௬ுப்பவார்‌ காத்தி ர௬ுப்பவார்‌ 

மெய்ய தல்லவே யென்பார்‌ 90 


(கருவின்‌ நாலுமாத வளர்ச்சி) 


நாதர்‌ சிவகுரு நாதர்‌ பரமென 
நாட்கள்‌ சென்றிட அரசிக்கு 

நாலு மாதமும்‌ வந்து பிறந்திட 
நல்ல கெற்பம தாகினாள்‌ 

போதி மறிந்தநல்‌ தோழி கள்பல 
புராண தத்திரவ கூறவே 

புண்ணி பயப்பல தீர்த்த வெண்ணைகள்‌ 
போற்றி யேமிகக்‌ கொடுத்தனர்‌ 

பாத மொன்றெனக்‌ கேச நீளமும்‌ 


பாவை யார்நிறம்‌ மாறவே 


(7 க 94 2) சிங்களகார்‌-- சிங்களத்திசை; இங்கு தென்கிழக்கு திசையைக்‌ குறித்தது 
கசதம்பம்‌.... மகப்பேறு உண்டாதல்‌ பக்கல்‌ -- அருகாமை. சிவகெதி -- முக்திக்குரிய வழிகள்‌: 
சுருக்காய்‌- விரைவாய்‌. மதி-- மாதம்‌. உ௨௬-- கருப்பையில்‌ இருக்கும்‌ குழந்தை ராய 
னார்‌-- சிவன்‌. “கல்லைப்‌ பெண்ணெனச்‌ சமைத்த” வரலாறாவது கெளதமார்‌ தகைய 
யாகிய அகவிகை தன்‌ கணவர்‌ உருவோடு வந்த இந்திரணோடு அறியாமல்‌ புணர்ந்‌ 
தமையை அறிந்த கெளதமார்‌ அகலிகைவை தவறு செய்த நீ கல்லாவாய்‌ என்றும்‌ இந்‌ 

பாவத்திலவிருந்தும்‌ நீ ராமன்‌ கால்‌ பாதம்‌ பட மீள்வாய்‌ என்று கூறிய வ ரனகள்‌ ட 
தாகும்‌. கெளவை-- துன்பம்‌. சத்தி பூசை -- பார்வதி பூசை. ர 


பாங்கி மார்களும்‌ சாந்த மாகவே 
பலவ ளமைகள்‌ சொல்வினார்‌ 
ஊர தானவா்‌ நேர தானவா்‌ 
உடனே கூடியே சாத்திரம்‌ 
௮௨ ரைக்கும்‌ முறைமைகள்‌ பிசகில்‌ வாமே 
உண்மை யாகவே செய்தனா்‌ 


(கருவின்‌ ஐந்துமாத வளர்ச்சி) 


கோர மானநல்‌ வீர மஞ்ணுயில்‌ 

ஏறிக்‌ கு௮பி ஷேகமும்‌ 
குணமாய்ச்‌ செய்திட ஐநீது மாகமும்‌ 

கூடி, வந்திட தோழிகள்‌ ஓத 
சீர தானநல்‌ ஞான மூர்த்தியைச்‌ 

சிந்தித்துப்‌ பூசை செய்தவார்‌ 
சிறப்ப தாகவே இருக்கும்‌ நாளதில்‌ 

ஆறு மாதமும்‌ தோன்றிட 

(கருவின்‌ ஆறுமாத வளர்ச்சி!) 


ஆற தாகிய மாதம்‌ வந்திட 
எல்லோ ரும்மன௰ம்‌ மகிழ்ந்தவர்‌ 
அம்மை யாகிய பெண்ண ரசிக்கு 
ஆற்ற லாய்ப்பல கூறுவார்‌ 
கூறும்‌ வார்த்தையைத்‌ தோழி எழுவரும்‌ 
மிகாண்டு மனமது தேறியே 
கூடி னணாரவ ரேழு போர்களும்‌ 
கூண்டு ஒருமுறை பேசியே 


(கருவின்‌ ஏழுயாாத வளர்ச்சி) 


ஆறு செஞ்சடை சூடி யைத்தொழு 
துங்கி ர௬ுக்கவே அரசிக்கு 

அன்ப தாகவே மாத மேடமுழன 
அறிந்து தோழிய ரெழுவரும்‌ 


(59-94) பல்லாசனம்‌-- புல்லையே ஆசனமாகக்‌ கொண்டிருத்தல்‌. வேதர்‌-- பிராமணர்‌. 
விருதா -- வீணாய்‌. நாதர்‌ சிவபெருமான்‌. போதம்‌-- ஞானம்‌. புராணச்‌ சூத்திரம்‌ -- 
பழங்கதை விதிகள்‌. தீர்த்தம்‌ -- அடியார்கட்கு வழங்கப்படும்‌ ஆராதனை நீர்‌. கேசம்‌- 
முடி. நிறம்‌ -- கருப்பம்‌ உண்டாமையில்‌ உடலில்‌ ஏற்பட்ட நிற மாற்றம்‌. அவர தானவார்‌ -- 
நேரதானவா்‌. சாத்திரம்‌ -- வேதம்‌, தர்க்கம்‌ பற்றிக்‌ கூறுவன. பிசகு-- தவறு. 


பெண்ணரசியர்‌ கதை 


(கருவின்‌ எட்டுமாத வளர்ச்சி) 


இயல்வ தாகவே கோப்புக்‌ கூட்டியே 
இறையின்‌ கோயில்‌ மூகப்பிலே 

ஏந்த லாகவே பொங்கி யிருக்கவே 
எட்டு மாசழமு மாகிட 

வசந்த மண்டப வாயில்‌ விட்டந்த 
மங்கை யரசிநீ. நாடியே 

வட்டம்‌ பட்டிகை யிறுக்கிக்‌ கட்டியே 
உந்து வெளியிலே நின்றனள்‌ 


1700 


(கருவின்‌ ஒன்பது மாத வளர்ச்சி) 


நயமாய்‌ நல்லமா தரசுக்‌ கும்மதி . 
நவம தாகிடப்‌ பெபெண்டுகள்‌ 

நாட்ட மாகவே கூடி வந்தவார்‌ 
நலமா உடனேயே சொல்லுவார்‌ 


(மகப்பேறு நலமாய்‌ முடிய பொங்கவிடுதல்‌) 


யங்க ளானது உனது மயமல்லால்‌ 
மற்றுண்‌ டோயினித்‌ தினகரா 
மயங்கா திந்தநல்‌ பெண்ண றசியை 
மகிழச்‌ செய்வைநீ பென்னவே 
உயார்த்த வானவார்‌ புவியி லுள்ளவார்‌ 
உடனே கூடிநல்‌ சாஸ்திர 
ஒது வார்வேது மானதை 
ஒது வார்பல பேர்களும்‌ 
பயந்து கலமது ஏற வைத்தனர்‌ 
பண்ப தாகவே குரவைகள்‌ 
பரவை ஒலியயென கோல பூசைகள்‌. 


பாங்க தாகவே செய்திட 7045 


(95--99) மஞ்ஞை--மயில்‌. அபிஷேகம்‌ -- புனித நீராட்டு. ஞானமூர்த்தி-- சிவன்‌ . 
மறஜை-- வேதம்‌. ஆறு -- கங்கையாறு. ஆறு செஞ்சடை சூடி -- கங்கையை சிவந்த சடையில்‌ 
ஆடி யவன்‌; சிவன்‌ . 

(100-705) கோப்பு-- அலங்காரம்‌. பொங்கி-- நைவேத்தியம்‌ சமைத்து. வசந்த 
மண்டபம்‌ -- பூந்தோட்டம்‌ நிரம்பிய மண்டபம்‌. வட்டம்‌ -- ஒரு வகை ழுத்து. பட்டிகை - 
இடுப்பில்‌ அணியும்‌ மேகலை என்றும்‌ அணிகலன்‌. மதி-- மாதம்‌. நவமதாகிட-- ஓன்பதா 
கி... பெண்டுகள்‌ -- பெண்கள்‌; தோழிகள்‌. ௦யம்‌-- அழகு. தினகரா-- சூரியனே. 
வானவர்‌ -- கூதுவார்‌. ஒதுவார்‌ -- உச்சரிப்போர்‌. கலம்‌ --- உண்கலம்‌. டராவை ஒவி-- 
கடலலை ஓசை கோல-- அழகிய 


நூல்‌ 


காடுர ஸனுூங்குழ லார்கள்‌ கூடியே. 

கல.பமி றக்கிப்பா ஸர சிலை 
கல்லை மீதினில்‌ நல்ல தாகவே 

கட்டு டமனெடுத்‌ திட்டவார்‌ 
சூரி யபக வானுக்‌ கென்றெறெதிர்‌ 

தோற்றும்‌ வண்மை தாகவே 
தோகை யார்படைக்‌ திட்ட வணன்னத 

சுத்து மாக இருந்தனர்‌ 

(மகப்பேறுக்குதி தனிமாடம்‌ அமைக்க . எண்ணுதல்‌) 
விருத்தம்‌ 

கயலைனும்‌ விழியார்‌ கூடி கருணையா யிருக்கும்‌ நாளில்‌ 
புயலைனுுவ்‌ குழல்சோர்‌ தட்பு பெண்மணி வானு மாலை 
நயமுடன்‌ அரசிக்‌ கிப்போ நல்லதோர்‌ மரங்கள்‌ வெட்டி ு. 770 
வசமுடன்‌ பிள்ளை யீன வகுக்கணம்‌ புரைய தென்றார்‌ ப 


(தோழி வாணுமாலைமின்‌ அழைப்பு 
வேறு 


என்று வாணுமாலைத்‌ தோறி சொல்லவே 
இகுளை மாரெல்லா மொன்றுபோற்‌ கூடியே 
நன்று நன்றெனச்‌ சிற்பியரைக்‌ கூட்டி 
நலம தாகவே ஏதுரை சொல்லுவார்‌ 
இன்று கண்ணுள்‌ வினைஞரே நீங்களும்‌ 
ஏகியே மலைமீதில்மரம்‌ வெட்டி 
அன்னை பெண்ண ரசிக்கு ஈத்துப்புரை 
அழைக்க வேண்டிய தென்றுரை கூறவே உபீர்க்‌ 


(ரம்‌ வெட்ட அயுத்தமாதல்‌) 


சிற்பியர்‌ கூடி நல்லநாள்‌ பார்த்துமே 
தேறிக்‌ கட்கத்‌ துடனுளி 'கோடாவி 
அற்புத மாய்கொடு வாளுவ்‌ கைக்கொண்டு 
அசலந்‌ தன்னில்‌ மரம்புவட்டப்‌ போகவே 
எண்ணி மாந்தையார்‌ ஓர்முகம்‌ அகவே 
இருந்து யீசனைப்‌ போற்றுவா ரிப்படி 


(196-117) கார்‌ -- கறுத்த மேகம்‌. கலம்‌ பொங்கவலிட்ட பாணனை. அடி சில்‌ -- சோறு. 
கல்லை -- தைக்கப்பட்ட இலை. தோகையர்‌ -- மயில்‌ போன்ற சாயலர்‌; தோழியர்‌ 
கயல்‌ கயல்‌ மீன்‌. புயலெனும்‌-- கறுத்த மோகம்‌ போன்ற. இப்போ-- இப்பொழுது 
ஈன -- பிறக்க. வருக்கணம்‌-- உருவாக்க வேண்டும்‌. இகுளை -- தோழி. சிற்பியா்‌-- கல்‌ 
தச்சர்‌ எதுரை-- ஏற்ற உரை. கண்ணுள்‌ வினைஞர்‌ --மர ஆசாரி. எஈத்துப்‌ புரை -- 
மகப்பேறுக்ககெனெ தனியாக அமைக்கப்பட்ட அறை. கட்கம்‌ - வாள்‌. உளி-- ஒரு தச்சுக்‌ 
கருவி. கோடாலி -- ஒரு மரம்‌ வெட்டும்‌ கருவி. அசலம்‌. மலை. 
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(சிவனை வணங்கி மரம்‌ வெட்டுதல்‌) 


கண்ணன்‌ மைத்துன னான சதாசிவ 
கடுங்கை யங்கண்ணி சூடியே கங்காளர்‌ 
பண்டு முப்புரந்‌ தன்னை இஅயரித்தவா 
பதஞ்சலி முூனிவா்க்‌ கருளீந்தவா 
சன்று மானை கரத்தில்‌ தரித்தவா 120 
கங்கை வேணியனே கயிலை யாளி 
அரவ ஸஊணிந்திடு மாதி யழலாடி 
அந்தி வண்ணா ஆனத்தா அனந்தனே 
பரசு பாணியே பாண்டுரங்‌ காசோதி 
பர்க்கன்‌ - யோகி பவனே உமாபதி 
பபண்ணர சாருக்கு ஈத்துப்‌ புரைகட்ட 
பரூகம்‌ வெட்டப்‌ போகிறோ மெங்கட்கு 
இன்ன வின்றி நிலைடுபறுத்தல்‌ செய்யும்‌ 
ஈஸ்வரா பவெனமாதந்தை யரோதியே 725 
உந்தி தன்னிலே தாமரை பூத்தவா 
உதவ வேணுமமடு யார்க்கு வுண்மையாபய்‌ 
டந்த வேமலை தன்னில்வாழ்‌ சேந்தனே 
முக்கண்ணன்‌ சுதனே வந்து காரென 
மலையிற்‌ சென்று மரங்களைச்‌ சோதித்து 
மனசுக்‌ கேற்ற மரங்களை வெட்டிட 
நிலையில்‌ வாது மரங்கள்‌ விழுந்திட 
நிச்சய மாய்‌ அந்ந ரகத்தில்‌ வாழ்கின்ற 
(துர்தெய்வவ்கள்‌ வெருட்டுதல்‌) 
இசக்கி யோடு கழுக்காரன்‌ மானும்‌ 
ஈனனும்‌ ஈரைப்‌ பேச்சியுந்‌ தோணியே 720 
பசங்கள்‌ யாரோ வந்திம்‌ மலையிலேறஜி 
பக்குவ மின்றி நன்மைக்‌ கெணியாமல்‌ 
நாமன்‌ சந்தோஷ மாகவே வாழ்கின்ற 
தல்ல நல்ல மரம்வெட்டி சாய்க்கிறார்‌ 
நாமன்‌ ஓடிப்‌ பிடித்துக்‌ கொலை செய்வோம்‌ 
நரரை மபிெயன்னவே மாடனு மோடியே 


(118-722) மாந்தையா்‌-.மரம்‌ வெட்டும்‌ பணியாளர்‌ (மாந்தர்‌ -- மாந்தையார்‌ எனப்‌ 
பட்டது). கண்ணன்‌ மைத்துனன்‌ -- சிவன்‌. கடுங்கை-- கடுமை. கண்ணி-- பூமாலை. 
கங்காளர்‌-- சிவன்‌. மூப்புரம்‌-- பொன்‌ வெள்ளி, இரும்புகளால்‌ செய்யப்பட்ட மூன்று 
கோட்டைகள்‌; இவை சிவபெருமானால்‌ எரிக்கப்பட்டன. பதஞ்சலி முனவர்‌ சிவ 
பெருமானின்‌ ஆனந்த நடனத்தைக்‌ கண்டு களித்தவரும்‌ பல வடமொழி தால்களை 
இயற்றியவருமான முனிவர்‌. கன்று மான்‌ -- இளமான்‌. கங்கை வேணியன்‌ -- கங்கையைச்‌ 
சூடியவன்‌; சிவன்‌. அரவு-- பாம்பு. ஆதி -- எல்லாவற்றுக்கும்‌ மூதலாக உள்ள இறைவன்‌ 7 
சிவன்‌. அழலாடி -- நெருப்புச்‌ சட்டியைக்‌ கையில்‌ வைத்து ஆருபவன்‌?; சிவன்‌. அந்தி 


நால்‌ 17 


(சதெதெய்வத்‌ தண்டனை) 


மற்று முண்டபான போர்களு மோடியே 

மாத்தை யாவயி றுள்ளே புகுந்தவர்‌ 
சற்றுநி தாரனள மின்றிக்‌ கசக்கவே 

தபதி யார்க்கு உதிரம்‌ வெளிப்பட 7.22 
வத்த போர்கட்கு வாசி பொறுக்காமல்‌ 

வாயி னாலே உதிரங்கள்‌ கக்கியே 


(மரம்‌ வெட்டச்‌ சென்றோர்‌ புலம்பல்‌) 
எங்கள்‌ வாணான்‌ முடியுதே ஐயையோ 
எங்களைக்‌ காத்து ரெஷியும்‌ தெய்வமே 
தெய்வமே யென்று தேறிக்‌ கண்ணார்கள்‌ 
திட்டம்‌ வாராம லேவிரல்‌ வவட்டியே 
'வைய்யம்‌ மீதிலே சோரி தெளித்திட 
வந்த பூதங்கள்‌ நின்று ஒருவன்மேல்‌ 


(இசக்கிமின்‌ நற்சொல்‌) 


துரிச மாக யிசக்கி யாற்‌ ார்தனை 

தகோன்றி யேயோரு வார்த்தை யுரைக்குமாம்‌ 740 
வரிசை யாக மரங்களைக்‌ கொண்டுமே 

வாழும்‌ ஊருக்குப்‌ போங்கோ அவிடத்தில்‌ 
நாங்களும்‌ வந்து காப்போ மெனச்சொல்ல 

நாடியே அக்கச்‌ சாலையர்‌ கூடியே 


(மரம்‌ கொண்டு வந்து கீற்றுப்புரை செய்தல்‌) 


பாங்க தாக மரத்தைப்‌ பணிசெய்து 
பைந்மிதாடி. பெண்ண ரசியி, ௨த்திலே 
கண்ணாளார்‌ மிகாண்டு வந்து யிறக்கியே 
காரி யங்கள்‌ பலது முரைத்தவா்‌ 
வண்ணா-- மாலை நேரத்து மேக வண்ணா; சிவனே. அனந்தா -- சிவனே, பரசுபாணி_- 


கோடரியை அஆஅயுதமாகக்‌ கொண்டவன்‌; சிவன்‌. பாண்டுரங்கா -- வெண்மையான 
மேனியனே; சிவனே. சோதி பர்க்கன்‌ - சோதி மயமான சிவண்‌. உமாபதி-- உமையின்‌ 
கணவன்‌; சிவன்‌. பருகும்‌ -- மரம்‌, எஸ்வரா-- இறைவா? சிவனே. “உந்தி தன்னிலே 


தாமரை பூத்தவா' -- கொப்பூழில்‌ தாமரை மலரை மலரச்‌ செய்தவர்‌; விஷ்ணு... சேந்தன்‌ - 
முருகன்‌. முக்கண்ணன்‌ -- மான்று கண்களை உடையவன்‌? சிவன்‌. சுதன்‌ -- மகன்‌; சிவ 
பிரான்‌ மகனான மூருகன்‌. கார்‌ காப்பாய்‌. பசங்கள்‌ சிறார்கள்‌... கெணியாம ல்‌ 
அஎகளரவிக்காமால்‌. தாமன்‌ -- நாம்‌. 

(123-722) நரர்‌ மானிடர்‌. கசக்கவே- நெருக்கி சுசக்கவே. தபதியர்‌ -- சிற்பியர்‌. 
வாசி--சுவாசம்‌. வாணாள்‌ -வாழ்க்கை தாள்‌. வைய்யம்‌-- உலகம்‌. சோரி-- இரத்தம்‌. 
துரிசமாக-- வேகமாக. இசக்கி பாராதனை -- இசக்கிக்கு செய்யப்படும்‌ வழிபாடு. அக்க 
சாலையர்‌-- மரவேலை செெயய்யும்‌ ஆசாரிமார்‌. 





2. வையும்‌. 


பெண்ணரசியர்‌ கதை 


7 2 
நண்ண லாகயவ மாத்தைய7 கூடியே ர 
நாரிக்‌ கீற்றுப்‌ புரைசெய்ய வந்தனா 
(கீற்றுப்புரையைக்‌ கட்டி முடித்தல்‌) 
விருத்தம்‌ 


வைத்ததோர்‌ மரங்க ளெல்லாம்‌ வகைதொகை கணக்குப்‌ பார்த்து 
செத்தியே புனைந்தோர்‌ தாழும்‌ திறம்படக்‌ கூரை சேர்த்து 

சித்திர மாக நல்ல சீர்புரை யதுமு தித்து 

கர்த்தனார்‌ அருளி னாலே கருத்து டனிருந்‌ தாரன்‌ றே 

அன்றவர்‌ புரைமு கித்து அடங்கலும்‌ வருவீ வண்ண கு 
தன்றெனும்‌ ஸ்தனத்தார்‌ கூடி கொடுத்தன சன்மா னங்கள்‌ 
பொன்றுத வில்லா வாறு புரவுதல்‌ கொடுத்த போது. 

நன்றென மாந்தை வேத்தா்‌ நலமுடன்‌ நடக்க லுற்றாா 


(அரசிக்குக்‌ குழந்தைப்‌ பேறுக்கான வயற்று தோவு காணுதல்‌) 


நடத்திடப்‌ பெண்ணா க்கு நவமதி கழிந்த பின்பு 

திடம்பெறப்‌ பத்து மாதம்‌ திகைந்திட வயிறு பஇதொத்து 75 
மடந்தைதான்‌ மருளும்‌ போது மருத்துவத்‌ தாளைக்‌ கூட்டிப்‌ 
படபடப்‌ புடனே வந்தார்‌ பாங்கிமா ரென்று தானே 

வந்ததோர்‌ மருந்து வத்தானள்‌ வயிறதை வளையப்‌ பார்த்து 

சந்தமாப்‌ வருஙக்காண்‌ நம்மை தையலே மலஙகா தென்ன 

அந்த வேளையிலே தோவு அடிக்கடி, வந்து தெதொந்து 160 
விந்தைசே ரசு பெபெற்றாள்‌ மேதினி புரக்க வென்றே 

என்றதோர்‌ மொழியைக்‌ கேட்டு எழிலுடன்‌ வரி லுள்ளோர்‌ 
ஒன்றுமே குறைவா ராது “கஉற்றவிற்‌ பனைஞ்சொன்‌ சஊோர்க்கு 
வென்றிசாம்‌ பூன தத்தால்‌ விதித்ததற்‌ பணிகளெல்லாம்‌ 
கொண்டல்நதேர்‌ குழலாள்‌ கண்டு மெகொடுத்தனர்‌ குறைவா நாமல்‌ 765 


(1222-7627) நாரி-- டுபண்‌. கற்றுப்புரை-- மரங்களால்‌ செய்யப்பட்ட சிறுவீடு. 
கணக்கு-- தரம்‌. செத்தியே -- செதுக்கியே. புனைந்தோர்‌ -- அழகு படுத்தியோர்‌. முகித்து -- 
முடித்து. கர்த்தனார்‌-- கடவுள்‌. புரை- கீற்றுப்புரை. குன்றெனும்‌ ஸ்தனத்தார்‌ -- பருத்த 
மார்பகத்தார்‌; தோழியர்கள்‌. சன்மானங்கள்‌ -- பரிசுப்‌. பொருட்கள்‌. பொன்றுதல்‌ -- 
குறைதல்‌. புரவுதல்‌-- கொடை. நவமதி-- ஒன்பது மாதங்கள்‌. தெொத்து-- குழந்தை 
பேற்றுக்கான வவி உண்டாகி. மருளும்‌ போது-- மயங்கும்‌ பொழுது. மருத்துவத்தாள்‌ -- 
மருத்துவச்சி. படபடப்புடனே-- விரைவு குறித்த சொற்றொடர்‌. பாங்கிமார்‌-- தோழி 
மார்‌. வளைய -- சந்தமாய்‌-- அழகாய்‌. மலங்காதென்ன -- மயக்கம்‌ கொள்ளாது இரு எனக்‌ 
கூற. நோவு--பிரசவ வலி. மேதினி-- உலகம்‌. புரக்க-- காக்க. விற்பனம்‌-- மொழி 
அல்லது சொல்‌. வென்றி-- வெற்றி. சரம்பூனத்த்தால்‌ -- 'சாம்புததம்‌' எண்ணும்‌ பொன்‌ 
அல்‌. சிகொாண்டல்தநேர்‌ குழலாள்‌ -- கருமேகம்‌ ஒத்த கூந்தல்‌ உடையாள்‌; அரசி. மல்லாரச்‌ -- 
மல்யுத்த வல்லவர்‌. 


7. துகை 2. அத்த 


நால்‌ 74 


(சூழந்தை பிறத்தல்‌) 


வேது 
மல்லார்‌ தானீன்ற தென்புவியில்‌ வாழும்‌ பெண்ணரசி நாடதிலே 
அல்லல்தனைத்‌ தீர்க்கப்‌ பிறந்தமகள்‌ அவதரிக்‌ தோர்பல மதனை 
சோதிட னாலே தானறிந்து சுறுக்காய்ச்‌ சாதகமும்‌ வருத்தி 
சோதிடற்‌ குப்பரி சீந்தனுப்பி தோகைக்‌ கரசியுந்‌ தானிருந்தாள்‌ 


(குழந்தையை அழகு படுத்தல்‌) 

இருக்கும்‌ நாளிலே பாங்கியார்கள்‌ எழிலாய்ப்‌ பாலகி தனையியடுத்து 1 70 

வருணத்‌ தாற்குளிப்‌ பாட்டிவைத்து வஸ்திரத்தி னாலே துவட்டி 

பூரி யணந்த பாலகிக்கு பொன்னாற்‌ றோடொடு பதக்கமுூடன்‌ 

பாத கிண்கிணி நாபுரமும்‌ பாடகந்‌ தண்டை சதங்கையுடன்‌ 

கையி லாதியுஞ்‌ சூடகமும்‌ கழுத்தி லட்டிகை தானணிநத்து 

அகரய்சகம்‌ வைத்துத்‌ துகினுடுத்துக்‌ குழந்தையைத்‌ தொட்டில்‌ 
தனிற்கிடத்தி ராத 

சேலொத்த கோக்கஞ்‌ சனமெழுதி சேய்யிழை மார்பக்கல்‌ சூழ்ந்திருந்து 

நீலி பகவதி துணையெனவே தினைத்துஇரு பத்தெட்டதுவுங்‌ கெட்டி 


(குழதழத்தைக்கு.ப்‌ யுகுஷாதேவி பெனப்‌ பெேபயார்‌ கூட்டுதல்‌) 


பிமைத்தோமே யென்று பெண்கொடிமார்‌ பிள்ளைக்கு நாம 

மிட ணமிமணன்ன 
பொழுிலேலாம்‌ வாழப்‌ பிறந்தமகள்‌ புருஷா தேவியென்‌ மறேயழைத்து 
எங்கும்‌ புகமவே பாலகியை இன்ப மாகவே போற்றல்செய்து 7௪0 
தங்கள்‌ மனமது களிகூர சந்த மாகத்தா லாட்டுவாறராம்‌ 


குழந்தையைப்‌ புகழ்ந்து தாலாட்டுதல்‌ 
வேறு 


அஎ௫ன்னிலங்கும்‌ பெண்ணரசாள்‌ புவிதனையும்‌ ஆளவென்று 
மண்ணிலங்க வேயுதித்து வாழமுமெங்க ளரசாரோ 

பபெண்ணரசா்‌ ளம்மையவள்‌ பெற்றதவத்‌ தாலேவத்து 

மண்ணதனை யரசாள வந்தஎங்க ளரசாநரோ கிக்‌ 


(168-189) சாதகமும்‌ --கிரக நிலையைக்‌ கணக்கிட்டு எழுதப்படும்‌ ஜாதகமயும்‌. 
வருத்தி -- வரச்செம்து. தோகை யரசி-- மயில்‌ போல்‌ சாயலுடைய அரசி. பாலகி-- பெண்‌ 
குழந்தை. வருணம்‌ -- மஞ்சள்‌. வஸ்திரம்‌ -- ஆடை. பூதி-- நறுமணப்‌ பொருளுள்‌ ஒன்றான 
புனுகு. தோடு-- ஒரு வகை காதணி. பதக்கம்‌ -- ஒரு வகை கழுத்தணி. பாத கிண்கிணி 
நூபுரம்‌ -- பாத சங்கை. பாடக தண்டை சதங்கை - ஓரு வகை காலணி. ஆமமி-- மோதிரம்‌. 
ஐடகம்‌ - கை வளையல்‌. அட்டிகை- கழுத்தணிகலனில்‌ ஒன்று. கெொகொய்துகம்‌ -- ஒரங்‌ 
கொய்து சுருக்கப்பட்ட ஆடை. சேலொத்த-- சேல்‌ மீனை ஒத்த. கோ-- கண்‌. அஞ்சனம்‌ -- 
மை. இடனம்‌- சூட்ட வேண்டும்‌. களி கூர- மகிழ்ச்சி மிகுதியாக. புவி-- உலகம்‌. 
தாபரமாய்‌-- பற்றுக்கோடாம்‌. பவம்‌ -- பாவம்‌. பாலகி பபெண்‌ குழந்தை. கீர்த்தி-- புகழ்‌. 


7.4 பெண்ணரசியர்‌ கதை 


தவ௱ு௫்கள்‌ பலதுமான தானடியேன்‌ தாபறரமாய்‌ 

பவங்சகள்பல தீர்க்கவந்த பாலகியே அழவேண்டாம்‌ 

எத்திசையுங்‌ கீர்த்திதனை இனிநடத்த வேண்டுமென்று 

புத்தியினால்‌ வந்துதித்த புருஷாதேவி பொன்னம்மையோ 
பிறைபோல்‌ நுதலழகி பெண்ணரசா எம்மைபெற்ற 790 
குறையாத செல்வ! மென்னும்‌ குஞ்சரமே கண்வளராய்‌ 

சேனைப்‌ பெருக்கமெனும்‌ சேயிழைமார்‌ சூழ்ந்திருக்க 

ஆனை குதிரைகட்டி அரசாள வதந்தவளோ 

வந்தஏங்க ளரசாரோ வாழ்மயிலோ மாங்குயிலோ 

சந்தமுறும்‌ பூங்குழலாள்‌ தானீன்று துபலரோ 79த 
தையலரோ வையகத்தில்‌ தாபராமோ நீபரமோ 

கையத்தில்‌ வந்தபொருள்‌ காரணமோ நீயாசோ 

அரசோ குயில்மொறியோ அன்னநடை வாழ்மயிலாளோ 

விரியும்‌ நறுமலரோ மெயப்பொருளேோர அற்புதமோ 

அற்புதமோ மெய்ப்புருஷா அணங்குசிவ காமியரோ 200 


இப்புவியைக்‌ காக்கவந்த மரெத்தின மணிவிளக்கோ 

புருஷாதேவி யெனவே போற்றித்தினம்‌ வாழ்வோரின்‌ 

இருள்தநீக்கி யருள்கொடுக்க இரங்கிவந்த அரசாரோ 

அரசுரிமை வேணுமென்று அம்மைநெரு நாளாக 

“பரிதவித்து இருந்ததற்குப்‌ பாலகியாய்‌ வந்தவளோ 205 
வந்தவளோ வையகத்தில்‌ வாழமுகின்றோர்‌ தான்மலங்கி 
தொந்துருகிப்‌ போகாமல்‌ நொடிக்குள்வந்து காத்தவளேோ 
காத்தடுவங்க ளரசாரரோ கண்கொள்ளா ஒவியமோ 

பூத்தநதல்ல நறுமலரோர பொன்னனைய மின்னாரோ 

மின்னோ ஓளிவெளியோ விளங்கும்நவ ரத்தினமே 270 
பொன்னோ நவமணியோ பூமகளோ பொற்குயிலோ 
மிபொற்குயிலோ மெய்குமரன்‌ பொன்னடியைப்‌ வபோற்றுவதால்‌ 
இிக்குஜெயம்‌ கொள்ளவந்த தேனோ சிவக்மிகாழமுந்தோ 

சிவனே பவானியரே தேவிசிவ காமியம்மா 

அவம்நீக்க வேபிறந்த ஆயிழையே ராராரேோ 21/5 


(499-275) பிறை-- சந்திரன்‌ வளர்பிறையில்‌ மூன்றாம்‌ பிறை நுதல்‌ -- நெற்றி. 
குஞ்சரம்‌-- கருங்குவளை மலர்‌ கண்ணாள்‌; புருஷாதேவி. தையலரோ -- பெண்ணே. 
தாபரமோ --- பற்றுக்கோடேோ பரமோ -- கவசமோ. கையத்தில்‌ -- கைக்குள்‌ ளே. சிவ 
காமி-- பார்வதி தெய்வம்‌. அரசுிமை- வாரிக்‌. நவரத்தினம்‌ -- கோமேதகம்‌, நீலம்‌, 
பவளம்‌, மரகதம்‌, மாணிக்கம்‌, முத்து, புருடராசம்‌, வைடுரியம்‌, வயிரம்‌ அகிய ஒன்பது 
வகை கற்கள்‌. நவமணியோ-- நவரத்தினமோ. திக்கு-- எட்டு திக்குகள்‌ அல்லது சண்‌ 
திசைகள்‌ . 





2. மெனும்‌ ௮. பரிதவிந்து 


நூல்‌ 12 


(புருஷாதேவியின்‌ கல்வி தேர்ச்சி) 
மவேறு 
பிறந்தனள்‌ -- புருஷாதேவி -- பிறந்தனள்‌ 
பிறந்தாள்‌ புருஷாசகேவி பெண்ணரசாள்‌ செய்து 
அபற்ு தவத்தின72ல பெருக மனம்மகிழ்ந்து 
அறத்தான்‌ தமைத்திடவே அரசர்‌ மனமகிழ 
ஆனை குதிரைகைட்டி ஆளப்‌ புவியிலொன்று (பிறத்து 220 
ஆளப்‌ புவியிலன்று ஐந்து வயதுசெல்ல 
அழகதாகப்‌ பள்ளிக்‌ கன்பா யிருத்தலெலன்ன 
காள மோகம்போன்ற ஆசானைத்‌ தேடியே 
கட்டாயத்‌ ததெகஷ்ணையது கன்னி கொடுத்திடவே (பிறந்த) 
கொடுத்த திவசமதில்‌ குரவை”“குழமுஜிடவே 
கண்ட வாத்தியங்கள்‌ வேண்டும்‌ வண்ணம்முழங்க 
எடுத்தார்கை தனிலேடு இதமாய்த்‌ தமிழ்க்கிரந்தம்‌ 
ஏற்ற பலகலையும்‌ கீர்த்தியுடன்‌ படிக்க (பிறந்த) 
படித்தா னளருவரியம்‌ பதினெண்‌ புாராண௰ம்வரை 
பாரிலாரு மிவள் போல்‌ படிக்க வில்லை௫யன வ 2௮ 
வடிவுடைய பெண்ணாள்‌ வாணுமாலைத்‌ தோழி 
வளமாய்‌ அருகிருந்து வாகைமிமொழிகள்‌ சொல்ல (பிறந்த) 


(போர்ப்‌ பயிற்சியில்‌ புருஷதேவி தேர்ச்சி பிெபறுதல்‌) 


படித்துக்‌ கல்வியியல்லாம்‌ பாடமான போது 
பாவை புருஷாதேவிக்‌ கேழு வயசதாக 
அடித்தாள்‌ சிலம்பம்முதல்‌ உடைவாள்‌ வெட்டுஆயுதம்‌ 
அடவு மூறைகளிெெல்லாம்‌ அம்மை படிக்கும்வண்ணம்‌(பிறந்த) 
கரத்தால்‌ கச்சையிறுக்கி காதில்‌ பணியுமிட்டு 
கனகமாம்‌ மூக்குத்தி நெற்றிப்‌ பிறையுமிட்டு 
சிறந்த காலில்தண்டைப்‌ பெபொன்னின்‌ பாடகமூம்‌ 
சேரவணிந்து சட்டை. யிட்டு பிடிபடிக (பிறந்த) 230 


(210-228) புவி--பூமி. காளமேகம்‌ -- ஒரு புலவா்‌? விரைவாகக்‌ கவிபாட வல்லவர்‌. 
தெக்ஷ்ணை -- தட்சிணை; குரு முதவியோர்க்கு கொடுக்கும்‌ பொருள்‌. கன்னி-- இனம்‌ 
பிராயத்தாள்‌; புருஷாதேவி. திவசம்‌-- தினம்‌. கூரவை--மகளிர்‌ மகிழ்ச்சி காலத்தில்‌ 
நாவால்‌ எழுப்பும்‌ ஒலி. கூண்ட வாத்தியம்‌ -- இருவரி-- இருவரியில்‌ எழுதப்பட்ட குறள்‌ 
அவண்பா; திருக்குறள்‌ பதினெண்‌ புராணம்‌-- சிவபிரானைப்‌ பற்றிக்‌ கூறும்‌ மச்ச 
புராணம்‌, கூர்மபுராணம்‌, வராகபுராணம்‌, வாமனபுராணம்‌, சிவமகா புராணம்‌, இவிங்க 
புராணம்‌, பவிடியபுராணம்‌, காந்தபுராணம்‌, மார்க்கண்டேயபுராணம்‌, பிரமாண்ட 
புராணம்‌ என்னும்‌ பத்தும்‌, திருமாலைப்‌ பற்றிக்‌ கூறும்‌ விஷணுபுராாணம்‌, பாகவகு 
புராணம்‌, கருடபுராணம்‌, நாரதீயபுராணம்‌ என்ற நான்காம்‌, பிரமனைப்‌ பற்றிக்‌ கூறும்‌ 
பிரமபுரரணம்‌, பதுமபுராணம்‌ என்ற இரண்டும்‌ அக்கினியைப்‌ பற்றிக்‌ கூறும்‌ அக்கினேய 
புராணம்‌ ஒன்றும்‌, சூரியனைப்‌ பற்றிக்‌ கூறும்‌ பிரமவைவாத்தபுராணம்‌ ஒன்றும்‌ அகிய 
பதிலனை ண்‌ புராணஙகளன . வடிவுடைய பெண்ணானள்‌ -- அழகுடைய பெண்ணானள்‌ 
பாவை-- பெண்‌. சிலம்பம்‌ கழி கொண்டு போரிடும்‌ ஒரு போர்‌ பூஜை. அடவுமுறை -- 
காலடி. வைக்கும்‌ அளவு மூறை. அம்மை-- புருஷாதேவியின்‌ தாய்‌. 


1. அஞ்சு 2. குமிறிடவே 4. ஏத்த 
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அலங்காபுரியில்‌ வந்து புருஷாதேவி யம்மை 

ஈஸ்வரி பகவதி பத்ரகாளி யென்ன 
துலவ்க வாணுமாலைத்‌ தோழி யவளுடனே 

தொந்தந்‌ தரிகிட மென்றுகால்‌ மூறைவைத்து (பிறந்த) 
கட்டியான பொன்னை வெட்டிக்‌ கணபதிக்குக்‌ 

கையாரவே வைத்துக்‌ காவில்‌ விழமுந்தெழுந்து 
பட்டுக்கச்சை கட்டிபணிந்து கால்முறை வைத்து 


பாங்கி வாணுமாலை தன்னுடனே படிக்க (பிறநீத) 
பொடித்த பொன்னாற்செய்த முத்து வடமணிந்து 
பொருந்தச்‌ சட்டையிட்டு புகழக்‌ கொண்டையுமிட்டு சமக 


அடித்துப்‌ படித்துவெட்ட அடவு முூறைகடிளல்லாம்‌ 

ஆய்ந்த உடைவாள்வெட்டி அடக்கம்‌ படிக்கவென்றே(பிறந்த) 
கண்டோர்‌ மனம்மகிழப்‌ புருஷா தேவியம்மை 

கையில்‌ உடைவான்்‌ கொண்டு தெருவில்‌ வரும்போது 
மண்டலத்தி லவுள்ளயபோர்கள்‌ கண்ட துண்டால்‌ 

மாறிதின்று துதிசெய்யும்‌ வண்ண மாக (பிறந்த) 
பாரனைத்தும்‌ புகழ சாரமான மகளை 

பாங்கியர்‌ கூடியே ஓங்கி யருகிருக்க 
வீரமுடைய சூர தீரர்‌ கட்டியமதொரு 

மிவண்வாசி மேலேற நண்ணும்‌ மனமுூடனே (பிறந்த) 2240 


(பருஷாதேதேவியின்‌ கசூதிரைப்‌ பயிற்சி) 


பரிக்குப்‌ பலவகைகள்‌ பரியகல்‌ வணைஷைத்து 
பச்சை நீலமொத்த கல்லணையும்‌ வைத்து 
தரிக்கும்‌ நாலுகாலும்‌ சிலம்பும்‌ புலம்பிடவே 
தத்தரி இடமெனும்‌ சடில மதிவேறவே (பிறநீத) 
வன்னட்‌ புரவியேற வானில்மின்‌ னதுபோல 
வையக மாம்பெண்‌ ணரசி இடம்வர 
கன்னிமார்‌ ஆயிரம்‌ தோழிமார்‌ சூழவே 
ககனத்‌ திடியெனவே கதறுவ்‌ கொக்கிலேற (பிறந்த) 


(புருஷாதேேவி வேதகவ்வி கற்றுல்‌) 


கொட்டு முழக்கமுடன்‌ குரவை முழங்கிடவே 
மகொடிசே ரிடையழகி புருஷா தேவியம்மை 25 


(229-227) கச்சை -- அரைக்கச்சை. பணி-- அபரணமம்‌.. கனகம்‌ -- ஒருவகை பான்‌. 
நெற்றிப்பிறை-- பிறைச்‌ சந்திரன்‌ போன்ற அணிகலன்‌. தண்டை-- ஒரு காலணி 
வகையின்‌ பெயர்‌. பாடகம்‌ -- ஒரு காலணி வகை. துலங்க-- விளங்க. பாங்கி தோழி. 
சககொண்டை-- மூடிக்கட்டு. மண்டலம்‌-- பூமி. துதி-- வணக்கம்‌. பார்‌ -- உலகம்‌. இவண்‌ 
உலகிலுள்ள மக்களைக்‌ குறித்த இடவாகு பெயர்‌. வெண்வாசி-- வெண்மை-வாசி; 
வண்மை நிறங்கொண்ட குதிரை. நண்ணும்‌-- பொகுதந்தும்‌. பரிய கல்லணை -- பருத்த 
சேணம்‌. 


நூல்‌ 17 


1௦ட்டுக்‌ கடங்காத மறைகளு மாராய்ந்து 
மகிழ்ச்சியட னேவந்த மாவி லேறவென்ன (பிறந்த) 
பரியேறியே புருஷா தேவி பன்னிரண்டு 
பருவம்‌ வருகையில்‌ தெருவில்‌ பவனிவர 
தரியலார்கள்‌ கண்டு அஞ்சி யோடும்படி 
தையல்‌ புருஷூர்.பலார்‌ கண்டு களித்திடவே (பிறந்த) 
எழுந்து புறப்படவே எங்குங்‌ குடைசேகரும்‌ 
இடிபோல்‌ வெடிகுமிற ஏற்கும்‌ படிநடக்க 
பழுவாய்ப்‌ புருஷாதேவி பசுவா னொளியதுபோல்‌ 
பரியேறி யேநடத்தப்‌ பயந்தா எரசிருக்க (பிறந்த) 250 


(தோழியர்கள்‌ புருஷாதேவியை அலங்கரிக்கும்‌ மாட்சிமை) 
வேறு ப 


ஆரசிபுரு ஷாதேவியை ஆயிழைமார்‌ கூட்டிவைத்து 
ஆகுரவாய்ச்‌ சுத்த நீரா லாட்டி 
அஞ்சு வர்ண முமிலங்க ஆனதல்ல பட்டுடுத்தி 
அரிவைவாணு மாலை தோழி தானும்‌ 
கொண்டல்வார்ண கூந்தல்சீவி வண்டுமொய்க்க வேபூவை 
கோதைஎழு பேரும்‌ கூடிச்‌ சூட்டி 
சாம்பூனத மெனும்‌ பொன்னால்‌ சமைத்திட்ட”பலவணிகள்‌ 
சாற்றினார்‌ புருஷா தேவியர்க்கே 
(புருஷாதேவி அழுகு கண்டு மங்கையர்‌ வியப்பு) 
அஞ்சன விழியிலங்க அஆடரண மாலைிகொஞ்ச 
அமைதநிகர்‌ குழலி லங்கவே 
ஆசையாயப்‌ பணிகள்பயூண ஆகம்மின்னென துலங்க 
ஆசைப்‌ படுவாராம்‌ பெண்களும்‌ 
(புருஷாதேவியின்‌ திருமணம்‌) 
பஞ்சணி துடியிடை: மார்பாங்‌ குடனிடுங்‌ குரவை 
பட்டினங்க ளெங்குமே ஓலிக்க 
பாரத்திடி மனுடனே வீராணஞ்‌ சின்னமும்‌ முழங்க 
பாங்காக விண்ணிடி கலங்கிட்டு 


2௦ 


(222-254) தரிக்கும்‌ - நிலை பெற்று இருக்கின்ற. சிலம்பு-- ஒரு காலணி வகை, 
புலம்பிடவே-- ஓலித்திடவே. தத்தரி-- குதிரை -- தடை ஒலிக்குறிப்பு. சடிலம்‌ -- கூதிறை. 
புரவி-- குதிரை. ககனம்‌-- ஆகாயம்‌. கொக்கு-- குதிரை. மறை-- வேதம்‌. மா. குதிரை, 
பரி-- குதிரை. பவனி-- ஊர்வலம்‌. தரியலர்‌-- பகைவர்‌. அஞ்சி-- பயந்து. தையல்‌ -- 
பெண்கள்‌. பழுவாய்‌-- பக்குவமாய்‌. அஞ்சு வாணம்‌-- வெள்ளை, கறுப்பு, சிவப்பு, 
மஞ்சள்‌, பச்சை என்ற பஞ்ச வார்ணங்கள்‌, அரிவை -- எழுவகை மகளிர்‌ பருவ திலை 
களுள்‌ ஐநீதாம்‌ பருவத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ சொல்‌. கொண்டல்‌-- மழை மேகம்‌. சாம்பூனதம்‌ -- 
நால்வகை பொன்களுள்‌ ஒன்று. 


7. வார்ன 2. பலபணிகள்‌ 
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கலங்கசிடவே பொன்னென்‌ விலங்கும்‌ பேண்ணர சானளிீன்ற 

காரிகை புருஷா தேவிக்கு 
கருதிய முகூர்த்தார்வர காலதா மதம்வா நாமல்‌ 

கட்டினார்‌ கழுத்தில்‌ மாங்கவியம்‌ 260. 
கட்டிடவே தெய்வலோகக்‌ கன்னியர்பூ மாரிபயபெய்ய 

கன்னிபுரு ஷாதேவி யிருந்தாள்‌ 


விருத்தம்‌ 


மாலைதான்‌ புருஷா தேவி மங்கைக்குத்‌ திருக்கல்‌ யாணம்‌ 

சசலவே சிறப்ப தாகத்‌ தான்மூடிகத்‌ தல்லைோர்‌ காண 

பரலையும்‌ பழிக்கு மின்சொல்‌ பாங்கிய ரேழு பேரும்‌ 
கோலப்பெண்‌ ணாரசி யோடு குணமுடன்‌ புவியில்‌ வாழ்ந்தார்‌ 225 


(புருஷாதேவிக்கு தாலாநீர்‌ கவியரணம்‌ நடத்தை) 


வேறு 


வாழ்த்த நாளில்‌ பெண்ணரசி மற்றமாதரும்‌ 
வந்துகூடி னார்கள்‌ தோழிஎழு போர்களும்‌ 
சூழ்நீதுபுருஷா தேவியர்க்குத்‌ துணையாய்‌ வந்து 
சொல்வினார்கள்‌ நல்லமொதி மேன்மை யாகவே 
தானதர்மஞ்‌ செய்துலகில்‌ தாயா ரிருக்க 
தன்னையறித்‌ தாள்புருஷா தேவி தையலும்‌ 
ஊனமில்லா தநாள்வரவே ஒண்டுடாடி யாட்கு 
உடனே சடங்குமுகித்தாரர்‌ உத்தமி மார்கள்‌ 
அனண்றுதிரட்டுக்‌ கவியாணம்‌ அரசிக்‌ மிகன்னா வ 
! ஆயிழைமார்‌ தாங்கள்‌ கூடி அங்குச்‌ சொல்லிட 270 
தன்றெனப்‌ பலருங்கூடி நாலாம்‌ நாளிலே 
நலைவாச்சி யங்குரவை நாட்டி லொலவிக்க 
நாட்டிலுள்ள பெண்கள்‌ கூடி புருஷா தேவிக்கு 
தநாலாம்நீர்க்‌ கவியாணமும்‌ நன்றாய்‌ முடித்தார்‌ 
தாட்டிமைசே ரும்புருஷா தேவி தானன்று 
ச௫்கராவன்‌ தஞ்சமென்று தானி ருத்தனனள்‌ 
(புருஷாதேவி மகப்பேறு அடைதல்‌) 


இருந்தநாளில்‌ பன்னிரண்டு வருடமுஞ்‌ சென்று - 
இன்பமாகச்‌ சிங்களக்காற்‌ பறெங்கும்‌ வீசியே 


்‌- மபொாருந்திட ப்‌ புருஷாதேவி பொற்டுகாடி யாட்கு 


போதனரு ளாலேகர்ப்பம்‌ பொருந்தி நின்றிட 275 


(255-2௭7) அஞ்சனம்‌- மை. ஆகம்‌-- உடம்பு. பஞ்சணி-- பஞ்சால்‌ தெய்யப்பட்ட 
ஆடை. பாரும்‌ -- உலகம்‌. வீராணம்‌-- ஒருவகைப்‌ பெரியபறை. முகூர்த்தர்‌ - முகூர்த்தம்‌? 
சுபவேளை. கோலப்‌ பெண்ணரசி-- அழகிய பெண்ணரசி; புருஷாதேவியின்‌ தாயார்‌. 


யன 


ஆயிளை 


தால ்‌ ர்க. 
நின்ற *கர்ப்‌. பம்‌. நிச்சயமாய்‌ மாத மொண்றென 
நிலைத்துசெண்டு மூன்றெனவே மாத முூயர்த்து 
கன்றுகொண்டு கனி௰யறிந்த கண்ண எருளால்‌ 
காரிகைக்கு நாலுஜஐந்து ஆற தாகவே 
அறுமாசம்‌ முற்றுபெற புருஷா தேவிதான்‌ 
அடைந்தகா்ப்பம்‌ பூவலகில்‌ “எல்லோ ர௬ு்காண 
பேருலகி லேழுமாத மான டபாழுது ்‌ 
பபண்ணரசித்‌ தோழிப்பெண்கள்‌ பெருகப்‌ பொங்குவார்‌ 


(நாட்டில்‌, கோட்டை பவெழுப்ப முடிவு அ௪யவ்தல்‌) 


விண்ணும்‌ மண்ணு மொன்றெனவே மேவியிருக்க 
விதிப்படியே கோட்டையிட வேண்டு மமன்னவே ௮80 
ஏண்ணிச்சிவன்‌ கோயில்முன்னே அசன சத்திரம்‌ 
இட்டுப்பெண்ணாள்‌ வூட்டுவைத்து அபிஷேகம்‌ செய்தாள்‌ 
ஓவன்றியடன்‌ இப்படியே செய்து முடிக்க 
வேனுதலாள்‌ வாணுமாலை தோழி மெய்க்கவே 
நன்றியாகப்‌ பொங்கலிட்டு நாட்டா நறிய 
நலமுூடனே மூன்று கோட்டை நாரியரிட 
தாதனரு ளால்புருஷா நாரிக்கு மாதங்கள்‌ 
நலம்பெறவே எட்டுடனே ஒன்பது வர 
பூதலம்‌ புகழுந்‌ தோழி எழுவரும்‌ . 
புண்ணிய ' தானங்கள்‌ செய்து புவியினில்‌ வாழ்ந்தாள்‌ 292 
விருத்தம்‌ 
வாழ்ந்ததோர்‌ தேசத்‌ தன்னில்‌ மாற்றலர்‌ வாரா வண்ணம்‌ 
சோர்ந்தததோர்‌ கோட்டை மூன்று செய்துவைத்‌ திருக்கும்‌ நாளில்‌ 
சேோர்ந்ததோர்‌ படைவீ உாண்ட செம்பன்மா முடியார்‌ வேந்தன்‌ 
பாந்தன்போற்‌ கோபம்‌ மூண்டு படையயெடுத்‌ திட்டான்‌ தானே 
(செம்பன்‌ மாமுடியான்‌ தம்பியரோடு ஆலோசனை ந௨த்துதல்‌) 
வேறு 


கோட்டை மூன்று போட்ட செய்தி 
கூவ லூார்படை வீடாண்ட 


(௮45-279) அஊானயில்லா -- குறைவில்லா. ஓண்டொடியானள்‌ - ஒண்மை-- மிதொடியாள்‌/ 
ஒருவகை தோளன்‌ அணிந்தவள்‌? புருஷாதேவி. . வாச்சியம்‌ -- வாத்தியம்‌. நாலாம்நீர்க்‌ 
கவியாணம்‌-- திருமணத்தின்‌ நான்காம்‌ நாளன்று மணமக்கள்‌ நீராடும்‌ சடங்கு. தாட்டிமை- 
தாள்‌- இமை: காலைத்‌ தன்‌ விழிகளால்‌ பார்த்தல்‌. சிங்களக்காற்று -- இலு்கைக்காற்று. 
போதன்‌ -- பிரமன்‌. கன்றுகொண்டு கனியயெறிந்த கண்ணன்‌. 

(280-290) மேவி-- பொருந்தி. அசன அத்திர?5 - உணவு சத்திரம்‌. அளட்டு-- பெரும்‌ 
படையல்‌. வென்றி-- வெற்றி. வேனுதலான்‌ -- வேல்‌ போன்ற நுதலாள்‌; வாணுமாலை. 
தாரியர்‌ -- பெண்கள்‌. மாற்றலர்‌-- பகைவர்‌. பாந்தள்‌ -- பால்பு. பூதலம்‌ -- 


3. கெற்பம்‌ 2. அல்லோரும்‌ 


ட மிபண்ணரசியர்‌ கதை 


கொஞ்சுஞ்‌ செம்பொன்‌ முூடிமன்னா்‌ கேட்டதும்‌ 
கொடிதாம்‌ தம்பி மந்திரிமாரே கேளென்றார்‌ 290 
நாட்டிற்‌ பலசேனை யோடு 
நாமகள்‌ காசித்‌ தீர்த்த மாட்‌ 
நமக்கு வறிபெண்ணரசி நாட்டினில்‌ 
நமைதல்லால்‌ வேறு வழியில்லையே 
இல்லை யெனவே யுரைக்க 
இளைய வர்கள்தான்‌ கேட்டு 
எண்ணருடன்‌ ஆலோசனை செசெய்துமே 
ஏந்திமை மார்கள்‌ பலரைக்‌ கூவியே 


(காசிக்குச்‌ செல்ல புருஷாதேவியின்‌ கோட்டை 
வதியை வேண்டுதல்‌) 
மூல்லை மலவர்பல்‌ லழகி 
மொய்குழல்‌ மார்கிட்டச்‌ சென்று 
முத்திதருங்‌ காசிதனிற்‌ செல்லவே ்‌ 
முழுதும்‌ வழிமன்னா்‌ கேட்டா ரென்றுதான்‌ 
சொல்லி யவார்களு ரைக்கும்‌ 
சூக்ஷ்மதை தான்கேட்டு 
சுறுக்குடனே வாருமெனச்‌ சொல்லவே 
தோகையார்கள்‌ தான்நடந்து வேகமாய்‌ 
வலைவள்‌ புருஷாதேவி 
வாணு மாலை தோழியுடன்‌ 
வாழுங்‌ கோட்டை யானதிலே சென்றுமே 
வணிதையார்க ளேதுமொழறி சொல்லுவார்‌ 295 
கேட்டாயோதீ பெண்டுகாடியே கீர்த்தியாக எம்மரசன்‌ 
சகேண்மையுடன்‌ காசிநகர்‌ செல்லவே 
கேட்டார்‌ கோட்டைக்‌ குள்ளேவறி தாவென 
வாட்டமற்ற பபண்கள்‌ சொல்ல வாணுமாலைத்‌ தோழியவள்‌ 
வந்ததீவ்க ளெந்தவருப்‌ பெண்டுகள்‌ 
வரலாறு சொல்லவேணு மெள்ளவே 


(வாணுமாலை என்னும்‌ தோழி கோட்டை வாசல்‌ திறப்பது 
முறையன்று எனல்‌) 


கூவலூர்‌ படைவீடாண்ட கோன்செம்பன்‌ முடியார்தான்‌ 
கூறும்மொழி சொல்லவந்தோ மென்னவே 
கோதைவாணு மாலைதொறி. யானவன்‌. 


(291-297) தாமகள்‌ - சரஸ்வுதி. மெொரய்குழல்‌ -- வண்டுகள்‌ மொடஞம்க்கும்படி பூசீசூடிய 
களிர்‌. ழுத்தி-- வீடுபேறு. சூக்ஷம்‌-- இரகசியம்‌. சுறுக்குடனே -- விரைவுடனே. வனிதை 
யா்‌ பெண்கள்‌. கேண்மை -- நட்பு. 
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பெண்ணரசா ளம்மைபெற்ற புருஷா தேவியுடனே 
'பேதகமில்‌ லாமலுரை கூறவே 
புந்தியில்‌ விசார முற்று கூறுவார்‌ 
கோட்டையுடன்‌ வதிகேட்ட கோதையரே யிப்போது 
கண்டபுரு ஷாதேவி வாழ்கிற. 
கோட்டைவறி கோன்வரவும்‌ ஞாயமோ 200 


(புருஷாதேவி கோட்டை வதழிதர மறுத்தல்‌) 


நாட்டையாளும்‌ வேந்தனவன்‌ நாரிமாரி ருப்பிடத்தில்‌ 
நாடிவறி கேட்டிடவம்‌ ஞாயமோ 
நல்லவறி தருகிறதில்லை போவென்றாள்‌ 
போவெனப்‌ புருஷாதேவி புகன்றமொழி கேட்டுடனே 
புந்தியில்‌ விசாரமுடன்‌ பெண்களும்‌ 
புறப்பட்டுப்‌ பலநகர்‌ கடந்துதான்‌ 
கூவலூர்‌ நகரந்தனில்‌ கோதையார்க ளோடுவந்து 
கொண்டுவந்த செய்தியை எடுத்தவர்‌ 
கூண்டதம்பி மந்திரிமார்க்கும்‌ கூறுவாள்‌ 
வளர்மிகுதி யுள்ளதொரு பெண்ணரசி நாட்டினிற்சென்று 
வரிசையுள்ள அரசியுடன்‌ கேட்கவே 
வழிதருவ தில்லையென்று சொல்லினாள்‌ 


(செம்பன்‌ கப்பாக்‌ வேண்டவும்‌ புருஷாதேவி மறுத்தலும்‌) 


சொல்லினா ளெனவுரைக்கச்‌ சொர்னமூடி மன்னர்கேட்டு 
துணையதாக முன்னும்பின்னு முூள்ளதோரா்‌ 
தோன்றுங்கப்ப மின்னுவாங்கி வாவென்றாரர்‌ 3205 
மங்கையார்கள்‌ பின்னையும்‌ வழிநடந்து எசன்றுப்டமின்‌ 
மகிழ்வுட னரசிக்குரை செப்புவார்‌ 
மன்னார்கப்பம்‌ வாங்கவிட்டா சரென்னவே 
என்னவே யுரைத்திடவே ஏந்திழை புருஷாதேவி 
எரியயன விழிசிவக்க தோக்கியே 
இங்குகப்பத்‌ தரமாட்டோ மென்றி.௨ 
தேறியிறை வாங்கவந்த தெரிவையர்கள்‌ .தான்நடந்து 
2 மசம்பொன்முடி மன்னரை வணங்கியே 
செய்திபல தும்பகுந்‌ துரைப்பராம்‌ 
தீரமுடன்‌ கூவலூ ரான்‌ செம்பொன்முடி மன்னவறே 
சினத்தாசி கப்பமில்லை யென்னவே 
திட்டென வுரைத்தனுப்பி னாளென்று 
(298-505) கோன்‌ -- அரசன்‌. பேதகம்‌-- வேறுபாடு, புந்தி புத்தி. விசாரம்‌ 
ட சவலை. நார்மார்‌-- பெண்கள்‌. “புகன்ற மொழி-- கூறிய மொழி. , அரனும்‌ 
பொன்னால்‌ செய்யப்பட்ட மூடி. கப்பம்‌ -- திறை: 


7. செம்பன்‌ 


ஓஓ பெண்ணரசியர்‌ சதை 


(செம்பொன்முடி மன்னன்‌ போர்‌ செய்ய முடிவெடுத்தல்‌) 


கூறிடவே கூவார்நக ராளுஞ்செம்பொன்‌ முடிராஜன்‌ 
கோபத்தாற்‌ கனிட்டனுடன்‌ பேசியே 
கோதையார்கள்‌ தன்னைடபவெல்ல எண்ணினான்‌ 210 
எண்ணிப்படை போகவென்ன எண்ணறராலோ சனையோலே 
ஏத்தபடை தன்னைச்‌ சேர்க்க வெண்ணியே 
இராஜன்செம்பொன்‌ முடிகூறி விட்டனர்‌ 


(அரசிக்குத. தன்‌ போர்‌ முடிவை மன்னர்‌ தெரிவித்தல்‌) 


விருத்தம்‌ 
கூறினார்‌ படைக்குப்‌ போக குஞ்சரத்‌ தோடே மாவும்‌ 
வேறிடத்‌ துள்ள தாக விரைவினிற்‌ கொண்டு வாருங்கோ 
மாறியே காலாள்‌ தேரும்‌ மகிழ்ச்சியாய்‌ வருக வென்று 
தேறிய வார்த்தை தன்னைத்‌ தெதரிவித்தார்‌ அரசிக்‌ கேதான்‌ 275 


(நகர்‌ அலங்காரம்‌) 
வேறு 


அரசியதைக்‌ கேட்டு-- தாமன்‌ 

ஆளும்‌ நகரலங்காரஞ்‌ செய்ய 
ஆரை யனுப்பிடுவோம்‌ -- சிற்ப 

ஆதிநால்‌ கற்றவரை அழைத்து 
வரவேண்டுமே தோழி-- என்ன 

வாணுமாலைத்‌ தோறி யானவளும்‌ 
வளமா யருகிருக்கும்‌ -- பெண்ணை 

வாவெனக்‌ கூப்பிட்டு செய்திசொல்வி 
அனுப்ப அவரோடிச்‌ -- சென்று 

அங்கொரு சிற்பியைக்‌ கூட்டிவந்து 
அரசிமுன்‌ விட்டிடவே-- அவள்‌ 

அங்கு நடப்புகள்‌ தானுரைக்க 

(கோட்டை அலங்காரம்‌) . 

கனிவாய்‌ சுவார்பூசி -- வெள்ளை 

கட்டி அரசியின்‌ கோட்டைதனில்‌ . 
கட்டமகா கவேதான்‌ -- சிற்பி 

கையினால்‌ சித்திரத்‌ தானெழுதி 


(206--375) பின்னையும்‌ பின்பும்‌. எரியென -- தீப்பிழம்பென. தெதெரிவை - எழு 
. வகை பருவ மகளிர்களுள்‌ ஆறாம்‌ பருவப்பெண்‌. கனிட்டன்‌ தம்பி. குஞ்சரம்‌ -- யானை. 
மா-- குதிரை. காலாள்‌ -- காலாள்்‌படை. தேர்‌-- தேர்ப்படை. 


்‌. டக்கொரு 


வர்ணம்‌ பலிகொடுத்து -- மாலை 
வாங்கி அணியணியாமய்ச்‌ சாற்றி 
வாகாய்ச்‌ சுவார்தணிலே -- பல 
வார்ணக்‌ கண்ணாடிகள்‌ தான்னூக்கி 21 
ஆரிதான மிகுதியுள்ள -- தம்பம்‌ 
அத்தனையும்‌ அசை பச்சையாலே 
அலங்காரஞ்‌ செய்தவரும்‌ -- தின்று 
ஆசார மாகவே பக்கமதிலே 
பாகாம்‌ மொதிமடவார்‌ -- நின்று 
பையப்பைய ஜோலவிதான்‌ முடித்து 
பணியை முடித்தவர்க்கு - திதி 
பாங்குட ஸனீந்து அனுப்பியபின்‌ . 
பிழைவேதும்‌ வாராமல்‌ -- நு 
பின்னும்‌ முன்னணுந்திருப்‌ ரட்ட ன்‌ 
மழையே செொரிந்தபடி -- நீரை 
வாரிச்‌ சிதறித்‌ தெளித்திடுவார்‌ 
இதனளிப்பார்‌ தெருவட்டங்கள்‌ -- சேரச்‌ 
சேயிழை மார்கள்‌ திரண்டல்லோ 
குளிப்பார்‌ குறியிடுவார்‌ -- ஒரு 
குற்றமு மிங்கில்லை யென்றிடுவார்‌ 
செழிப்பா யிதுக்குசரி -- ஒரு 
சதேதேசத்திலூம்‌ நாங்கள்‌ கண்டதில்லை 
களிப்பா யிருக்குதென -- எண்ணி 
கன்னியர்‌ சேரவே கண்ணியந்தான்‌ தத 
எனவே பெண்களுரைக்க -- கேட்டு 
“ஏத்திமை யாள்புரு ஷாதேவி 
வனமா னெனவிருக்க -- வஹி 
பார்த்தங்‌ கிருந்ததோர்‌ மாற்றலரும்‌ 
(தூதனை கப்பம்‌ வாங்கிவா மீணடும்‌ 


புருஷோதேவியிடம்‌ செம்பன்‌ அனுப்புகை) 


கனமாய்ப்‌ படைகூட்டி -- வந்து 
காரிகையாள்‌ கோட்டை பக்கலிலே 

மனம்போ லரசிருத்து -- வந்த 
மன்னவ்னோர்‌ தூதனை யனுப்பி 


(476--521) நாமள்‌-- நாம்‌ என்பதின்‌ பேச்சு வடிவம்‌. சுவா்புசி-- கோட்டைச்‌ சுவரை 
அலங்கரித்து. சித்திரம்‌ -- ஓவியம்‌. தம்பம்‌ - தாண்‌. பச்சை -- பசுமை திறம்‌. 

(222-327) பாகாம்‌ மொழி மடவகர்‌ -சர்க்கரைப்பாகு போன்ற இனிய மொழி 
மடவார்‌. ஷஜோலி-- வேலை. தெருவட்டம்‌-- தெருவில்‌ இடப்பட்ட கோலம்‌. சேயிழை -- 
ஆபரணம்‌ அணிந்த மகளிர்‌. களிப்பாய்‌-- மகிழ்ச்சியாய்‌. ' வனலான்‌ காட்டிலுள்ள 

மான்‌. மாற்றலா்‌-- பகைவர்‌. கனமாய்‌ -- அதிகமாய்‌. 





2. செய்யினை 4. ஏத்திளை 


2.4 பெண்ணரசியர்‌ கதை 


புருஷா தேவியிடத்தில்‌ -- சென்று 

பேசியே கப்பம்நீ வாங்கிவாடா 

புருஷோத்த மாவெனவே -- தூதன்‌ 

புகமுடனேநடந்‌ திட்டனனே 
நடந்திடுந்‌ தூதன்‌ றானும்‌ நாடியே வேக மாக 
கடந்தவர்‌ தனையே போற்றும்‌ காரிகை புருஷாதேவி 
இடந்தனில்‌ வந்து நின்று எழில்வினை யுரைப்போர்‌ தாழூம்‌ 
தடபுட லாகப்‌ பொண்ணாள்‌ தன்னிடம்‌ உரைக்க லுற்றாள்‌ 
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(தாதன்‌ புருஷாதேவியிடம்‌ கப்பம்‌ கேட்டலும்‌ 
அவன்‌ மறுப்புறையும்‌) 
வேறு ்‌ ப 
கன்னியே புருஷாதேவி கட்டுடன்தான்‌ சொல்லுவதைக்‌ 
காதுகொடுத்தே கேட்டுக்‌ களித்துப்‌ பதிலுரைப்பாய்‌ 
என்னலும்‌ புருஷாதேவி எழறில்பண்‌ புரைப்பவரை 
ஏறிட்டுப்பார்த்‌ தெந்தவரு யென்னதொழில்‌ சொல்லுமென 
வீரமுடன்‌ கேட்டிடவே வேந்தன்றூத னேதுசொல்வான்‌ 
வெற்றியுடன்‌ கூவலூரானள்‌ செம்பன்முடி மன்னவருரம்‌  கீகீக்‌ 
காரமுட னுன்னிடத்தில்‌ கப்பம்வாங்க விட்டிடவே 
காதலுடன்‌ சொல்லிக்‌ கப்பம்வாங்கிப்‌ போகவந்தவன்தான்‌ 
என்றிடப்‌ புருஷாதேவி எரியயெனக்‌ கண்சிவந்து 
எங்கேயடா கப்பம்வாங்க எழிலுடன்‌ நீயும்வந்தாய்‌ 
_ பண்டுவுல காண்டசேர /சகோழனுடன்‌ பாண்டியனும்‌ 
பாங்குடனே எங்களிடம்‌ கப்பம்கேட்க வில்லையெயென 
தொடுத்த பூங்குழலழகி தோகைபுரு ஷாதேவி 
திடுக்குடனே உடனுட௨ன்‌ சொல்லுவாள்‌ அந்தநேரமதில்‌ 
துட்டன்‌ செம்பன்முடியானும்‌ தோகையர்‌ கோட்டையினூகு 
மசல்லவென்று மனமுண்டால்‌ செய்தியொன்று 
சொல்லக்கேளு 3240 
எடுத்தபல ஆயுதங்கள்‌ எல்லையில்லாச்‌ சேனையையும்‌ 
இத்தனையும்‌ வைத்துப்போட்டு ஏகாந்தமாய்க்‌ கோட்டைவறி 
வருத்தமொன்று மில்லாமல்‌ வடகாசி தன்னிற்சென்று 
வாக்குடன்நீ ராடிப்போக வசனிப்பீ ரென்றுரைத்தார்‌ 


(52௪-299) புருஷோத்தமன்‌ -- செம்பா்முடிமன்னனின்‌ தூதன்‌ பெயார்‌. காரிகை-- 
பெண்‌. களித்து-- மகிழ்ந்து. எழில்‌-- அழகு. காரமுடன்‌ -- கோபத்துடன்‌. காதல்‌ -- அன்பு. 
எரியென -- தீப்பிழம்பென. பூங்குழலழகி-- பூக்களைக்‌ கூந்தலில்‌ சூடிய அழகி; புருஷா 
தேவி. திடுக்குடனே -- திடீரென அதிர்ச்சி அடைந்து. 





7, கோளனுடன்‌ 


நால்‌ அத 


(புருஷாதேவியின்‌ மறுப்புரை கேட்ட 
மமண்ணண சஅிணமம்‌) 
அந்தவார்த்தை கேட்டுஒட்டன்‌ அடைவுடனே தான்நடந்து 
ஆனசெசெம்பன்‌ முடியார்க்கு ஆதரவாய்ச்‌ சொல்லுவானாம்‌ 
சொன்னவார்த்தை கேட்டபோது தீத்திரள்போல்‌ கண்ணெரிந்து 
சொலித்திடவே கோபமுடன்‌ சொல்லுவானாம்‌ கொற்றவனும்‌ 
என்னைக்கெணி யாதுபடை தன்னைவிட்டுப்‌ போவெனவே 
எதிராளி யாகவந்து ஏந்திழையுங்‌ கூறினாளோ மக்க 
எந்தவிதத்‌ தாலுமவள்‌ பெண்ணரசி தானேஇப்போ 
எப்படிக்கு இந்தவார்த்தை ஏடாகூட மாகச்சொன்னான்‌ 
ஆகையினால்‌ பெண்ணரசி புருஷாதேவி தனையும்‌ 
அவள்படை தன்னுடனே அல்லவரையும்‌ வதைத்து 
போடுவேனெைனச்‌ சினந்து புகழ்செம்பன்‌ முடியாரும்‌ 
போருக்குப்‌ படையெடுத்த பெற்றியை யறிந்தவுடன்‌ 
பெண்ணரசுடன்‌ புருஷா தேவியும்‌ மிகச்‌ சினத்து 
பெலமாய்ப்‌ படையெடுத்துப்‌ பெண்டுகள்‌ கூடியிருந்தார்‌ 
(இருசாராரும்‌ படை திரட்டிப்‌ போரிடுதல்‌) 
விருத்தம்‌ 
படைகள்தான்‌ பரந்த தென்று பைந்தொடி மார்கள்‌ சொல்ல 450 
வடஉமயில்‌ புருஷா தேவி வயிரமாய்ப்‌ பெண்ணரசின்‌ 
படைவர வேண்டுமிமென்ன பரிகரி யதனைக்‌ கூட்டி 
திடமதாய்ப்‌ படைக ளெல்லாம்‌ சிக்கெனப்‌ பரந்த தன்றே 


(போர்க்களத்திற்குப்‌ படைகள்‌ வருசம்‌ காட்சி) 


வேறு 


படைகள்‌ பரந்தது கொடிகள்‌ நிறைந்தது 
பகலவனுட கதிர்கள்‌ -- மறைய 
பலபல பணிகளும்‌ இடையிடை வரவே 
பாரப்‌ பருதியென -- புரவிகள்‌ 355 
துலங்குஞ்‌ சரமது யிலங்கு கவரிகள்‌ 
துஜங்கள்‌ ஒலித்திடவே -- படையினில்‌ 
தொல்லுலகிலே நல்ல பச்சைக்‌ குடையும்‌ 
கூரியவட்டக்‌ குடையும்‌ -- முதாகுதிகள்‌ 
(240-253) துட்டன்‌ --- துஷ்டன்‌. சேனை -- படை. ஏகாதந்தமாய்‌-- தனிமையாய்‌. 
வடகாசி-- காசி; வடகாசி போல தெற்கிலம்‌ தென்காசி என்கிற சிவத்தலம்‌ ஒன்றுள்ளது. 
வசனிப்பர்‌-- கூறுவீர்‌. ஒட்டன்‌ -- ஒற்றன்‌. தீத்திரன்‌ -- தீயின்‌ திரட்சி. கொவித்திடவே -- 
ஒளிவீசிடவே. கொற்றவன்‌ -- மன்னவன்‌. கெணியாது-- மதிக்காது. எதிராளி-- பகை 
யாளி. எடாகூடமாக-- முறைக்கு மாறுபாடாக. அல்லவார்‌ -- பகைவர்‌. வதைத்து-- 
அழித்து. பெற்றியை-- முறையை. பெலமாய-- "பலமாய்‌ என்பதின்‌ பேச்சு வழக்குச்‌ 
சொல்‌. பரி-- குதிரை. கரி-- யானை. சிக்கென -- விரைவாக. 


7. பறத்துதென்று 


26 பெண்ணரசியர்‌ கதை 


சுற்றி யடிக்கவே போற்றும்‌ மதகரி 
துரிசம்‌ கலகலைன -- வாசிகள்‌ 
தூரத்‌ திசையுள்ள வீரப்‌ பரிகளும்‌ 
அளரைத்‌ திசைகொள்ளுமே -- வீரர்கள்‌ 
தாமச மின்றி வரும்படை. தாமசம்‌ 
ஏதெனப்‌ பேசிடுவரரார்‌ -- அவரவர்‌ 
தக்கவர்‌ மிக்கவர்‌ சமரில்‌ பொரவே 260 
சடுதியில்‌ - படைவரவே -- கற்றவா்‌ 
பரிசைத்‌ திரளதில்‌ வரிசைப்‌ பலர்களும்‌ 
துரிசத்துடன்‌ வரவே -- நிகுதியூம்‌ 
பாரப்‌ புரவிகள்‌ வீர ர௬டன்கரி 
வீரர்கள்‌ கைவாளும்‌ -- ஏத்தியே 
கரியை விட்டவர்‌ பரிசைத்‌ திரளுடன்‌ 
கருதின சிறுவாகளும்‌ -- 7கலீரென 
கவலீர்கலீ ரெனவே பவெெட்டுகள்‌ தட்டுகள்‌ 
கருதின தலையீடு -- செம்புகள்‌ 265 
வீரார்கள்‌ யிடைக்கிடை யீட்டிகள்‌ நீட்டியே 
விசையுடன்‌ மணியசைய -- நாகங்கள்‌ 
வீரத்துடன்‌ வளைதடிகள்‌ எடுத்துடன்‌ 
வேகத்துடன்‌ வரவே -- சாடுவ௱ர்‌ 
பிடித்த கொடிகுடை எடுத்த மேளஞும்‌ 
பெரு. ம்பறையின்‌ செதொணியே -- ர ப்‌ 
பேசியே வீரர்கள்‌ கூடிய எழுகடல்‌ 
போலவே கரிவரவே-- மான்னவார்‌ 


(செல்யான்முடி மன்னர்‌ போர்க்களத்திற்கு வருதல்‌) 
மன்னவார்க்‌ கினளையதோரர்‌ மந்திரி மார்களும்‌ 

வரும்படைதனில்‌ வரவே -- மிகுதிகள்‌ . 70 
மகிழ்ந்திடு மரசியூம்‌ மிகுந்திடும்‌ அிரிகளு ம்‌ 

/பலையது போல்வரவே -- உலகாளும்‌ 
செம்பன்‌ முடியார்‌ படைகளும்‌ வரவே 

ிகுரிவையா்‌ அரசாளும்‌ -- விளித்து 
சினந்து விதிகளால்‌ நோக்கிடப்‌ படையை 


சேகரஞ்‌ செய்யலுற்றார்‌ -- சடுதியில்‌ 


(252-266) பகலவன்‌ -- சூரியன்‌. பருதி--சூரியன்‌. துலங்கும்‌. -- விள௱்கும்‌. சரம்‌-- 
. அம்பு. குவரி--தோர்‌. துஜம்‌-- கொடி. மதகரி-- மதவ்கொண்ட யானை. துரிசம்‌-- துரிதம்‌; 

வேகம்‌, ஷாதி-- அம்பு. வீரபரி-- வீரவங்கெரண்ட குதிரை. சமர்‌-- போர்‌. பொரவே-- 
யோர்‌ செய்யவே. சடுதியில்‌-- விரைவில்‌. திரன்‌-- கூட்டம்‌. கலீர்‌ கலீரென -- காலணி 
ஒசையைக்‌ குறிக்கும்‌ ஒலிக்‌ குறிப்புச்‌ சொல்‌. ஈட்டி -- படைக்கருவிகளுள்‌ ஒன்று. 


தாகம்‌ -- பாரணை. 





2. சறரலில்ப்‌ 2. கவிரென 


(புருஷாதேவி குதிரை கேட்டலும்‌ தோதியர்‌ வருவித்தலாம்‌) 


வறு 
விளிககொண்டு அன்றுபடை கொண்டு வாறதோர்வேளை 
வேகமாய்ப்‌ பெண்ணரசி புருஷாதேவி வில்வாள்‌ 
விள்ளுவா ளொனள்ளிய வேகத்‌ திலொத்தபுவி 
வெவ்வாறே வார்ணத்தில்‌ ஈராயிரம்‌ வேண்டுமென்றாள்‌ அர்த 
என்ற பொழுதிலே பெண்களோடு கோடி கூடி 
ஏகாந்தமாகப்‌ புரவிகள்‌ திற்குந்‌ தலத்தில்‌ 
தலத்தில்‌ புரவிகள்‌ தையலார்க்‌ கேற்கும்‌ விதமாய்‌ 
தான்‌ கொடுவந்து. அரசிக்‌ கறிக்கை யிட்டாரே 
அறிக்கை யறிந்து புருஷாதேவி யம்மைதானும்‌ 
அசுவங்கள்‌ காணும்நீர்‌ அத்திகொரடு வாருடமிமென்ன 
சதோாஹிமா ரோடியே காணும்படியாய்‌ கரிகள்‌ 
திட்டடனக்‌ கொண்டு புருஷாதேவி யிடம்சேர்த்தார்‌ 
(புருஷாதேதேவி யானை சகீதேறி போர்‌ புரிதல்‌) 


சேோர்த்திடப்‌ பெண்ணரசாளும்‌ யானை மீதேறிச்‌ 
சித்திரமாகிய வாளுங்‌ கேடயமும்‌ கொண்டான்‌ 
புருஷாதேவி யம்மைதானும்‌ புரவியி லேறி 
பபொன்னாலுறை யுள்ளவாளும்‌ கெதையு மெடுத்தாள்‌ 240 
(தோதியர்கள்‌ போர்புரியும்‌ காட்சி) 


உறவாடி நிற்கின்ற வாணுமாலைத்‌ தோரறழறிதானும்‌ 

உற்ற புரவிய லேறிஉடை வாளெட௫த்தாள்‌ 
மற்றத்‌ தோழிமாரும்‌ மாவினிீ லேறியிருந்து 

மாற்றானை வெட்டவே வல்லயமும்‌ கையிலேந்தி 
தாரணியுங்‌ குழல்மாதர்கள்‌ தன்படை யோடே 

சந்தோஷ மாகவேதன்‌ கோட்டைவிட்டு வெளியில்‌ 
மிலொளிதிகம்‌ கோடிக்‌ குடைகள்‌ தான்வந்தே 

விஸ்தார மாகவே மேளதாள மொலிசெய்ய 
அங்கங்கே பெண்ணா ரடர்ந்துகுரவை யொலிக்க 

”ஆராவாரச்‌ சத்தமிட்டு மேபெண்ணர சாளும்‌ 282 
அஞ்சாம லெங்கள்‌ அரனையறழிக்‌ கவேவந்த 

அரசனை வபெவெட்டிவதைப்‌ போம்‌ அவ னெங்கேயெேென்றார்‌ 


(2681-5474) சாடுவார்‌-- குதிப்பார்‌. தொனி-- ஓசை. எழமுகடல்‌ -- உப்புக்கடல்‌, 

கருப்பஞ்சாற்றுக்கடல்‌, கட்கடல்‌, நெய்க்கடல்‌, தயிர்க்கடல்‌, பாற்கடல்‌, நன்னீர்க்கடல்‌ 
என்னும்‌ ஏழு கடல்கள்‌. கரி-- யானை. கிரி மலை விளித்து-- அழைத்து. சேகரம்‌ 
கூட்டம்‌. சடுதியில்‌ - விரைவில்‌. விள்வார்‌-- விள்ளுவாள்‌?. சொல்லுவாள்‌. வர்ணம்‌ 
நிறம்‌. ஈராயிரம்‌ -- இரண்டாயிரம்‌. ஏகாந்தமாய்‌-- தன்மையாய்‌. அசுவம்‌ -- சூதிரை . 
அகத்தி -- யானை. 


1. வார்னத்தில்‌ 2. அஆரபார 


ஐ பெண்ணரசியர்‌ கதை 


(செம்பன்முடி மன்னன்‌ படையைத்‌ திருப்புதல்‌) 

விருத்தம்‌ 

என்றதோர்‌ மொழியைக்‌ கேட்டு இணங்குபொன்‌ முடியார்‌ தாழாம்‌ 

நன்றினிப்‌ படைக பெல்லாம்‌ நடத்துவ்கோ வென்று சொல்லி 

அன்றுவெய்‌ கரியின்‌ மீது அரசனு மேறுக்‌ கண்டு 

நன்றென இளைய வேந்தன்‌ நடத்தினார்‌ வாசி தானே ௮90 

வாசிதான்‌. வாற தூசி வனிதையார்க்‌ கரசி கண்டு 

பேசினார்‌ மூன்று கையால்‌ பேதையர்‌ திரிக்க வென்று 

காசியில்‌ போற தற்குக்‌ கருதினார்‌ புருஷா தேவி 

வாசமாய்‌ அரசி தோழி வகுத்தனர்‌ “இரண்டு கையால்‌ 


(செம்பன்முடி படைகள்‌ சிதறிப்‌ போதலை) 
வேறு 


கைதவித்தார்‌ களன்படை காவலன்‌ செம்பன்‌ முடி 
கருதினார்‌ பெண்ணரசு கைக்குனளே 

கண்கொள்ளாப்‌ படையது அப்குமிங்கு மோடி 
கலந்தவம்‌ கொருப்போல்‌ விழிக்கவே 2௦ 

வையகத்‌ தாராரும்‌ வாணிதா ராயணனும்‌ 
மன்றாடும்‌ படையென வருகவே 

வாசிக்கு வாசிவிட்டே சிக்கலா டி யதோரா்‌ 
வானிலொோனி மின்னலது போலவே 

பொய்ய கத்தில்லாத பெண்ணரசு தங்கள்‌ படை 
போருக்கு வந்தவரைக்‌ கண்டுதான்‌ 

போகாதே நில்லென்று போரில்‌ கரிபரியும்‌ 
புத்தியி னுறைந்துககொள்‌ ளென்னவே 

பையர வணிந்த பரமீசுரா சரணென்று 
பைந்தொடிமாரும்‌ பணிந்து நின்றவர்‌ 

பதறாத செம்பன்முடிமன்னர்‌ படிவினி கொண்டு 
படைக்கு வாவென்று விளிகொள்ளவே” 

விளிகொண்ட படையது அங்குமிங்கும்‌ நிற்க 
வேல்தநோக்க முடைபுருஷா தேவியும்‌ 


(479-290) சித்திரமாகிய--சிறப்பாகிய. புரவி-- கூதிரை. கெதை-- கதை; ஓராயுதம்‌. 


.மயா-- குதிரை. மாற்றான்‌ -- பகைவன்‌. வல்லய்ம்‌ -- ஒரு வகை எட்டி. துர்‌ -- மாலை. 
மேளதானம்‌- ஓரு தோவிசைக்‌ கருவியிலொன்று. அரன்‌ --தலைவன்‌. வெங்கரி- 
வெம்மை-கரி; மிகுத்த சினன்கொண்ட யானை. வாசி குதிரை. 


1. போறுதற்கு 2. ரண்கு 


நூல்‌ 59 


(காசிநகார போகும்‌ வழியைத்‌ தடுத்தல்‌) 


மவேகமுடனே காசிநகர்க்‌ கேகும்‌ வழியினை 
மமல்லியர்‌ தடுத்தங்கே நிற்கவே 
களிகொண்ட செசம்பன்முடி மன்னர னுஜன்கண்டு 
கருதினார்‌ பெண்ணரசு கைக்குள்ளே 
கடல்நிகரான படையுடன்‌ பொருவ தாரெனவே 
கன்னிபுருஷா தேவி யெண்ணியே 200 


(செம்பன்முடி பெரும்படையுடன்‌ போருக்கு ஆயுத்தமாதல்‌) 
ஒளியுள்ள குடைமககொடிகள்‌ வெளிநின்று ஆலிக்க 


உடனே இடக்கை யமாடமீவ 

அளதினார்‌ சங்கொலி மேளதுா னளங்களும்‌ 
உடன்பே ரிகைதான்‌ அதிரமேவே 

மஓவளிடிகொாண்ட சூரியப்‌ பிரகாச முமன்னவே 
மேவினார்‌ பட்டாணி மார்களும்‌ 

வகப்பரி பலதும்‌ ஓக்கவே கரிகாலாளன்‌ 
விட்டார்கள்‌ நாவுத்தன்‌ மார்களும்‌ 

மாவுத்தன்மார்‌ வரவமிரா வுத்தன்மார்‌ வரவும்‌ 
மகிழ்வோடு வாள்வீரர்‌ கூடவும்‌ 

மனங்குளிற்தே நின்றபுரு ஷாதேவி கண்டு 
மலையாமலே யங்கு திற்கவே 

நிற்கவே செம்பன்முடி மன்னரனுஜன்‌ கண்டு 
நேரிட்டு வருகிறதைக்‌ கண்டுதான்‌ 

நின்றபுரு ஷாதேவி தோழியது சகண்டுடன்‌ 
நில்லடா நில்லென்று சொல்வியே 

சொல்லினார்‌ வல்லியா்கள்‌ தோற்றி டாதபடி 
சொல்படா திப்படை பொருதவே 

சொக்கர்‌ துணியில்லாது மிக்கொருவ ரில்லையென 
சொல்லு வார்கள்‌ நல்‌ லோர்களும்‌ 202 

தல்லவார்‌ சொல்லவே யல்லாது இல்லையென 
நலமைன மன்மதன்‌ உன்னியே 

நன்னிது படைகளைக்‌ கணக்கொள்வோ மமென்ன 


நாரிமா ரெழுவரும்‌ நிற்கவே 


(297-599) தூசி மண்‌ துகள்‌. கைதலித்தார்‌ - வருந்தினார்‌. வாணி-- சரஸ்வதி. 
நாராயணன்‌ -- திருமால்‌. அரவணிந்த பரமீசுரா-- பாம்பை இடையில்‌ அணிந்த பரமேஸ்‌ . 
வரனே?. சிவனே. பயைதந்தொடிமார்‌-- பசுமை -- தொடிமார்‌; அழகிய வளையல்கள்‌ 
அணிந்த அரசியின்‌ தோழியர்‌. ஏகும்‌ வதி செல்லும்‌ வழி. மெல்லியார்‌-- பெண்‌ 
படைவீரர்‌. 

(200-206) களி- மகிழ்ச்சி. பொருவது -- போரிடுவது. ஆவிக்க-- ஒவிக்க. சங்கு, 
மேளதாளம்‌, பேரிகை-- சில இசைக்கருவிகளின்‌ பெயார்கள்‌. பட்டாணி _- உருது கொதி 
பேசும்‌ முகம்மதியருள்‌ ஒரு பிரிவினார்‌. ராவுத்தன்மார்‌-- குதிரைவீரர்கள்‌ . மாவுத்தன்‌ 
மார்‌ -- யானைப்பாகன்‌. 


த பெண்ணரசியர்‌ கதை 


(அரசியைச்‌ செம்பன்முடி, போருக்கு அழைத்தல்‌) 


நிற்கவே செம்பன்முடி மன்னர்படை வினளிசகொண்டு 
நேரிட்டு ஒறுப்போல கூடியே 

நிகரான கப்பமது தரமாட்டே னென்றிட்ட 
நேரிழைக்‌ கரசியு ஓமங்கேயோ 

எங்கேயோ காசிக்கு ஏசகவழி யிலையயென்று 
இருந்த பெண்ணரரசியு: மெங்ககேயோ 

இண கின்ற செம்பன்முடி மன்னர்விடுந்‌ தூதனை 
ஏராது மெபெண்ணரசு அம ங்சகேயேோ 

எங்கேயோ கோட்டை மூன்றிட்ட புருஷா3தவி 
இயலான பெண்ணரசு இமங்கேயோ 

இப்புவியி லாரு மெதிரில்லையென்‌ வாழ்நீத 
ஏந்திழை யருக்கரசு மெங்கேயோ 

அரசிபுரு ஷாதேவி அல்லாமல்‌ இல்லைவயெனும்‌ 
அரசிவள்‌ தானுமில்லோ தெங்கேயோ 

ஆகின்ற தோறியாம்‌ வாணுமாலை பெண்ணாள்‌ 
அமுூதகுண முடையாளு இமெங்கேயயோ 410 


(போரில்‌ புருஷாதேவி செம்பன்முடியை எதிர்ககொள்ளுதல்‌) 
என்றார்கள்‌ மன்னவர்‌ தோழிமார்‌ பெபெண்களும்‌ 
எங்கேபடை டுபாரதாம்‌ வருகிறோம்‌ 
ஏற்ற சமர்த்தனெனவே எங்களைச்‌ சொல்லுவார்‌ 
இப்புவியி லெல்லோருஞ்‌ சொல்லுவார்‌ 
சொல்கின்ற இமொழிதனைக்‌ கேட்டந்தப்‌ பெண்களும்‌ 
சேனையைகத்‌ துரிதமாய்‌ நடத்தினார்‌ 
சுற்றியதில்‌ நல்லதோர்‌ யானைக எளாயிரம்‌ 
துரககதும்‌ கழுத்திலே சங்கினி 
துடரிஇரும்‌ பாற்செய்த உலக்கையும்‌ கொடுத்துமே 
தொடுத்தாரே தோகைமார்‌ கூடியே 
தோய்கின்ற வாசிகளை மாய்கின்ற கன்னியர்கள்‌ 
* தொலையாம லேயிரு பக்கமும்‌ 
பண்பான பெண்களுக்‌ கன்பான போர்களும்‌ 
பாருபா ரென்ன வரைசெப்பியே 
புரிவிட்டு தரிவிட்டு சரியிட்ட வேல்குந்தம்‌ 
படிமீதில்‌ நின்றுஎறிந்‌ தார்களாம்‌ 
(௪207-2472) கப்பம்‌ - திறை. ஏராத- ஏற்காத. புவி-- உலகம்‌. எதிரில்லை -- திக 


ரில்லை. பொர-- போர்‌ செய்ய. சமர்த்தன்‌ -- திறழமைசாவி. சேனை -- படை. துரகதம்‌-- 
குதிரை. 





1. துலையாமலே 


நால்‌ 37 


(போர்க்களக்‌ காட்சி) 


எறிந்ததோர்‌ வேல்களும்‌ இரைந்துவர வேகண்டு 
ஏகிமறு வல்லய மெறிந்தனா்‌ 

இடையில்‌ தடுத்து இரண்டொரு கூறதாகவே 
இங்கு மங்கும்‌ படைசினத்துதே 27 

சினமதால்‌ மாகுத்தன்‌ மாருந்‌ தேவருமொன 
திடமதாய்‌ தன்கரி நடத்தியே 

திடமென உலக்கையுடன்‌ தடிகொண்டு படையினில்‌ 
தெருதேரென வாற்தோர்‌ கரிகளும்‌ 

றுகரி களிறுக்‌ கியத்துடன்‌ வாறபரிகளும்‌ 
மதங்கொண்ட பட்டாணி மார்களும்‌ 

மட்டியவே கண்டு சாகாத 'பட்டாணிமார்‌ 
மாவேறரி நின்றுபடை. வெட்டவே 

மங்கையர்கள்‌ பரிவிட்டு வழுகாமல்‌ வெட்டவே 
மறுபடைக ளானது மடியவே 

மாறாமல்‌ குருதிதான்‌ ஆறாக வோடுவதை 
மன்செம்பன்‌ மூடியாருங்‌ கண்டுமே 

மன்னர்படை யுங்கூட்டிப்‌ பெண்ணரசி வயோடுபொர 
வருகின்ற வேளையது தன்னிலே 

ம௫்கைபுரு ஷாதேவி படைகளொடு ஒருபனையபோலே 
மாறாதேநில்‌ லென்றுசொல்லி யேபரிவிட்டு 


(போரில்‌ எதிரிகளோடு புருஷாதேவி அவளின்‌ 
தோதழிமாரும்‌ அஞ்சாமலே போர்‌ செய்து கொண்டிருந்தனர்‌) 
விருத்தம்‌ 

அம்மைதன்‌ வார்த்தை கேட்டு அடங்கலும்‌ ஓருகை யாக 420 
நம்மைசோர்‌ படைக்கும்‌ போக வேண்டும்நல்‌ தவங்க ளெல்லாம்‌ 
தன்மைசேர்‌ புருஷா தேவி நலமதாய்‌ தாயார்‌ வார்த்தை 

இம்மையும்‌ மறுமை நன்றாய்‌ ஏதுமே குறைவா ராது 


(134-278) துடரி-- மலை; இங்கு வலிமையையும்‌ பருமையையும்‌ குறிக்க வந்தது. 
உலக்கை-- ஓர்‌ ஆயுதம்‌. வாசி-- குதிரை. புரி விட்டு வெறுக்கு விட்டு. தரிவிட்டு-- 
இருப்பு விட்டு. வேல்‌, குந்தம்‌-- சில போர்க்கருவிகள்‌. இரைந்துவர -- வேகமாகவர .. 
ஏகி-- சென்று. வல்லயம்‌-- ஒருவகை ஈட்டியின்‌ பெயா்‌. மாகுத்தன்‌ - மாவுத்தன்‌ ; 
பானைப்பாகன்‌. கரி-- யானை. தடி -- ஒரு படைக்கருவி. வழுகாமல்‌-- குறி தவறாமல்‌, 


2 பெண்ணரசியர்‌ கதை 


(மறுநாள்‌ பேர்ருக்கு செம்பன்மூடு, படைகளைத்‌ 


தயார பி யடுத்தல்‌ ட 
என்றவர்‌ டய கண்டிகை எத்தபொன்‌ மூடியார்‌ மன்னன்‌ 
நன்றியாம்‌ தம்பி கேளாய்‌ நலம்பெறு மத்திரீ கேளாய்‌ தீதத்‌ 


இன்றுநல்‌ படைக னளோடே எஏதிர்த்துநாம்‌ பெரவே. வேண்டும்‌ 
என்றுதான்‌ விடிந்த போது ர்‌ ரல ர்‌ 


(மறுநாள்‌ 'போருக்குப்‌ புருஷாதேவி! ) ட த வ. 
தயரர்ப்படுத்தல்‌) ட்‌ 3 


அணிகள்தா னிட்டா ரென்று .அன்றுபெண்‌ “ணரசி கேடு. 
துணிவர்தம்‌ புரவி யானைதோழிய ரோடுங்‌ கூட்டி... 
பணிகள்தான்‌ மிகுதி யுள்ள. -பரிகரி. மீதி லேறி ல்‌ ்‌.. திட 
மாணிகள்தா னசைய வுண்று மாதாபோ ரணியிட்‌ டாரே ட்டி 


சட்‌ 


(நால்வகைப்‌ படைகளு ச்‌ பேரர்க்கஸம்‌ : வருதல்‌) 


வேறு 11% எ. ரஷ 


பணிபட்டய மாய்ப்பகல்‌ வதந்திடவே... ௩ பு இ 
பகவதி போல்பரி  வுற்றனர௱ம்‌ 2 5 
ஆனைதுதிக்கை கொண்டே' படிக்க “ 4 
அலறிக்‌ கொடுத்தனர்‌ அலறிக்கரியென 
வாசி நெருங்கிட வரும்‌ ப்‌ டாணிகள்‌ 
வடுகர்‌ சிங்களார்‌ மூகிலா்‌ கண்படை 
தள? படையுடன்‌: பலப்ல , படையும்‌. 
. மூத்தப்‌. படையென : அதவிட அப்ணனேோ பர்க்க. 4 கீத்த்‌ 
வில்லில்‌ நல்லதகோ௱ர்‌ மிகுத்து சிங்காடி ர 
வீர னானவார்‌ வினாவி ிெவெடுத்தே 
பாவங்கள்‌ பார படைகள்‌ பரந்தது 
பார்முடி.. மன்னர்‌ படையினி வரவே ர 
வளைந்ததோர்‌ பார்‌ - வளைகதுடி, வளையம்‌ 
மற்.பிடி. மன்னர்‌ .படையினில்‌ வரவே - 
கனத்த செம்பன்‌ முடியார்‌ படையும்‌ 
கண்கொள்‌ னளாப்படை தானும்‌ வரவே 
பார்நிக ரில்லா படைகள்‌ பரக்க 
பார்முடி மன்னர்‌ படையினில்‌ வரவே 2240 
வரவேே இளமன்‌ மந்திரி மார்கள்‌ 
வாய்த்த தேசத்‌ தூசரும்‌ வரவே. 


ர்ட்ரி 
வய ப வல்‌. வ்‌ கி 
ம 


(729-24௮). மாறாதே-- அசையாமல்‌ அப்படியே. : பரி - குதிரை: அம்மை: புருஷா 
தேவியின்‌ தாய்‌. .மந்திரீ-- மந்திரி, விளிப்பெயா்‌ நிலையில்‌. பொரவே-- போர்ச்‌ 
மசெசெய்யவே. . புரவி, பரி-- குதிரை, : கரி-- யானை. பகவதி. கன்னியாகுமரியில்‌ உன்ன 
ப்ார்வதி தெய்வத்தின்‌ பெயார்‌. பட்டாணிகள்‌, வடுகர்‌. - சிங்களர்‌, 'மூகிலா்‌ . செம்பன்மூடி 
மன்னணுக்கு - அுணையாக வந்த சில பிற: தாட்டு மன்னர்கள்‌. 5௩% 


மய அண்கவ கக்‌, -ஒஸஷித்தஸ்‌). 
- வந்திடும்‌ பேருக கருவாய்‌ நின்று. ஸ்‌ 
வரிசை 1மத்தனம்‌ 3 தாத. சுரங்கள்‌... 
நாக சரமொடு வீணை 'யொலிக்க 
_தல்ல பேரிகை நடுங்கிட வேதான்‌. 
துந்துபி சின்னம்‌ பலதும்‌ முழங்க. 
சொல்லத்‌ துலையா துரைபடை. யென்றார்‌ 


(புருஷாதேவி படைக்‌ களத்திற்கு வருதல்‌) 
வேறு 


படை. அயொருப்போல்‌ வரவே.-- 'புருஷாதேவி 
படை யொருப்போல்‌ வரவே 

்‌ படையொர௫ுப்‌ போல்வர பற்றார்கள்‌ இதைக்‌ 
பாரக்கரியின்‌ மீதேவீரப்‌. பெண்ண. சாரும்‌. 

புடவையடு தோறிபுருஷா. தேவி: யம்மையும்‌. (...... க்ஷ 
போற்றும்‌ பரிகரியைப்‌ புகழ அலங்கரித்து. (படை) 

தோற்றும்‌: புரவிமீதில்‌' தோழியேழு பேரில்‌ க்‌ க 
சொல்லில்‌ மிக்கவாணு மாலைத்‌ தோழியேறி .. . 

மாற்றமாக வந்த மாற்றனெங்கெ யென்று ... ர ௮ 
மங்கையர்‌ கூடியே வாளுவ்‌ .  எம்ரற்ககாணாடு . படை... 


(தோதியார்கள்‌ அரசியோடு வருதல்‌) 


ஒளித்துப்‌ போகாததோர்‌ ' உண்மைத்‌ தோழிகளும்‌: 

உரத்துப்‌ தபாரவத்த மாற்றா அகவய கறு. ப ச்க0 
களிகள்‌ மிகுதியுள்ள யானை. குதிரையேறி - ௦ - 
கலிடுரனவே வெட்ட வாளுங்‌ அிலவைன்திலு -. (படை) 
எடுத்தார்‌ படையில்மின்னாாரர்‌ இணங்கு ன ரட்‌ 

எழுந்த “புரவிமீதில்‌ யாரனை 'மீதில்வர : 
தொடுத்த படையெங்கே ௮யெங்கே 'இயன்றுகொல்லி 

தோகை புருஷாதேவி சேர்த்த பெண்கள்‌ கூட... (படை) 
படைகள்‌ மிகநெருங்க . பாரக்கொடி. யிலங்க ர்‌ 

. பைம்பொன்னாலே சமைத்த பாரக்குஞ்ச மிலங்க . 


டரு*்து 


(2௪--7426) முத்தப்படை-- முத்துப்‌ போன்று சிறப்பு வாய்த்த படை. மூடுகி -- 
விரைத்து. பொரவே-- போர்ச்‌ செய்யவே. சிங்காடி-- உண்டை வைத்து அடிக்கும்‌ ஒரு 
வகை வில்‌. “வினவில்‌ *  கேட்டதின்‌- “இபயரில்‌: பாவங்கள்‌ அபிநயங்கள்‌.  மற்பிடி. 
மன்னா்‌-- மற்போர்‌ மன்னா. கண்கொள்ளா -- கண்‌ 'யாாரிவைக்கு.. அடங்காத; மிகம்‌, 
பெரிய்‌ பரக்க்‌-- விரிந்து 'பர்வ.” மத்தளம்‌, : நார்தகரம்‌ ” நாகசறம்‌,” வீணை, பேரிகை, 
துந்துபி-- சில இசைக்கருவிகளின்‌ பெயர்கள்‌. நடுங்கிட --ஒலித்திட.. தலையா -- இதெொலை 


யாத; கூறி முடியாத... பற்றார்கள்‌ -- எதிரிகள்‌ : 'கொடியற -- எதிரிகளின்‌ கொழுகளன்‌ அற்று 
விழ. 


12. அணை 


24 பெண்ணரசியர்‌ கதை 


டிசே ரிடையழகி தோகைபு ர௬ுஷாதேவி 

தோற்றும்‌ பக்கமதில்‌ வாளு மிலங்கிடவே (படை) தக 
இலங்கும்‌ மத்தளங்கள்‌ தித்திதோ மென்னவே 

ஏத்த நாகசுரம்‌ மகூடமொழறி முழங்க 
பலவகை வாத்தியம்‌ பம்பம்‌ பென்றார்த்திட 

பாவை புருஷாதேவி தோழி எழமுவரோடே (படை) 


(யானை மீது அரசி இருந்து போர்‌ புரிதல்‌) 


எறிந்த யானைமீது இருந்தபெண்‌ ணரசியாரும்‌ 
எங்கே செம்பன்முடி, ஏந்தலெங்கே யென்று 
அறிந்து எங்கள்‌ கூட 1/ அரவாரஙவ்‌ கொண்டு 


அமர்செய்ய வந்ததோ ரரசனெங்‌ சகேயென்று (படை) 
எங்கே யென்றபோது யானை தனைநடத்தி 

இணங்குஞ்‌ செம்பன்முடி மன்னனுட னேபயோரவே 260 
. பங்கை பெண்ணரசி வரிசை 27மகிழ்தாக 

வந்த புருஷாதேவி வாசி நடத்திடவே (படை) 


(படையின்‌ முணன்வரிசைக்குத்‌ கோரதியார்கள்‌ வருதல்‌) 


நடத்திப்‌ படையின்மீதில்‌ தோழி மேழுபேரில்‌ 
நல்ல வாணுமாலைத்‌ தோழி புரவிவிட்டு 
தொடுத்தார்‌ தோழிகூடும்‌ தோகை ஆறுபேரும்‌ 
தோற்றும்‌ படைக்குமுனண்னே செல்ல: புரவிவிட்டு (படை) 
விடுவார்கள்‌ வேல்குந்தம்‌ மிகுந்த புருஷாதேவி 
மேவஞ்‌ செம்பன்முடி மன்னரிரு புறமும்‌ 
தொடுவார்‌ வேடலொகு நல்சக்காராமுாம்‌ விட்டு 
தோழி யேழுபேரும்‌ கூடிக்‌ குரவையிட (படை) 65 


(தோதியார்கள்‌ எதிரிகளோடு சபோரிடுதல்‌) 


வாணுமாலைத்‌ தோதி மற்றுமொரு பேரும்‌ 
வாஞங்‌ கையிலெடுத்து வன்பரியி லேறி 
அனமவருத்த முடிமன்‌ னார்க்கிளை யவரை 
ஒடிக்‌ கூவலூரில்‌ நாடிப்போ மென்னவே (படை) 


(2247-2459) மாற்றன்‌ -- பகைவன்‌. ஒஓனித்து - மறைத்து. உரத்து-- வேகமாய்‌. பொரவே - 
யோர்‌ செய்யவே. களி-- யானை மதம்‌. மின்னார்‌. மின்‌ போன்ற இடையுள்ள பெண்‌ 
கள்‌: இரங்கு தோழியர்‌ எழுவரைக்‌ குறித்தது. தோகை-- மயிவண்ன சாயலுடைய பெண்‌; 
புருஷாதேவி. மத்தளக்‌ -- நாகசுரம்‌ இசைக்கருவி வகைகள்‌. தித்திதோம்‌, பம்பம்‌-- ஒலிக்‌ 
குறிப்புச்‌ சொற்கள்‌. பாவை-- பெண்‌. ஏந்தல்‌ -- அரசன்‌. அமர்‌ -- போர்‌. 


்‌. ஆர பாரவி 24. மகிழதாக 


_ தால்‌ 2 


(படைக்கு முூன்வரிிசைக்கு செம்பண்றமூடி, வருகுஸ்‌) 
கூவலூராள்‌ செம்பன்முடி யாரது கேட்டு 

கொடிதுதம்பி நில்லு முன்னே நான்சொல்லட்டு 
ஆவல்தீரப்‌ பொருதவரை ஓட்ட வேண்டும்‌ 


ஆனதால்‌ நீங்கள்‌ பின்னாலே வாருமென்ன (படை) 
புரவிகரிக ளெல்லாம்‌ பொங்கிச்‌ சினத்து கொண்டு 

பூண்ட சங்கிவியொோடு பெரியஇரும்‌ புலக்கை 270 
உரமமைடுத்‌ தடிக்கவே உடனே புரவிதலை 

சளக்குடன்‌ விட்டது கண்டுடன்‌ வரவிட்டு (படை) 


(போரில்‌ செம்பன்முடி மன்னன்‌ படைகள்‌ 29)ன்வா ுங்குதல்‌) 


வாவென்று செம்பன்முடி மன்னார்படை யெல்லாம்‌ 
மருண்டுவிமுந்‌ திடவேவரும்‌” வெடிதனைக்‌ கண்டு 
தாய்விட்டு தமார்விட்டு தங்களு ர௬வமிட்டு 
தாண்டிப்‌ பொருதபடை சத்தங்‌ குழமுஜிடவே (படை) 
மூறித்த படைகளெல்லாம்‌ மூகம்மாறு வாரென்று 
மூடிமன்னர்‌ படையின்று மூடியும்முடிய மென்று 
செறிந்த படைகளெல்லாம்‌ சினத்து அவர்கள்‌ நிற்க 
சேரப்பரி கரிகள்‌ கோபத்துடன்‌ நடத்தி (படை, அசத 
நின்ற வாணுமாலை தோழி முதலாக 
நிற்க யெல்லோரும்‌ நிமிர்ந்த குதிரைவிட்மு 
அன்று விரட்டி விட்ட ஆனை குதிரைகளை 
ஆதார மாகக்‌ கொண்ட அரசர்‌ தனைவெருட்ட படை) 


(செம்பணன்முடி படையில்‌ மந்திரி இறத்தல்‌) 
நின்ற கூவலூ நாள்‌ மன்னார்படை களெல்லாம்‌ 
நிமிஷம்‌ பாடடடுக்க நின்ற மந்திரியையும்‌ 
கான்று விட்டாள்‌ கண்டபுருஷா தேவியெண்ன 


கூவலா ரான்‌ மன்னர்‌ தம்பி படையெடுக்க (படை) 
போகட்டு மென்றுசொல்லி புத்திமிகத்‌ தெளித்து 

புருஷாதேவி யரும்புகம்‌ தோழி எழுவரும்‌ 480 
? ஆகட்டு இமன்றுசொல்லி அணங்கி னுக்கரசியும்‌ 

அறிந்து பாடெடுக்க அருளிச்செய்தே யம்மை (படை) 


(260-271) வாசி-- குதிரை. தோற்றும்‌ -- தோன்றும்‌. வேல்‌, குந்தம்‌, நல்சக்கரம்‌ -- 
சில படைக்கருவிகள்‌. குரவை -- பெண்கள்‌ விசேஷ காலங்களில்‌ நாவால்‌ குழறி எழுப்பும்‌ 
மகிழ்ச்சியயொலி. வார்‌ தோல்‌ வார்‌. வன்ன பரி-- அழகிய நிறமுடைய குதிரை. 
ஊனம்‌ -- உடம்பு செல்லட்டு-- “நான்‌ செல்வேன்‌” என்னும்‌ பொருளிலமைந்த குமரி 
மாவட்ட பேச்சு வழக்குச்‌ சொல்‌. ஊக்கு-- மண்டையோட்டு பொருத்து. 


7. ஆகட்டென்று 


. ட பெண்ணரசியர்‌ கதை 


அறித்த போதிலந்த அம்மைபயபைண்‌ ணரசியும்‌ 
அறிந்த பாடுகளும்‌ அவர்கள்‌ முறிவதுமம்‌ 
தெரிந்த படைகளையும்‌ சேரடவடுத்துக்‌ கொண்டு 4 


மீசார்ந்த மிெபண்ண்ரசி தன்நாட்டில்‌ வத்திட (படை) 
விருத்தம்‌ 
நாட்டினில்‌ பருஷாததேவி நல்லபுபண்ணரசு மாக 
தாட்டிமை .வாணு மாலைத்‌ தையலும்‌ படையைக்‌ கூட்டி கிம்‌ 


கூட்டிய தோழி யேழு போர்களும்‌ குணமாய்ப்‌ போகி 
சூட்டிய சிவனே யென்று சொல்டுபற கலகஞ்‌ செய்தாள்‌ 


(தோல்வி கண்டு செம்பன்முடி நாணுதல்‌) 
வாழ்ந்தவ ரிருக்கும்‌ நாளில்‌ மறுபடை கூவலுூாரில்‌ 
சேோர்ந்திபான்‌ முடியார்‌ மன்னன்‌ மெசெப்புதல்‌ தம்பி கேளாய்‌ 
கற்ந்தநல்‌ மத்திரி மார்கள்‌ தோன்றும்நல்‌ படைக்கு வாங்கி 450 
போந்தவி லிங்கு வந்தால்‌ புவியுளோர்‌ நகைப்பா ரன்றே 


(செம்பணன்முடி காடதுதி தேசத்தாரிடம்‌ படைதுணை கேட்குது 
ஆர்மானித்தல்‌) 
என்று காடத்தி தேசம்‌ இணங்குநல்‌ மன்னர்‌ மூன்போய்‌ 
குன்றெனும்‌ ஸ்தனத்தா ரோடே எகாடும்படை தோற்ற செய்தி 
இன்றுதான்‌ நீங்கள்‌ சென்று இயல்வதாய்சி சொல்வீ பாகில்‌ 
அன்றுதன்‌ படையுவ்‌ கூட்டி அடங்கலும்‌ வருவார்‌ நன்றே 4 ஒத்‌ 


(மந்திரிகள்‌ காடத்தி தேசம்‌ போய்ப்‌ படையுடன்‌ வருகுஸ்‌) 
தன்றென விடையுவ்‌ கொண்டு தநடந்து மத்திரிகள்‌ தாணும்‌ 
சென்று காடத்தி தேச தலைவனைத்‌ துதித்து தின்று 
மெபொன்று தல்வந்த தெல்லாம்‌ பொருந்தவே யவார்க்குச்‌ சொல்ல 
நன்றெனப்‌ படையுவ்‌ கொண்டு தாடியே வந்து சோந்தார்‌ 


(அசெம்பண்முடி, கீணடும்‌ போரிட வருதல்‌) 


வந்ததோர்‌ நாளில்‌ செம்பன்‌ மூடிமன்னார்‌ மகிழ்ந்து சொண்டு 500 

தொத்ததோர்‌ மனசைத்‌ தேற்றி நொடிக்கும்‌ முன்படையைக்‌ கூட்டி 

வந்திடக்‌ கண்டு தோழி வரும்படை யதற்கு நேராய்‌ 

தம்முடப்‌ படையைக்‌ கூட்டி தான்பொர வெளியில்‌ வந்தாள்‌ 
(272-282) மருண்டு - மயக்கம்‌ கொண்டு. தமர்‌ -- சுற்றத்தார்‌. குமுறி -- அதிரொவ, 
செய்திட. மூகம்‌ மாறுவார்‌ -- தோல்வியினால்‌ முகத்தில்‌ சாட்டம்‌ கொள்வார்‌. மூடி 
மன்னார்‌ -- செம்பன்முடி, மன்னார்‌. செறிந்த-- ஓன்று சேர்ந்த. சினத்துகோபம்‌ கொண்டு. 
வெருஃ்ட-- அசிசம்‌ உண்டாக்க. பாடெடுக்க-- செயல்படுத்த. அணங்கு -- அழகிய பெண்‌; 
புருஷாதேவி. முறிவதும்‌-- போரில்‌ தோல்வி அடையவும்‌. 


நூல்‌ 27 


(போர்‌ ஆரம்பமாதல்‌) 
வேறு 


படையிற்‌ கலங்கா முூடிதேவி யரரசுடனே 
பாரமத யானைசேனை படையில்‌ தநடத்திடவே 
நடத்திப்‌ புருஷாதேவி நல்லவாசி மீதிலேறி 
நளினத்துடன்‌ வரவே நல்லதோழி ஏமுபேரில்‌ 505 
போரில்மிக்க தானவாணு மாலைத்தோறி ஏதுசசொல்வாள்‌ 
புறத்துப்பொரவே பெண்களாறு பேரும்‌ நதாமுமாக 
நாரமென்ற நம்புரவி நளினத்‌ துடன்நடத்தி 
நலமாய்‌ நடுங்கயுத்தம்‌ தொடங்கஅவ்‌ வேளையிலே 


(இருவார படைகளும்‌ பொருதல்‌) 


கொடுமிகாடடன சரங்கள்‌ கொண்டுபடை மீதினிலே 
கொடியிடை மார்கள்‌ கொடி படி மீ திலங்கிடவே 
படிமீதிலங்‌ கிடவே துடிசேரிடை மடவார்‌ 
பாரப்படை வீரத்துடன்‌ சேரக்‌கட லாரவார 
ஆடலுடன்‌ செம்பன்முடி மன்னவார்கள்‌ தன்படையும்‌ 
அத்தியுடன்‌ காடத்திவாழம்‌ மன்னருட தன்படையும்‌ 570 
படையினில்‌ பைந்தொடிமார்‌ பாராமற்‌ சென்றபின்பு 
பாய்ந்தவாரக ளோடிவந்து படையைச்சென்‌ றேவசைத்தராார்‌ 


பபட்டாணிமார்கள்‌ போரிடுதல்‌) 


படைகள்‌ பரந்திடவே பயந்து அவர்கள்‌ நிற்க 
பாரவீர யானைமகொண்டு படையில்‌ நடத்திடவே 
நடத்திப்‌ புரவிதன்னை நலமென்‌ றவர்விடவே 
நல்ல பட்டாணி மாரெங்கும்‌ நதளினப்‌ புரவிதட்டி 
தட்டியே கொடிகளெங்கும்‌ கெட்டியே இணங்கிடவே 
சந்திரவட்டம்‌ ஆூரியவட்டம்‌ தையலார்‌ படையுடனே 
தட்டில்லாப்‌ படைகளெல்லாம்‌ நட்டமில்லா மவிருக்க 
தக்கயானை மிக்ககொண்டு தகுதி நடத்திடவே 275 
நடத்திப்‌ படைகளெல்லாம்‌. நளினத்‌ துடன்வரவே ப 
நாரிமார்‌ வெடியதிர நடத்தப்‌ கொருப்போலே 
நடந்து படைசேரும்‌ நள்ளார்கள்‌ வெடியதிர 
நாலுதிக்க மொருப்போலே நடத்திச்சென்றே வளைந்தார்‌ 
்‌ (௪42-௪02) தாட்டிமை--தைரியம்‌ வாய்த்த. தையல்‌--பெண்‌. கலகம்‌--போர்‌. 
போத்தலில்‌ -- (தோற்றுப்போம்‌) வருவதால்‌. ஸ்தனத்தார்‌-- மார்பகத்தார்‌. கொடும்‌ 
1 படை-- பெரும்படை -- காடத்தி தேசத்‌ தலைவன்‌ -- செம்பன்முடி மன்னன்‌. துதித்து--- 
வணங்கி. பொன்னுதல்‌ -- அழிதல்‌. நொடிக்கும்‌ முன்‌ --'மிக விரைவாக: என்னும்‌ 
ிபாருளில்‌. பொர-- போர்‌ செய்ய. 


்‌ 3. கடலாறபார 


பெண்ணரசியர்‌ கதை 


2௦2 


(தோதியார்‌ படை முன்னேற்றிச்‌ செல்லுதல்‌) 


வளைந்தா ரமரில்வந்து வாணுமாலைத்‌ தோழிசொல்வாள்‌ 
வன்நெஞ்சர்‌ படையையிப்போ வளைந்து பொருவோமென்ன 

ஏழுதோழறி மார்களுந்தான்‌ எதிர்த்துப்‌ படைபொருது 
ஏத்தபுரவிகள்‌ தன்னை தோற்றும்படி யாய்நடத்தி 


(கடும்போர்‌ நடக்கும்‌ காட்சி) 

நடத்திப்‌ புருஷாதேவி நளினப்‌ புரவிவிட்டு 

நம்முடனே திர்க்கவந்த நள்ளாமரங்கே யென்றுசொல்வி 220 
தொடுத்த படைகளளு்கு சுற்றிவந்து நாலுதிக்கும்‌ 

தொத்தும்‌ முடிமன்னவரைகத்‌ துரத்திப்‌ படைநதெருவ்க 
மதருங்கும்‌ மாற்றலர்‌ படைமிகுந்த கடலெைனவே 

தேரிட்டு மறுபடையில்‌ தானாகப்பரி நடத்தி கூறிட்டுப்‌ 
பெருத்த கும்பஸ்தனத்தார்‌ பொறுத்த படையில்புக்க 

பெட்டியும்‌ மூட்டியுமாக வெட்டியே கொல்லுவார்சிலா்‌ 
அருங்கொம்பி லுற்றகனி யானபுருஷா தேவி 

அன்று பசெசெம்பன்முடி மன்னர்க்கடுத்து முடுகிடவே. . 
கரும்பில்மி குந்தசொல்‌ லாள்காரிகை பெண்ணரசாரும்‌ 

கருதிமுடி மன்னனை கலதந்துவெட்டு வாளெக்கே 
வெட்டிடவே கைகளற்று விழுவார்‌ படைதடுவே 

வெவ்வேற தாகவுடல்‌ விழுந்து மிகத்துடிக்க 
கோட்டையது தோறும்புலி வேட்டையாடுத்‌ தன்மையபோல 

குஞ்சரங்களின்‌ தலைகால்‌ குறைத்துப்‌ பொருதிடவே 
ஆனைத்தலை களின்மீதேே ஞானப்‌ புவிகளெனவே 

அம்புகர மோடிச்சென்று கொம்புகட்‌ கிடையில்தைக்க 
வந்திட்ட காரிக்குதிரை பந்தித்துட னுள்ளேவைத்து 

வாட்டியே குூதிரைதன்னை கோட்டுக்குள்‌ ளாகமறித்து 


௮2௮ 


(5௦2-575) முடிதேவி-- புருஷாதேவியின்‌ தாய்‌; அரசி. ஏது-- காரணம்‌ புறத்துப 
பொறருமவேவே- நாட்டுக்குப்‌ புறத்து போர்‌ செய்யவே. தாரம்‌ -- வாணுமாலையின்‌ குதிரை 
யின்‌ பெயார்‌. கொடுகொடுடன _- ஒலிக்குறிப்புச்‌ சொல்‌. சரம்‌ -- அம்பு. கொடியிடை 
மார்‌ -- கொடியிடை போன்ற பெண்கள்‌; அரசியின்‌ தோமியார்‌ எழுவார்‌. புரவி தட்டி -- 
குதிரைசை விரட்டி, கெட்டியே- கட்டியே. சந்திர வட்டம்‌; சூரிய வட்டம்‌ -- அரசாங்க 
சின்னங்களில்‌ ஒன்றாய வெைண்டுகாற்றக்குடைகள்‌ . நட்டமில்லாமலிருக்க-- சேதம்‌ 
இல்லாமல்‌ இருக்க. 

(576-527) தளினத்துடன்‌ -- அழகுடன்‌. நாரிமார்‌-- பெண்கள்‌. தள்ளார்‌-- பகைவார்‌. 
அமார்‌-- யோர்‌. நாலு திக்கு-- நான்கு திசைகளான வடக்கு, மேற்கு, தெற்கு, கிழக்கு 
ஆகிய திசைகள்‌. தெொத்தும்‌-- அடைக்கலம்‌ புகும்‌. மாற்றலர்‌ -- பகைவர்‌. கும்பஸ்தனத்‌ 
தார்‌ - கும்பம்‌ போன்ற மார்பகத்தார்‌. பெட்டியும்‌ முட்டியுமாக-- “படைகளில்‌ அது இது 
என்று பாராது அனைத்தையும்‌ என்கிற பொருளில்‌ அமைந்த சொற்றொடர்‌. குஞ்சர 


கள்‌ -- யானைகள்‌ . 


தால்‌ 2.9 


(காடத்தி மன்னன்‌ படையில்‌ தோழி வாணுமாலை பகுகுல்‌) 


தாங்காமலே வெட்டுப்பட்டு தலைகளுந் தானுமற்று 
தாளுங்கரங்‌ களுமற்று தோளோடு செவியும்‌ 520 
மங்கைவாணு மாலைத்தோழி தங்கியே. குதிரைவிட்டு 
மாறியே காடத்தி மன்னன்தேறிய படையிற்புக்கி 
வெட்டவே தட்டினாரங்கே வீரத்துடன்‌ கேடயத்தில்‌ 
மீட்டுமொரு வேலெடுத்து மிகவே அசைத்திறுக்கி 
துட்டரொடு சாடிடவே துரிசங்கரி விழுந்து 
'தோயகின்ற வாசிதனை தொலைக்கரியு மிட்டு 
கட்டமாகச்‌ செம்பன்மூடி காவலன்‌ தம்.பியுமாய்‌ 
காவலாயக்‌ கரியதனைக்‌ கோபத்துடனே நடத்தி 
விட்டதோழி எஏழுபேரும்‌ வேகமாய்ப்‌ பரிநடத்தி 
வெட்டவந்த இளமன்னார்‌ சட்டமாகப்‌ பெண்ணைக்கண்டு ததத 


புருஷாதேவியும்‌ செம்பன்முடியும்‌ நேருக்கு தோர்‌ 
போர்புரிதல்‌) 


விட்டாரங்கே யானைதன்னை கட்டுடன்‌ வழிமறிக்க 
மைய்ப்பானதோர்‌ தேவியரும்‌ தப்பாமலே தான்பொருது 
விளிகள்‌ மிகுந்திடவே வெகுண்டு பெண்களு ுஈ்கேட்டு 
மிஞ்சும்படை கோட்டை எங்கும்‌ அஞ்சாமலெ தீர்த்திடவே 
இறங்கும்‌ படைகளெல்லாம்‌ “இனித்தொடரா தெனவே 
எதிர்த்து வெட்டுவாரங்கே எதிரேயணுகி நின்றோர்‌ 
நின்றதோர்‌ படைகளெல்லாம்‌ பார்க்கும்‌ பொழுதரிய 
குதிரைத்‌ திரளுகளும்‌ குஞ்சரத்‌ திரளுகளும்‌ 
குமிர்தத்‌ துடன்படைகள்‌ குரவை விளியெறிய 
இன்சொலுடை பெண்ணரசாள்‌ வன்சொல்லாக வேவெகுண்டு 
240 
ஏத்தசெம்பன்‌ முடியானை எப்படியுவ்‌ கொல்வனென 
விரையத்‌ துணைக்கெழுந்த வேந்தனாங்‌ காடத்தியையும்‌ 
வீவடனே கொல்லவென்று வெகுண்டங்கே தானடைந்தார்‌ 


(528-549) .ஸஞானப்புலி-- அறிவுடைய புலி. தரம்‌-- பல தடவை. கொட்பு-- யானைக்‌ 
கொம்பு. காரிக்குதிரை -- கரிய குதிரை. பந்தி-- குதிரைக்கூட்டம்‌. கோட்டுக்குள்‌ -- 
எல்லைக்குள்‌. புக்கி-- புகுந்து. கேடயம்‌ -- படை கருவிகளின்‌ தாக்குதவலிலிருந்து தன்னைக்‌ 
காத்துக்‌ கொள்ளப்‌ பயன்படுத்தும்‌ ஆயுதம்‌. மீட்டும்‌ மீண்டும்‌. துட்டார்‌-- துஷ்டா்‌; 
பகைவர்‌. துரிசங்கரி-- தோறியர்‌ எழுவருள்‌ ஒருவர்‌ பெயர்‌. வாசி குதிரை. மெய்ப்பான 
தோர்‌-- புகழ்‌ உடையதோர்‌. விளி-- கண்‌. குஞ்சரம்‌ -- யானை. 


7. தோய்யுகின்ற 2. இனித்துடரா 


பெண்ணரசியர்‌ கதை 


40 
விருத்தம்‌ 
நடந்தவர்‌ சென்ற போது நலமுட னேதா சொல்வார்‌ 
கடந்தவ ரில்லா நேரம்‌ கருதியே அறியா வண்ணம்‌ 
தொடர்ந்தனன்‌ மறவ ரைத்தான்‌ சொல்வியே அல்லால்‌ கோட்டை 
இடந்தனைப்‌ பிடித்தா ரென்று எண்ணியே அமரில்‌ வந்தார்‌. ததத 
(எல்லா எதிரி படைகளும்‌ புருஷாகதகதகேவி படையை 
வளைத்தல்‌) 
வேறு 


அமரில்‌ புருஷா தேவியார்‌ படையும்‌ 
அன்று முடிமன்‌ படையை வளைத்தார்‌ 
சமரில்‌ பெராவே யிளமான்‌ படையும்‌ 
தக்கதோர்‌ மத்திரி மார்களும்‌ வரவே 
வரவே காடத்தி மன்ன வருடனே 
வந்ததோர்‌ படையும்‌ சந்தோஷ மாக 
பபொரவே பொன்முடி மன்னவர்‌ சேனை 
புக்கவர்‌ மந்திரி மார்களும்‌ படையும்‌ 550 


(அம்புகள்‌ மகெகொடுத்து புருஷாதேவி படையினர்‌ எதிரிகளை 
வாட்டுது 
படையில்‌ புருஷா தேவியர்‌ சேனை 
பாரக்‌ குரவை முழக்கத்‌ துடனே 
விடைவா கனமூடை வீரா சரணம்‌ 
வித்தகனே யாம்பெபொரும்‌ படை தன்னில்‌ 
மலையெயென வந்த பெரும்படை தன்னை 
மாதர்கள்‌ கூடி வீரத்‌ துடனே 
சககொலைபசெம்‌ தவார்கள்‌ குழாத்தினை வெல்ல 
குன்ற வில்லிநீ துணையென வேதான்‌ 
தார்ண்டிப்‌ பொரவே சரமது கொண்டே 
தூாங்களு மவரவார்‌ கூடிப்‌ பொரவே கத்த 
தூண்டியே வேகமாய்‌. சரமது விடவே 
சொற்பெறு சேனைகள்‌ பட்டு மடிய 


(520-552) குமிர்தத்துடன்‌ -- குவிந்து உடன்‌. கூரவை- பெண்கள்‌ நாவால்‌ குழறி 
எழுப்பும்‌ மங்கல ஒவி. அமரில்‌, சமரில்‌ -- போரில்‌. பாரக்‌ குரவை-- கனத்தக்‌ குரவை. 
விடை வாகனமுடை வீரா-- கானை வாகனத்தை உடைய வீரனே; சிவனே. வித்தகனே -- 
ு பேோரறிவானனே?! சிவனே. 


லாஸ்‌ 47 


(பல எதிரி நாட்டு மன்னவர்கள்‌ இறத்தல்‌) 
மடிந்த படைஉடன்‌ கடிந்து விழவே 


மங்கை யார்வாள்‌ வெட்பாலே மடிய 
மடிந்திடும்‌ நேரம்‌ கடிந்த தேவர்வீரர்‌ 
மனமது நதொந்திட மன்னவர்‌ பட்டார்‌ 
படையில்‌ புருஷா தேவி யருடனே 
பைந்தொடி, வாணு மாலை யவளும்‌ 
இடையில்‌ தோழி * அனைவ ரூமாக 
எதிர்த்தினம்‌ மன்னரை வெட்டுவா ரங்கே 560 
(போரிற்‌ குதிரையை முன்னேற்றிப்‌ புருஷாதேவி நடத்துதல்‌) 


வெட்டவே புருஷா தேவியார்‌ அரசி 

வீரமாய்க்‌ குதிரையி லேறியே வெட்டி 
தட்டவே மன்னார்‌ தலையிலே கொண்டு 

தக்கவ ராம்‌இன மன்னவர்‌ பட்டார்‌ 
மடியவே செம்பன்‌ முடியார்‌ சண்டே 

மகிழ்ந்து படையுடன்‌ புகழ்ந்து வரவே 
கொடியன்‌ காடத்தி வாழ்மன்‌ னவரும்‌ 

கோபத்‌ துடனே மேவச்‌ சமரில்‌ 

(கதோதியா்கள்‌ அறுவர்‌ மாண்டு படுதல்‌) 

மேவிய படையில்‌ தோழிய ரேழமும்‌ 

மிஞ்சியே வரும்படை யுடனே பொரவே 565 
தாவிக்‌ களமிடை வளைத்துமே படைகள்‌ 

சமர்செய்‌ திடவே காடத்தி மன்னன்‌ 
மன்னவா கூடிய சேனை யுடனே 

மங்கை யரோடே எதிர்த்திடும்‌ நேரம்‌ 
சின்னம்‌ படவே வெட்டுகள்‌ கெொகொண்டு 

தெரிவையின்‌ தோழியர்‌ அறுவரும்‌ பட்டார்‌ 


(பேரரசி தன்னைத்‌ தானே மாய்த்தல்‌) 


பட்டது கண்டு கலங்கர முடியார்‌ 
பாவைய ரிடத்தில்‌ பரியை நடத்தி 
விட்டது கண்டு வேல்நுத லாளும்‌ 
வெட்டு வானசச னென்னவே தோழி 270 
காவின்‌ கிளிமொழி வாணு மாலை 
கட்டுடன்‌ பக்கத்‌ தனிலே வரனே 
(552-562) குழாம்‌-- கூட்டம்‌. குன்றவில்லி-- மேருமலையை வில்லாகக்‌ கொண்ட 
வன்‌: சிவன்‌. சரம்‌-- அம்பு. சேனைகள்‌ -- படைகள்‌. பட்டு-- இறந்து. கொடியன்‌ -- 
்‌ கொடியவன்‌. மேவ-- பொருந்த. சமர்‌ -- போர்‌. ்‌ 


?. அனுவருமாக 
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பெண்ணரசியார்‌ கதை 


சாவில்‌ ஜெயமினி நமக்கு வருமோ 
தையலே என்னவே பெபெண்ண சாரும்‌ 

அன்றுடை வாளும்‌ கரத்தி லெடுத்து 
அன்புடன்‌ வயிறது பிளந்தவள்‌ பட்டாள்‌ 


(பாணுமாலை தண்ணனைத்தானே மாவ்தீதல்‌) 


நன்றென வாணு மாலைத்‌ தோழி 
நலமுடன்‌ பெண்ணர சானின்‌ வலது 
பக்கம தாகவே நின்றுடை வானை 
... பரிவுடனே எடுத்த மரிலே தின்று மரக்‌ 
துர்க்கை யெனவே வயற்றைப்‌ பிளந்து 
சறுக்கு டனேகுடல்‌ மாலைய தாக்கி 
(புருஷாதேவி தன்னைத்தானே மாய்ததல்‌) 
கருத்தாய்‌ வாணு மாலை யிறக்க 
கண்டதோர்‌ பெபெண்ணர சானின்‌ புதல்வி 
வரத்தில்‌ மிக்கவள்‌ புருஷா தேவி 
வளழமுடை தன்படை மடிந்தது கண்டு 
கண்டு தாயார்‌ மடிந்த விதமும்‌ 
காரிகை தோறிய ரிறந்த விதமும்‌ 
மிண்டெடன்‌ தன்னுட மனதில்‌ நினைந்து 
படமிகுதியு மிறுதிப்‌ படுத்துவ ரெனவே 80 - 
நானெைன்‌ றறியவவே வலது கரத்தில்‌ 
நடுங்கவே மங்கைதான்‌ சூல மெடுத்து 
ஊைன மில்லாமலே வயற்று ஸிருதந்த 
ஒன்பது மாதச்‌ சிசுவை யெடுத்து 
பாவுங்‌ கொடியுடன்‌ படையிலே வத்த 
மன்னவன்‌ முூன்பி லெறிந்து யிர்விட்டு 
காவுக்‌ குயில்மொழி மடிந்தது கண்டு 
கட்டுட்‌ னேது உரைக்கிறான்‌ மன்னன்‌ 


(செம்பன்முடியின்‌ இரக்கம்‌) 


காசினி தனிலே இவருக்‌ கிணையாய்‌ 


கற்புறு பெண்களைக்‌ கண்டது ரில்லை 555 
மாசில்‌ லாஇப்‌ பெண்மணி தானும்‌ 
மடிந்தா மனனவே ஏங்கி மனதானும்‌ 


(56௧-576) பொரவே--போர்‌ செய்யவே. சின்னம்‌ படவே-- சிதைத்து போகவே. 
தெரிவை -- எழுநிலை மகளிருள்‌ ஆறாம்‌ நிலையிலுள்ள பெண்‌: அறுவார்‌ -- அரசியின்‌ 
தோழியர்‌ எழுவருள்‌ வாணுமாலை நீங்கலான அறுவர்‌. பாவை-- பபண்‌. வேல்துத 
லாள்‌-- வேல்‌ போன்ற விழியாள்‌; அரசி. கா-- மரச்‌ சோலை. கட்டு-- காவல்‌, ஜயம்‌ -- 
ஷெஹ்றி. பட்டாள்‌ -- இறந்தாள்‌. அமரிலே-- போரிலே. துர்க்கை காளி. சுறுக்குடன்‌ -- 
விரையுடன்‌ . 


7. 


க்மா்சசு 


நூல்‌ க்மீ 


(செம்பண்மாடி, உளிர்‌ துறந்த விதம்‌) 
சென்றே உடைவாள்‌ தன்னை நிறுத்தி 
தீரமாய்‌ நின்று சூர்தன்னை தொழுது 
வந்து உடைவாள்‌ மூனையிலே சாடி 
வள௱ாரர்பொன்‌ முடியார்‌ பட்டன ரப்போ 


(காடத்தி மன்னன்‌ உயிர்‌ துறத்தல்‌) 
பட்டது கண்டு காடத்தி மன்னர்‌ 
பாரக்‌ களமதி லேறிப்‌ படவே 
கட்டத்து டனுயிர்‌ விட்டவர்‌ கூடி 
கயிலை யரன்தீ முூன்பிலே வந்தார்‌ 590 
(மமாண்டுபட்டோர்‌ தேவலோகம்‌ அடைதல்‌) 


சரவில்‌ வன்௫ுகாலை யாக இறந்தோர்‌ 

சவ்கர ணாருட ஒான்பிலே வத்தார்‌ 
வரவே புருஷா தேவி யென்னம்மை 

வாம தேவனுட முன்பிலே வந்தாள்‌. 
1௦வ்கையார்‌ பரிசை வாளுட னேதான்‌ 

மகா தேவருட மூன்பிலே வந்து 
என்கோன்‌ சிவன்மு தலாரே யெனவே 

ஏறஜிட்‌ டஓுடனே ஏதுரை சொல்வார்‌ 
வந்தீர்‌ வன்டுகாலை யாகவே பட்டு 

வடிவன்‌ பொன்முடி ராஜ னுடனே 252 
இங்கே வந்தீர்‌ திருவேள்‌ வியிலே 

யாவருஞ்‌ சென்று முங்கிடு வீரே 
மங்கையர்க்‌ கரசே யெண்ணவே யீசண்‌ 

மகிழ்ந்து உரைக்கவே கிங்கிவி யார்தான்‌ 

(வேள்வித்தி வளர்க்கப்படுதல்‌) 

கயிலைப்‌ பாங்கில்‌ அரனரு ளாலே 

கட்டுடன்‌ சென்றே வேள்வி வளர்த்தார்‌ 
தயிலம்‌ போன்ற தங்கத்‌ தாலே 

தறையை மெழுகியே வேள்வி வளர்த்தார்‌ 


(577--554) வனமுடை -- செழுமையான. காரிகை -- பெண்‌. கனன.௰ில்லாமல்‌ -- 
குறைபாடு இல்லாமல்‌. சிசு-- பசிசிளவ்‌ குழந்தை. மா-- குதிரை. குயில்மொதி-- குயில்‌ 
போன்று மொழியை உடையவள்‌? புருஷாதேவி. ஏது-- என்ன. காசினி-- உலகம்‌. 
மாசில்லா -- குற்றமில்லா. தீரமாய்‌-- துணிவாய்‌. சூர்‌ -- வீர தெய்வமாகிய துர்க்கை. 


(529--599) பட்டது-- இறந்தது. பாரக்களம்‌-- கனத்த படைக்களம்‌. கட்டத்துடன்‌ -- 
கஷ்டத்துடன்‌. சரவில்‌-- போரில்‌. சங்கரன்‌ -- சிவன்‌. வாமதேவன்‌ -- சிவன்‌. வேன்வித்‌ தீ. 
மூங்கிடுவீர்‌ -- மூழ்கி எழுத்திடுவீர்‌. கிங்கிவியா-- சிவனின்‌ ஏவலானளர்‌. தயிலம்‌-- எண்‌ 
ணெய்‌. தங்கம்‌-- தங்கக்‌ குழம்பு; உயர்வு தவிற்சியில்‌ கூறுப்பட்டது. 


க்கீ 


பெண்ணரசியர்‌ கதை 


(வேள்வித்‌ தஇயிஸ்‌. ஆன்னைவருமி- மூத்தத்‌. எழுதல்‌) 


வளர்த்த வேள்வியி லுறப்ப தாக 
வானத்‌ தன்னில்‌ புகையது ஓட்‌. 600 
களதந்தனணில்‌ தெெய்வார்‌ குரவை ஸபயொஃவிக்க: 
காரிகை யாள்திரு வேள்வியில்‌ -மூங்க “1 
முூவ்கவே செம்பன்‌ மூடியரும்‌ முங்க 
மூடுகவே வேள்விக்‌ குழுியது பககம்‌. 
வத்து காடத்தி யிளம்மன்‌ னவரும்‌ , 
வனிதை பெண்ணரசி தோழி. கனேழும்‌. 
அத்த வேள்வியில்‌ முங்கி யிளகி ்‌ 
அரனா ர௬டதிரு மூன்பிலே வந்தார்‌ . 


வத்த வரைத்தான்‌ கண்டு மகிழ்ந்து. 


வளமுான்ளன ஆட்டுக்‌ என்ற்‌ க்கக்‌ 605 


(மூழ்கி எழுந்தவருக்கு - திருநாமம்‌ , கூட்டுதல்‌) 
ஆட்டுக்‌ கார இயக்கி தானென்றே 
அரனா ருந்திருப்‌ பேருங்‌ கொடுத்தார்‌. 
செம்பொன்‌ முடியார்‌ மன்னவ ஸுக்குத்‌ 
தீரன்‌ செங்கிடாய்க்‌ கார னெனவும்‌ 
காடத்தி வாழ்மன்‌ னவருக்கு 
கமுக்கா ரனென்னப்‌ பேருங்‌ கொடுத்தார்‌ 


._மற்றுந்‌ தோழியர்‌ தங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ 


மகாதே வார்திருப்‌ பேருங்‌ கொடுத்தார்‌ . 


( அணி)களை இறைவன்‌ வழங்குதல்‌) 


இப்படி, பேபல பேருங்‌ கொடுத்து - 
ஈஸ்பர னாரும்‌. இயக்கி ய.ம்மைக்கு 6710 
நாடியே கொடுத்த * ஆபர ணங்கள்‌ வட்‌ 
நலமுடன்‌ காலிற்‌ சிலம்புடன்‌ தண்டை 
தண்டைகள்‌ பாடகம்‌ தெற்றிப்‌: பிறையும்‌ 
தன்னுட கைகுனி லுடைவானள்‌..பரிசை . 
மண்டலம்‌ புகழ்‌ யக்கியயென்‌ னம்மை 
மன்னவன்‌ செங்கிடாய்க்‌ காரனு மாகி 


(௧6௦-677) " ்‌ க்‌ 


விரைவாகவே: தீரன்‌ -- * வீரமுடை ம்‌ வன்‌ .. 
காலணிகள்‌ . 


உறப்‌. பதாக - ட அடர்த்தியாக. த்வனி - தெய்வ கணத்தார்‌. மிடுகனே. வனை 


மகாதேவா ௮ சிவண்‌... _ சிலம்பு, . தண்டை --கில 


நூல்‌ 


(இயக்கியா.கிய புருஷாதேவியைத்‌ : தென்கர்சி இசல்ல 
-*திவ்ன்‌ பன்னிக்க 


இப்படிப்‌ பேரும்‌ : மன்ன போது - 
?ஈஸ்வரரே வதந்தா .ருமென்‌ ரட்‌ 
என்றவர்‌ சொல்லக்‌. கண்ட ரனாரும்‌ .., எலி. 
ஏந்திழை ய௱ட்டுக்‌, காற யியக்கி ..:. 5 ப. 675 
உந்த னக்குவரம்‌ வேண்டுமே யானால்‌” 
உத்த தென்காசி வூதி லேபோய்‌ 
சித்தி ரமாகிய7. பொன்னிறத்‌ தானை. 5-4. 3 
சென்றே” பவிநீ யுண்டே வருவாய்‌ - 
வருவாய்‌ பலிகொண் .டொருநா. ளையிகே 
வந்தால்‌ வரமது தருவே. னெனவே, 
ட தருவே னெனவே அரனார்‌ ்‌ சொல்ல 
சடுதி யுடன்வழி நடந்தார்‌ தானே 


(புருஷா தேவியின்‌ பிண்டக்‌ குழந்தை காட்டில்‌ “வளைருதல்‌) 
வேறு 


இப்படியே வழியனுப்பி ஈஸ்பரருத்‌ தேவருமாய்‌ 620 
சொல்பெரிய கயிலையிலே சடரொளிபோ ஃவினிதிருக்க 
காட்டகத்தில்‌ படைபொருது . காரிகை” யா ட ட அணக ரக 
நாட்டமுட னவள்புருஷா - நன்னுதலாள்‌... வயிற்றிலுற்று . ன்‌ 
ஏழுடனே *இரண்டுமதி. இருந்தபிண்டந்‌... தன்னையன்று. , 
பாழாக மன்னருட. -பாங்கதிலே , எறிந்தபிள்ளை சட வ... வெல்‌ டல 625 
வாட்டமின்னி முக்காட்டில்‌ வளருதல்லோ அரனருளால்‌ 
தேட்டமுடன்‌ பெண்பிள்ளைதான்‌ தேகவடி வுள்ளதெல்லாம்‌ 
காலுண்டும்‌ ரத்தாறாய்க்‌ கதித்தவுடல்‌ .வுதிரமூமாய்‌ : 2.5 
பாலுண்ணும்‌ உதடுரண்டும்‌ பார்த்தால்‌ செத்‌ நீர்நிறமாய்‌ படு 
இப்படியே தேகமெல்லாம்‌ இரத்தநிற மாய்மினுங்க “620 
தப்பில்லா துயிர்பிரிந்த தனிஇடத்தி ' லேஅக்குழுந்தை. -...2 “1: 
ஊரருகே முக்காட்டில்‌:..5ஒருத்தார்வ_ 'வில்லாமல்‌ : - :... :, ௦3 
ஆருமில்லா-. தேதனியே.. ஆளுருவாய்‌ . வ்ளாத்தனனே. வண்ணான்‌ 
பண்டிபிளத்‌ -தெறிந்தபிள்ளை பட்டுயிர்தான்‌- போகாமல்‌. * 
(672--627) தண்டை, ப ஈடகம்‌, நெற்றிப்பிண-- சில அணிகலன்கள்‌. மண்டலம்‌ - 
உலகம்‌. இயக்கி-- ஒரு பெண்‌ சிறு தெய்வம்‌; செங்கிடாய்க்காரன்‌ - ஒரு ஆண்‌: சிறு 
தெய்வத்தின்‌ பெயா்‌. தென்காசி - நெல்லை “கட்டப்பொம்மன்‌ மாவட்டத்திலுள்ள ஓர்‌ 
வர்‌. சித்திரமாகிய பொன்னிறத்தாள்‌ -- அழகிய வடி வழுடைய பொன்னிறத்தாள்‌. என்ற 
பெண்‌. சடுதியுடன்‌ -- விரைவுடன்‌. ;மதி--.மாதம்‌. பிண்டம்‌ -- உ:௬வமற்ற . கர௬-- பாங்க 
திலே-- பக்கத்திலே. . : முக்காடு ஓர்‌. - இடபம்‌, - - தேட்டமுடன்‌ -- விருப்பத்துடன்‌. “தக 
ன்‌ டை வடிவு. 2 ட வ்‌ ஃ 


கு 


34 ண்பற்ணில்‌ 2. 'பெலி ௫, யாளிற்க்கு 4. ரண்டு 43... ஒரு 


46 பபண்ணரசியர்‌ கதை 


வண்ணமுடன்‌ சோதனைக்காய்‌ வளருதல்லோ முக்காட்டில்‌ 65 
மாதாவின்‌ பால்கூடித்து மகிழ்ச்சியுட னிருக்காமல்‌ 

ஏதானும்‌ நாளாக இவள்வளர்த்துக்‌ காட்டில்நிற்க 

பாரிலுள்ளோர்‌ அவ்வதிக்கே பதறிப்போ காதிருக்க 

பாரதிநா தனருளால்‌ பாவையரி னழகுதனை 

ஆகாசந்‌ தனிவிருத்து அமரர்கண்டு மனம்மகிழ்ந்து 6240 
ஈசான விடமதிலே இமையவா்க ஞூரைக்கலுற்றார்‌ 


(கிவன்‌ அக்குழந்தையை வரவழைத்தல்‌) 
அன்றுசிவன்‌ மனமிளகி அவளையிங்கே அழமையுமென்றார்‌ 
என்றபோது தெய்வார்கள்‌ ஏகியந்த முூக்காட்டில்‌ 
இன்பமுட னே வளர்த்த ஏந்திழையைத்‌ தானழைத்து 
குன்றவில்லி இடமதிலே கொண்டுவிட்டார்‌ தெய்வார்கள்‌ 64௧ 


(இறைவன்‌ குழந்தையிடம்‌ தீட்டை நீக்க வேண்டுதல்‌) 
கயிலையாளி முூன்னா்வந்த கன்னியரைத்‌ தான்பார்்த்து 
ஒயிலான வடிவழகி உன்தீட்டை நீக்கெனவே 


(குழந்தையின்‌ மறுமொழி) 
அன்புடனே ஈஸ்வரர்க்கு ஆயிழையும்‌ சொல்லுகிறாள்‌ 
என்பேரிற்‌ குற்றமில்லை ஈஸ்வாரரே சொல்லுகிறேன்‌ 
பிறந்தாக்கால்‌ தீட்டுமூண்டு பெரியவரே என்தாயார்‌ டக்0 
இறந்தஅன்றே உருவாகி சஸ்வரரே வத்தேனெைன்றாள்‌ 


(தீட்டு கழிய குழந்தையை வேள்வித்தியில்‌ தள்ளுதல்‌) 
வேறு 


வந்தேன்‌ கெவுரிபங்கா கயிலையில்‌ வாழும்மறைமுதவி 
வரமதுதாரு மெனவுரைத்தம்மை வணங்கிட ஈஸ்வரரும்‌ 

சங்கையுடனே வந்துஎமதிடம்‌ சறுக்கா துரைத்தவளை 
சற்றுமிரக்க மின்றிபிடித்துத்தீ தன்னிலே தள்ளுமென்றார்‌ 


(635-657) கதித்த-- பருத்த. உதிரமுஊமாய்‌ -- இரத்தமும்‌. ப பினுங்க-- ஒளியைச்‌ 
சிதறவிட௨. ஆருமில்லாதே-- யாரும்‌ இல்லாமல்‌; அதாதையாம்‌. பண்டி -- வயிறு. பட்டு-- 
இறந்து. வண்ணமூுடன்‌ -- அழகுடன்‌. பாரதி பைரவி. நாதன்‌ - இறைவன்‌. சசானன்‌ -- 
வடகிழக்கில்‌ உறைபவன்‌; அிவண்‌ . இமையவர்‌ -- தேவர்‌. குன்றுவில்வி -- மேருமலையாம்‌ 
கசூனண்றை வில்லாகக்‌ கொண்டவன்‌. சிவன்‌. தெய்வார்‌ -- தேவர்‌. கயிலையாளி-- குயிலை 
மலையை ஆன்கின்றவன்‌; சிவண்‌. 


தனள்ளுமென வுரைக்கப்‌ பெண்ணவன்‌ தானுரைகூறிடுவான்‌ 
தள்ளின்‌ ரானணாலும்‌ என்வ.டிவு தவறாதொருதநாளும்‌ 
பிள்ளைதான்‌ சொல்லுகிற வாய்மொழி பிரியமுடன்கேடட்டு 
கள்ளமொன்‌ ஜில்லாதீயினில்‌ கட்டித்தளன்‌ எஊென்னஆஅரன்‌ 655 
வம்புகள் பேசு கிறாள்சிறுபின்ளை போலவே வந்தவள்தான்‌ 
வார்த்தைக்‌ கிரங்காதுஎரியினில்‌ வடிவுடன்‌ தனள்ளுமென்றார்‌ 
மண்பொதுதக்‌ தந்தைசெய்த வடலெங்கும்‌ வாறாவுதிரமுடன்‌ 
மாதேவளனென்‌ றெண்ணியே எனணைச்சற்றுபம்‌ 
மதிக்காமொறியரைக்கும்‌ 
ப்பண்ணாளிவள்‌ தனையம்‌ தீயினில்‌ பிடித்துத்‌ தன்ளஞுமெனவே 
பின்னமுடனுளரைக்க வேள்வியில்‌ பெண்மணிதான்‌ வெருண்டு 
தன்னு தாய்ச்‌ சாடிஉயிர்‌ விட்டதடத்தில்‌ விழுந்திடவே 
தாச்னுடன்‌. கிள்கிவியாஓட வந்துசட்ட்டென மூடிவிட்டார்‌ 
ஹூடூன மேேள்விக்குன் ளே முந்நான்கு வருடம்‌ 
ஸமோசமமமொன்‌ நில்லாமல்‌ கழித்து வேள்விகீகுள்‌ 


[5] 


(மழுங்கியிருந்ததற் பின்‌ 60 


ட்டண்ணிலோர ண்டு வருடம்‌ தீயிவிருத்து ஞழுந்கை வெவெைளிவருகுஸ்‌) 


உடன பெண்மணிதான்‌ பனிரண்டு சம்வத்சர் ங்கிய 
தாசீனைவேள்வி வெடித்துப்பிளந்திட ஷஹையல்‌ வெளியில்வற்தான்‌ 


ட்்பைண்‌ கோபம்‌ துரிதற்து ஞெ ஹற்னதுை அமைமக்குஸ்ர்‌ 


ு *உறரைவையி.ட. கேட்டந்த வானவர்கள்‌ மகிழ்ந்து 

வளண்‌்தகையின்‌ மசய்கைகளை விவரமாய்வாம தேவார்க்குரைக்க 
ட எப கோபம்மாறியே அயிழையான்‌. தணையே 

அஞஷஜையுமைன வரைக்கப்‌ பண்ணவர்‌ அழைத்தரன்‌ மூன்பில்‌ 

விட்டார்‌ 

அிடடமிவனை யபரனார்பார்க்கிற வேளையது தனிலே 

வித்தகாரம்‌ பேசுசிறவாயிலும்‌ கையிலும்‌ வாகுவிலுத்‌ 
ச.ட்டியமையாகியதோ சிர க்கைபிலும்‌ கரயயெனவே துலங்கி 
காசினியோர்‌ புகமஎமுபின்ளை *கிழவி எதிரேதின்றாள்‌ 262 


(527௩. 6529)  வகெவுளிபங்கா-- உமையை தன்‌ இடது மாகத்தில்‌ அங்கமாய்க்‌ கொண்ட 
வண்‌. கிவ்‌, 


மறைமுதவி-- வேதங்களுக்கு முதல்வளானவனண்‌? சிவன்‌. சங்கை அச்சமம்‌. 
சறுக்ளாது - சாக்கு. போக்கு. சொல்லாது. மண்பொதுத்தந்தை -- இப்பூமியின்‌ தந்தை? 
பிரமன்‌, மாதேவன்‌ - சிவன்‌. சிங்கிலியர்‌ சிவனின்‌ ஏவவயாளர்‌. மோசம்‌ அழிவு. 
சம் வத்தல்‌ - அண்டு... தையல்‌ - பெண்‌ குழந்தையாக வேன்வியில்‌ சென்றவன்‌. வாம 
தேவர்‌ -- னிவன்‌. அந்தி வண்ணன்‌ -- அநீதி காலத்து அிவற்து மேணியன்‌. சிவண்‌. 


வணையதககாயவாவா வழக்‌ 


27. கிளவி 


48 பெண்ணரசியர்‌ கதை 


(சூழந்தைக்குச்‌ சின்னயியக்கி எனப்‌ பெயர்‌ ஆ௯ட்டஷ்‌) 
வேறு 


நின்றா னரனுட திருமுன்‌ பதிலே 
அநய்த்தோர்‌ போல நிறமாகவே பெபெண்ணானள்‌ 
கண்டோர்க்‌ கதிசயத்‌ தோணும்‌ படியாய்‌ 
கனல்போ லேமு சிறார்களு மேத்தி 
நிற்கக்‌ கண்டு முக்கண்ணன்‌ மகிழ்ந்து 
நிச்சய மாய்வாம்‌ ஈயவே எண்ண 
கற்பந்‌ தனிவுள்ள பெண்டுகள்‌ கூடி 
கலகல கலைன குரவை டுயோவிக்க 
சின்ன யியக்கி யம்மை மெயனவே 
சிவனா ருந்திரு நாமழு மிட்டு 670 
அந்திர யியக்கி கொக்கோட்டு யியக்கி 
ஆயிழை மேமேலாங்‌ கோட்டு யியக்கி 
பச்சைக்‌ கூடையவரகர்‌ திச்சயக்‌ காரி 
பாவை சின்ன யியக்கி பென்னம்மை 


(இயக்கியின்‌ கோலம்‌) 


செக்கர்‌ திறமுடை அடையுவ்‌ கச்சம்‌ 
சேரபணிந்து இயக்கி யென்னம்மை 
இருண்ட தலைழமூடி சேரவே பின்னி 
இருகண்‌ ஹணுூடுமரி மயென்னவே மின்ன 
மருண்ட விழறியுடன்‌ வலுதுகை தனிலே 
மங்கை பவெடுித்தானள்‌ மாவுங்‌ கொடியும்‌ 675 


நலைது போலவே கையி லெடுத்து 
நலமுடன்‌ சின்ன யாயக்கியும்‌ வந்தாள்‌ 
பல்லையும்‌ நாக்கையும்‌ கண்டவர்‌ பகுற 
பன பள படளனை மோனி யிலங்க 
பாலைய்‌ பழித்த மொதியா எியக்கி 
பாங்குடனே செவி மூக்கி லணியும்‌ 
காவில்‌ தண்டை சிலம்பு புலம்ப 
கட்டுடன்‌ மஞ்சணை வாடை மணக்க 


(664-675) வித்தாரம்‌-- விரிவாய்‌ பேசும்‌ முறை. வாகு-- தோள்‌. கட்டியமையாகிய 
தோதொக்கலை -- புனைத்துரைக்கின்ற கலை. துலங்கி-- விளங்கி. கிழவி-- கிழவியைப்‌ 
போல. தெய்த்தோர்‌-- இரத்தம்‌. கனல்‌-- தீக்கனல்‌. சிறார்‌ சிறுவர்‌... முக்கண்ணன்‌ - 
மூன்று கண்களை உடையவன்‌, சிவண்‌. கற்பகம்‌ -- கேட்டதையும்‌, நினைத்ததையும்‌ தரும்‌ 
ரம்‌. கலகலகல-- ஓலிக்‌ குறிப்புச்‌ சொல்‌. அத்திரியியக்கி, கொக்கோட்டு பியக்கி, 
மேவயாவ்கோட்டு யியக்கி-- சின்னயியக்கியின்‌ வேறு பெயா்கள்‌. 


தால 409 


(இறைவன்‌ இயக்கிக்கு வரவ இகாடுத்தல்‌) 

வந்தவரைக்‌ கண்ட ரனாரா்ம கிழ்த்து 

வாணுதல்‌ மேலாங்‌ கோட்டு யியக்கி 620 
சந்தமுடன்‌ வரந்தா ரேனு னக்கு 

சதிருடன்‌ கேளுநீ கொக்கோட்‌ டியக்கி 
பழிப்பா யுரைக்கும்‌ வையகத்‌ தோரை 

பத்திப்‌ பிடித்துத்‌ 'தெருட்ட வரங்கள்‌ 
சறுக்காறு தூத்துற்‌ இிடுங்‌ கருவை 

தன்னை யறியா தறிக்க வரங்கள்‌ 
மரம்போ வுணத்தி அதிக்க வர்கள்‌ 

மங்கையர்‌ தம்மைப்‌ பிரிக்க வரங்கள்‌ 655 
கருத்தா யிளஞ்சூ லறிக்க வரங்கள்‌ 

காட்டிலோ நின்று பிடிக்க வரங்கள்‌ 
பிள்ளை யில்லாம 1லுணார்த்த வரங்கள்‌ 

பிறப்பிலே சென்று மறிக்க வர்கள்‌ 
கன்ள மில்லாது மறுக்களைப்‌ பற்றி 

கஞ்சி கசூடியா திடவே வரங்கள்‌ 
ஆறு மாச மானதோர்‌ கருவை 

அல்லா மலாக்கி டவேவ ரங்கள்‌ 
ஊரு வழியாய்‌ திரிகிற பேரை 

உடனே சென்று பிடிக்க வரங்கள்‌ 690 
மாறி மொழிகள்‌ பேசிடும்‌ பேரை 

மண்டை யிடியால்‌ வதைக்க வரங்கள்‌ 
பேறு மாஜி இருக்க வரங்கள்‌ 

பெண்டு களோடு பின்பற்ற வரங்கள்‌ 
சின்ன யியக்கி அம்மா வெனவே 

இடமுடன்‌ வந்து தொழுதுரடு மன்பா்‌ 
தன்னுட பிணியைத்‌ திருநீற்‌ றாலே 

தானே நீக்கி விடவே வரங்கள்‌ 
குறும்புகள்‌ பேசிக்கு மண்டை யிட்டோரை 

சகெொகொன்று களமாக்‌ கிடவும்‌ வர்கள்‌ 695 
சறுக்கா தோலைத்‌ தோடு மணிந்து 

சங்கையால்‌ வலது கையது தனிலே 


(676--6585) பளபனபள-- ஒலிக்குறிப்புச்‌ சொல்‌. பாலை பழித்த மொழியாள்‌ -- 
பாவினும்‌ இனிமையாக மொழி பேசுபவள்‌. சின்ன இயக்கி. மஞ்சணை -- சிறு தெய்வாய்‌ 
களின்‌ உடம்பில்‌ பூசப்படும்‌ எண்ணெய்க்‌ குங்குமம்‌. மோேலாங்கோடு. குமரி மாவட்டத்‌ 
தில்‌ இயக்கி உறையும்‌ ஓர்‌ ஊர்‌. சதிர்‌ -- அழகு. பத்தி-- பற்றி தெருட்ட-- அச்சமூ ட்ட. 
ஈடேற்ற-- நற்கதி அடையச்‌ செய்ய. சறுக்காது-- வழுவாது. உணத்தி-- காய வைத்து 
உயர்த்தி, சூல்‌ -- கருப்பம்‌. மறுக்கள்‌ -- தீமைகள்‌ . 





்‌.. உணத்த 


பெண்ணாரசியா்‌ கதை 


0 
மாவங்‌ கொடியு மெடுத்துடன்‌ வந்து 
மலுங்கு மடியார்‌ துயரத்தை நீக்கு 
காவுக்‌ கூயில்மொழறி மேலாங்‌ கோட்டான்‌ 
காரிகை கொக்கோட்‌ டியக்கி யெனவே 
(இசக்கி தனக்குத்‌ துணை வேண்டல்‌) 
ஈ௪ ஸனூரைத்திட இயக்கி யம்மையும்‌ 
இறைத்து அடிபணிந்‌ தேதுரை "சொல்வாள்‌ 
பாசமாய்‌ எங்களுக்‌ குற்ற துணையாய்‌ 
பண்புரைப்‌: போரை படைத்தருளு மென்றாம்‌ 7200 
(இசக்கி சேவகரை ஈசுவரரிடம்‌ மீட்டுக்‌ கேட்டஸஷ்‌) 
வேறு 


சசப்பமுடன்‌ வரங்கள்தந்தீர்‌ சிவன்முதலே எங்களுக்கு 
ஒப்பமுள்ள வினையாளாய்‌ ஒன்னார்க னளிட.த்தனுப்ப 

பீடுடமனை சேவகரைப்‌ பிறவிமசெய்து தாருமையா 

காடுறையுங்‌ கரித்தோலைக்‌ கவிங்கமமனப்‌ போர்த்தவரே 
என்றியக்கி யம்மைசசொல்ைலை ஈஎஸ்பரனார்‌ நன்டுறனவே 205 
அண்டார்களைத்‌ தானழைத்து அதரவா யேதுரைப்பார்‌ 


டஈாசனார்‌ ஆணையம்‌ வேள்வியில்‌ சேவகர்‌ தோற்றுமுகம்‌) 


மூன்வளர்த்த வேள்வியிலே முளரிதனை மூட்டுமென்றார்‌ 
நன்றியுடன்‌ வேள்விதனை நடத்துமிமனத்‌ தெய்வவார்கள்‌ 

விந்தையட னேவளர்க்க விமலருட அருளாலே 

சந்தமு... ணூருவாகித்‌ தான்வளர்ந்து முூற்றுபெற 720 
வேள்விக்குள்‌ ளேதான்கிடந்து விழியெறிந்து திடுதிடடனத்‌ யறிந்து 


ட 529-700) மாறி மொழிகள்‌ -- முறையற்ற பேச்சுகள்‌. .பபண்டையிடி -- தலைவவி. 
பேறு-- வரம்‌. குறும்புகள்‌ பேச குறும்புகளைப்‌ பேச்கின்றவரா்‌. ஏதுரை -- என்ன பதில்‌. 


(₹901--706) செப்பம்‌ - திருப்தி; மனநிறைவு. சிவன்‌ முதலே. மம்யூடார்த்திகளில்‌ 
(சிவண்‌, பிரம்மா, விஷ்ணு) முூதல்வனானவனே, ஒ.ப்பமுள்ள -- தகுதிவாய்ந்த, தனிக்‌ 
தன்மையுள்ள, வினையாளன்‌ -- ஏவலாளன்‌.  ஓஒண்ணார்‌-- பகைவர்‌, பீடு--- வவிமை, 
பெருமை. சேவகர்‌-- ஏவலர்‌. கரித்தோல்‌-- யானைத்தோல்‌, கவிங்கம்‌-- அடை. போர்த்த 
வா்‌ -- அணிந்தவர்‌. ஈஸ்பரனார்‌-- ௪சுபரர்‌-_- சிவபிரான்‌. அண்டா - தேவார. ஆதரவாய-- 
பரிவுடன்‌. 
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தாழ்வில்லாக்‌ -குருதியென்னச்‌ சரீரமிமல்லாம்‌ மினுமினுக்க 
இரத்தவர்ண மத்திரமூர்த்த இரண்டுவிழஹி தானெறிய 

அறதுத்தசா முண்டியழூர்த்தி அதிஉரத்த மூர்த்தியும்‌ 

கலியேசும்‌ மூர்த்தியுடன்‌ காளிசா மாண்டியூர்த்தி 77 
-வலவிவடைய மூர்த்திகளும்‌ வளர்வேள்விக்‌ குள்ளிருநத்து 


(சேவகர்‌ வரம்‌ வேண்டுதல்‌) 


சகடபந்தங்‌ கையிலேந்தி சல்லடமூம்‌ கச்சைகட்டி 

விகடமுடன்‌ ஆடுவதை விண்ணோர்க னரறகுரைத்தார்‌ 
உரைத்திடவே அரன்மகிழ்நீ்து உடனேவந்து மூர்த்திகளைக்‌ 
கரையேறி வாருமமனக்‌ கறைகண்டரொ டுரைக்கலுற்றார்‌ 720 
நாக்குவெட்டிப்‌ பெலிகொடுத்தால்‌ நாயகரே பரமசிவா 


தாக்கலுடன்‌ வவெளிவருவோம்‌ சறுக்காம லெனவுரைக்க 


(ஈசனார்‌ விடையும்‌ பலி தந்த முறையும்‌) 


அந்திவாணன்‌ விடைடிகொடுக்க அண்டர்மகிழ்த்‌ தேநடந்து 
சந்தமுடன்‌ முூப்படைப்பு தானியற்றி அதன்மேலே 

பொரியுடனே பூவுமிட்டு பொங்கமுட னலங்கரித்து 725 
தரியவார்போல்‌ வந்தசெந்நீர்‌ சரீரழு்டை மூர்த்திகட்டு 

தலைவாமை யிலைபரத்தி சங்கையுடன்‌ தாக்கறுத்து 

இசத்தமதைக்‌ கண்டபோது இசக்கியம்மை தான்மகிழ்த்து 
உரத்தவரைக்‌ கூப்பிடவே உடன்‌ வேள்வி விட்டிடவே 


(707--776) புூன்னவளர்த்த வேள்வி--முன்னார்‌ மெதொடங்கிய யாகம்‌. முூனளரி-- தி 

விந்தை -- அழகுடன்‌. விமலர்‌-- பரிசுத்தமான தன்மை பொருந்திய சிவபெருமான்‌ 

சந்தமுடன்‌ -- அழுகுடன்‌ (வேள்வியில்‌ உயார்ந்து எழும்‌ தீயாக). முற்றுப்பெற -- நிறைவு 
அடைய வேள்விக்குள்ளே -- அக்கினிக்‌ குண்டத்திற்குள்ளே: விதி௮யெறிந்து -- கண்கிவந்து, 
திடுதிடென - குதித்து ஆரவாரம்‌ செய்தல்‌. தாழ்வில்லாக்குருதி-- கெட்டுப்போகாத 
உதிரம்‌, சரீரம்‌-- உடம்பு. மினுமினுக்க-- ஒளிவிட, இரத்தவர்ண மந்திர மூர்த்தி-- 
இரத்தம்‌ போன்ற நிறத்தையுடைய சிறுதெய்வம்‌. அறுத்த சாமூண்டி -- எதையும்‌ இல்லாமற்‌ 
செய்யும்‌ சக்தி; நீள தாக்கு, நீள மயிர்‌, நீண்ட மூக்கு, வளைந்த கோரைப்பற்கள்‌, 
தலைமாலை, மாமிசம்‌ நிறைந்த கபாலம்‌ சூலம்‌ போன்றவற்றுடன்‌ காட்சி தரும்‌ சக்தியின்‌ 
அம்சம்‌. அதி உரத்த மூர்த்தி-- உருத்திரன்‌. கலி பேசும்‌ மூர்த்தி-- தீமையையே பேசும்‌ சிறு 
தெய்வம்‌. காளி-- தாருகனை அழித்தவள்‌; கரிய நிறம்‌ உடைய “ஓர்‌ பெண்‌ தெய்வம்‌. 
வவிவுடைய மூர்த்திகள்‌ -- மற்றும்‌ பலம்‌ பொருந்திய சிறுதெய்வங்கள்‌. வளர்‌ வேள்வி -- 
நடைபெற்றுக்கொண்டிருக்கும்‌ யாகம்‌. (வினைத்தொகை. 


(₹77--722) சகட பந்தம்‌-- தீப்பந்தம்‌, சல்லடம்‌-- இடுப்பிலிருத்து அடித்தொடைவவர 
அணியும்‌ காற்சட்டை. கச்சை -- கவசம்‌. விகடமுடன்‌ -- அச்சம்‌ தரும்படியாக. வடன்‌ 
ணோர்கள்‌ --தேவார்கள்‌, அரர்‌-- சிவன்‌. மூர்த்திகள்‌ துடியான சிறு தெய்வங்கள்‌ . 
கரையேறி வாரும்‌-- தீக்குண்டத்தை விட்டு வெளியே வாருங்கள்‌. கறைகண்டர்‌ -- கழுத்தில்‌ 
நீலநிறத்தைப்‌ பெற்ற நீலகண்டன்‌ என்ற பெயரை உடைய சிவபிரான்‌, நாக்கு அறுத்து -- 
மனித உறுப்புக்களில்‌ ஒன்றாகிய நாக்கினை அறுத்து. பெலி-- பலி, தெதய்வத்திற்கு 
அளிக்கும்‌ உணவு. நாயகர்‌ -- பூத கணங்களின்‌ தலைவர்‌. பபம௫அவா -- சிவபெருமானே. 
தாக்கலுடன்‌ -- பாய்ந்து மோதிக்கொண்டு. சறுக்காமல்‌ -- நிச்சியமாமப்‌. 


ந. பெண்ணரசியர்‌ கதை 


(இசக்கி எசுவாரண்‌ அருகே வந்து ஆசி பெறுதல்‌) 


பத்தமுட ஸனிசக்கியம்மை பாங்ரிலே வந்தபோது 730 
நம்பனிடத்‌ தேபணிந்து நல்வரங்க ளும்வேண்டி 
மேலாங்கோட்‌ டிசக்கியுடன்‌ மெல்லிஅந்‌ திரயியக்கி 
கோலாட்டஞ்‌ செய்யுமந்த கொக்கோட்டு இயக்கியுடன்‌ 
சின்னஇசக்‌ கியுடனே சேர்ந்திவார்கள்‌ காட்டில்நிற்க 
மூன்னேதென்‌ காசகிசென்ற மூவார்கதை யுரைக்கலுற்றேன்‌ 
சங்கையா யரனார்சொன்ன சரிதையைக்‌ கேட்டபோது 
இங்கிதம்‌ மிசவுண்டாகி எழில்மறிக்‌ காரநீலி 
பங்குறவுரை காத்தோனும்‌ பரதரிக்‌ கழமுக்காரனும்‌ 
விந்தைதென்்‌ காசிசென்ற விபரத்தை விளம்புவேனே 
(சினண்ண இசக்கி இெதென்காகி செல்லும்‌ கதை) 


மல 


(பாண்டி நாட்டு வரவாறு) 
வேறு 


வையகத்‌ தன்னிலே பாண்டியனும்‌ நகர்தன்னை 
வாரதகுண மனனனாண்டவ கிருக்கிற நாளில்‌ 740 
மைடியெழும்பி மதியொன்றுக்குள்‌ மூன்று தப்பாது 
மாரி பொறிந்து செறித்து முப்போகம்‌ விளைய 
ஆறிலலொரு கடமை டுகாண்டு தர்மங்‌ குன்றாது 
அண்ணல்‌ அரசுபுரியும்‌ நாட்ட்டல்லை யினுள்ளே 
மாறாமல்‌ முப்பத்து ரண்டறங்‌ குன்றாதிருக்கும்‌ 
மண்டல மென்னும்‌ தென்காசியில்‌ வாழ்நர்‌ தம்மில்‌ 


(124-729) அந்திவாணன்‌ -- மாலையில்‌ காணும்‌ செந்நிறம்‌ போன்ற நிறத்தைவுடைய 
சிவபிரான்‌. விடை டுகாறுக்க- உத்தரவு வழங்க. முூப்படைப்பு-- மூன்று பிண்டங்கள்‌ . 
இயற்றி-- உண்டாக்கி. பொரக்கமுடன்‌ - ஆர்வத்துடன்‌.  தரியலர்‌-- பகைவார்‌, செந்நீர்‌ 
சாரீரமுடைய மூர்த்தி. இரத்தப்‌. பிண்டமாய-- இரத்தமும்‌ சதையுமாக அமைந்த உட 
ஸமைப்பு கொண்ட வுருவம்‌; தலை வாழையிலை-- நுனிப்பகுதி யிருக்குமாறு தறுக்கப்‌ 
பட்ட இலை. பரத்தி-- பரப்பி, சங்கையுடன்‌ -- அளவுடன்‌. உரத்து-- மிகுத்த ஒவியோடு. 


(720-739) புற்தமுடன்‌ -- பற்றுதலுடன்‌, பாங்கர்‌ -- அருகே, நம்பன்‌ -- கடவுள்‌, 
சிவன்‌. மேலாங்கோட்டு இசக்கி - மேலாங்கோடு என்னுமிடத்தில்‌ கோயில்‌ கொண்ட 
வள்‌; சின்னயிசக்கியின்‌ தாய்‌. அந்தரயிசக்கி, கொக்கோட்டியக்கி, சிண்னயியக்கி- 
மமலாங்கோட்டு இயக்கியின்‌ பரிவார இயக்கியர்‌. தென்காசி பொதிகை என்னும்‌ 
குற்றால மலைக்கு அடுத்துள்ள ஒரு சிவத்தலம்‌, சவ்கையாய்‌ -- சிறப்பாய்‌. சரிதை- 
வரலாறு, இங்கிதம்‌ -- மனத்திருப்தி. மறிக்காரதீவி-- ஆட்டைப்போன்று உடலமைப்பு 
கொண்ட நீவி பங்குற-- சார்பாய்‌, நீவியின்‌ சார்பாய்‌ விளங்கும்‌ பரநரி கழுக்காரன்‌ --. 
இசக்கி பரிவாரத்தில்‌ ஓன்று; 


(722-749) வடுகர்‌ --தெனுங்கைத்‌ தாய்மொழியாகக்‌ கொண்டவர்‌ வதுகை-- திரு 
மணம்‌. சுடரெனத்‌ தேகம்‌ ஓஒனிபயொருத்திய தேகம்‌. துலங்கவே-- விளக்கவே; பெண்‌ 
கொண்டாலென்ன - திருமணம்‌ செய்தால்‌ துன்பம்‌ வரும்‌ என்று; போதம்‌ -- அறவுரை, 
நாயுடு--வடுக நாயக்கச்‌ சாதியாரின்‌ குலப்பெயர்‌, கட்டியவள்‌ -- மாங்கவியம்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டவள்‌, மனைவி. 
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(கிருஷ்ணன்‌ லக்ஷ்மியை மணத்தல்‌) 


வடுகர்‌ குலத்தி லுதித்துக்‌ கிருட்டிண னென்ன 
வாழ்ந்து பருவமடைந்தும்‌ வதுவை செய்யாது 
சுரெனத்‌ தேகம்‌ துலங்கவே கிருட்டிணனென்போன்‌ 
துன்பம்‌ பலவரும்‌ பெண்கொண்டா லென்ன விருக்க 842 
தந்தை மகனுக்குப்‌ பற்பல போத முரைத்து 
தாயுடன்‌ கூடப்பிறந்த அம்மான்‌ மகளிரின்‌ 
பண்புடை லக்ஷ்மி யென்பவளை மணஞ்செெய்து 
பன்னிரு மாதமதாகச்‌ சுகமா யிருக்க 
கிருட்டிணன்‌ நாயுடுவின்‌ தந்தைதாயு மிறக்க 
கட்டியவளான லஷ்மி யோடே இனிதாய்‌ 
இன்ன மலொன்றின்றி நாலைந்து வருடமதாக 
(லக்ஷ்மி குழந்தையின்றி வருந்துதலும்‌ ஈசனார்‌ 
குழந்தைவரம்‌ நல்குதலுமம்‌) 
இன்ப முற்றும்‌ பிள்ளையின்றி வருத்தத்துடனே 
அன்னையிலு மெண்மடங்குடை. லக்ஷ்மி யோடே 
ஆலோசனை செய்து கிட்டிண நாயுடு வென்போன்‌ 750 
அதிதிகட்‌ கன்னம்‌ தவறாதளித்துத வரவே 
அரனார்‌ மிகிழ்ந்து அவர்களுக்குச்‌ சிசு ஈய 
மதியுடை லஷ்மி ஈரைந்து மாதமுஞ்‌ சென்று 
மகிழ்ச்சியட னொரு பாலகன்‌ றன்னையு மீன்றாள்‌ 
(லக்ஷ்மி பெண்‌ குழந்தை வேண்டுதல்‌) 


ஈன்றபின்னி ராண்டுசென்றோர்‌ மகவையும்‌ பெற்று 

இன்பமுடனே பெபெண்வேண்டுமமனவே லக்ஷ்மி 
ஆண்டவன்ற னைத்துதித்து வருகிற வேளை 

ஆயிமை லக்ஷமிதானுமோர்‌ பெண்பிள்ளை யீன்றாள்‌ 

(குழந்தைக்குப்‌ பொன்னிறத்தாள்‌ எனப்‌ 
அபொயரிட்டு வளர்த்து வரல்‌) 

பெற்ற மகவுக்குப்‌ பொன்னிறத்தா ளென்ற நாமம்‌ 

பெபெருமையுட ஸிட்டு காத்து வருகிற நாளில்‌ 755 
பற்பல வித்தையுங்‌ கற்றுத்‌ தெளியும்‌ பருவம்‌ 

பைந்தொடி பொன்னிறம்‌ புஷ்பவதி யாகிடவே 


(1420-7243) பாண்டியெனும்‌ நகர்‌ -- மதுரை நகா்‌; வரதஞ்ண மன்னன்‌ -- வரகுண 
பாண்டியன்‌. மதுரை மன்னன்‌, மை-- கருமேகம்‌. எழும்பி. திரண்டு. மதியொன்றுக்‌ 
குள்‌ -- மாதம்‌ ஒன்றுக்குள்‌. மூன்று தப்பாது-- மழை மூன்று தவறாது. முப்போகம்‌ -- 
மூன்று அறுவடை (ஓர்‌ ஆண்டிற்கு மூன்று முறை செய்யும்‌ அறுவடை). ஆறிலொரு 
கடமை -- அரசுக்கு வரியாய்ச்‌ செலுத்த வேண்டிய விளைபயபொரக்ுளில்‌ ஆறில்‌ ஒரு பங்கு 
அண்ணல்‌ -- அரசன்‌. முப்பத்திரண்டறங்கள்‌ - முப்பத்திரண்டு வகையான தருமங்கள்‌ 
மண்டலம்‌ -- பகுதி. 


தச பெண்ணரசியார்‌ கதை 


(பொன்னிறழத்தாளுக்கு மணம்‌ செய்வித்தல்‌) 


தந்தையுந்‌ தாயும்‌ மகிழ்ந்து தன்சொந்த மருமகன்‌ 
_தரியலர்‌ களரியான்‌ ரண ரணுக்கு 

எங்கெங்கும்‌ கீர்த்தியுடன்‌ . மணப்பேறரிகை சாற்றி 
எதிலஐுடைப்‌ பெண்ணை வதுவைசெய்து கொடுத்தாரே 

கொடுத்து இனத்தோர்கள்‌ சந்தோஷ மாகயிருக்க 


(தவத்தரிடம்‌ பொன்னிறத்தாள்‌ குழந்தை வரம்‌ வேண்டுதல்‌) 
கோதையு : மீராறு ஆண்டதாய்ப்‌ பிள்ளையில்லாமல்‌ 
திடுக்கிட்டு நதெஞ்சங்கலங்கி யிருக்கிற நாளில்‌ 
அவன்‌ செய லாடுலாரு தெய்வ வழிபாடுடைய 760 
தவத்தர்‌ வரவும்‌ ரணசூரன்‌ பொன்னிறத்தாளும்‌ 
சந்ததி யில்லாத சங்கிடமான துரைக்க 
தவத்தர்‌ மகிழ்ந்துங்களுக்குப்‌ பிள்ளை வேண்டுமானால்‌ 


(குவத்தார்‌ கூஜியவதி) 


சதிருடன்‌ வாலியான்‌ குன்றின்‌ வழகிழக்காக 
இருக்குஞ்சுனையில்‌ குளித்துக்‌ கெளரியின்‌ நோன்பை 

இ௫ு்கிதமாக இருவருஞ்‌ செய்து முடித்தால்‌ 
உருக்கமுடனே சிவனா நருள்கொண்டு பிள்ளை 

உற்பவிக்கு மென்றுசொல்லித்‌ தவத்தரும்‌ போனசர்‌ 


(இரணஆசரன்‌ மனைவியுடன்‌ நீராடச்‌ செல்லுதல்‌) 


மகத்துவமான முனிவர்‌ இருஷிகள்‌ மற்றும்‌ 
மாதவத்தோர்‌ களும்வந்து குளித்து மகிழ்ந்து £ 6௪ 
போன பொழுதுரண சூரன்றன்‌ மனையோடே 
புரட்டாசி மாதந்துடங்கியே தோன்பி விருந்தாம்‌ 
கானகந்‌ தன்னிலிவர்க ஸிருக்கிற நாளில்‌ 
கயத்தா றென்னும்நகா்‌ தன்ணையும்‌ நீதிகுன்றாது 
வடுிகர்குலத்‌ திலுதித்த வெங்கல வண்றானும்‌ 
வாவயமையுட னரசாண்டு இருக்கிற வேளை 


(220-738) அதிதி -- பற்றற்றவர்‌. அன்னம்‌ -- உணவு; சிசு -- குழந்தை; ஈரைந்து 
மரதம்‌-- பத்துமாதம்‌; பாலகன்‌ -- அண்‌ மசுவு? பின்னீராண்டு-- இரண்டு ஆண்டு இடை. 
வளி. மகவு-- குழந்தை; பைத்தொடி -- பொன்‌ வளையல்‌. புஷ்பவதி -- பூப்பெய்திய 
பருவப்பெண்‌; கனரியான.- பகைவா்களைப்‌ போரில்‌ வெல்பவன்‌. பேசிஷ ௨௪ (றற ௬. 


(759-762) ஈறாறு அண்டாய்‌-- பன்னிரு வருடமா௯. ஒரு மாமாங்கமாக, தெஞ்சவ்‌ 
கலங்கி -- மனங்கலங்கி, தவத்தரா்‌ -- தெய்வ வழிபரடுடையவார்‌. சத்ததி-- வாரிசு, சதிருடன்‌ -- 
விரைவாக, கனை -- மலைப்பகுதியில்‌ காணும்‌ நீர்நிலை, கெளரியின்‌ நோன்பு-- 
பார்வதியை நினைத்து செய்யப்படும்‌ விரதம்‌, இக்கிதமாக-- கணவன்‌ மனைவி கருத்‌ 

அஎதாருமையுடன்‌. உற்பவிக்கும்‌-- கருத்தரிக்கும்‌: ்‌ 


ய்‌ 2 
ன்‌ ௪ 


படுக்கையில்‌ காம்பரிந்த மலர்தன்னை யும்தாவி 
பார்த்திவன்‌ வெங்கலவன்‌ றானும்நித்‌ திரைபசசெய்ய 
நித்திரை யாக இருக்கிற வேளைதனிலே 
நிரூபன்‌ கனாக்கண்டு மந்திரிமார்க்‌ குரைப்பாறாம்‌ 770 


(வெங்கலவன்‌ கணவ உரைத்தல்‌) 


பற்றார்கள்‌ கூடிப்‌ படையுடன்‌ வந்துஎதிர்க்க 
பரியுடன்‌ நானும்‌ பொருதுஎன்‌ சேனையுடனே 
தோற்றுடன்‌ தெண்ணமா மலஸைகீதி னில்சென்று 


சொகுசுடனே மூன்று கோட்டையு மிட்டுஇருக்க 
மாற்றத்துடனோ ரிருள்வந்து சூழவு மெந்தன்‌ 

மனைவி யூடன்மூன்று மக்களுஞ்‌ சுற்றமுமற்று 
விழவே கனவு கண்டேன்‌ மந்திரரே 


(மன்னன்‌ தீக்கனவு கண்டு கலங்குதல்‌) 
விஸ்தார மாகவே மற்றோர்மொழி யுரைப்பாராய்‌ 
சலமே வருமிந்த சொப்பனத்தால்‌ மன்னர்‌ யென்ன 
சஞ்சலமாக இறைவனி ருக்கிற தாளில்‌ 774 
௦ருவலர்தன்‌ படைவந்து வளையப்‌ பொருது 
மன்னவன்‌ தோற்றும்‌ மனைவிமக்க ளையுங்கட்டி 


(மன்னன்‌ கடையநகர்‌ விட்டுத்‌ தெட்சணமலை சேர்தல்‌) 
அருள் பெறு கின்ற கடையநகரது மிட்டு 

ஆனதென்காசிஃகுத்‌ தெற்குள்ள தெக்ஷண்ணக்‌ குன்றில்‌ 
பான்மணி யென்னும்‌ மனைவியுடனே யிருக்க 

புகழுடன்‌ தோழிமார்தன்னுடன்‌ பொன்‌.மணி தானும்‌ 
அன்னமென வேநடந்து பந்து விளையாடி. 

ஆயிமை மார்கள்‌ யிருக்க வத்து கேரு சொல்வேன்‌ 


(765-770) இருஷி-- மூனிவா்‌; மாதவத்தோர்‌-- சான்றோர்கள்‌: நீதி குன்றாது-- 
தியாயம்‌ வழுவாது? வடுகர்‌ -- தெலுக்கைத்‌ தாய்மொழியாகக்‌ கொண்டவர்‌; காம்பரிந்த 
மலர்கள்‌ -- மலரின்‌ காம்பு நீக்கப்பட்ட மலர்கள்‌; (காம்பு இருந்தால்‌ உறங்கும்‌ போது 
கறுத்தும்‌ என்பதால்‌ காம்பு நீக்கப்பட்டது) நித்திரை -- உறக்கம்‌; நிருபன்‌ -- அரசன்‌. 
(777-772) பற்றார்‌-- பகைவர்‌. பரி-- குதிரை. பொருது-- போர்‌ செய்து; சேனை. 
படை. தெக்ஷ்ணமாமலை-- தென்மலை என்னும்‌ பொதிகை மலை; 

(72-72) சொகுச-- வசதி. கோட்டை-- பாதுகாப்பு அரண்‌: மதிலரண்‌. விழவே-- 
இறந்துபடவே. 

(774-776) விஸ்தாரமாக-- விரிவாக; சலமே-- வீணாக; நடுக்கத்தோடு. சொப்பனம்‌ -- 


கனவு சஞ்சலமாக-- நிலையின்மை. இறைவன்‌ -- அரசன்‌. மருவலர்‌-- பகைவர்‌. வளையப்‌ 
பொருது-- வளைத்துப்‌ போரிடும்‌ போது. 


துகி முபண்ணரகியா்‌ கதை 


(ஆயர்கள்‌ பசுக்களுடன்‌ தெட்சணமலை நோக்கி வரல்‌) 


சககொங்கு தேசத்தில்‌ மழையின்றி ஆயர்கள்‌ கூடி 
கோடானு கோடியாம்‌ கோக்களைப்‌ பற்றியே தெற்கே 780 


(பகைவா்‌ வருவதாக பொன்மணி கூறுதல்‌) 


சங்கையடன்‌ காணும்‌ தெக்ஷ்ண்‌ மாமலைக்கே 
சதிருடன்‌ வாறதைக்‌ கண்டு பொன்மணி யவளும்‌ 
தெக்ஷ்ண மாமலை மீதினில்‌ நின்றபடியே 
தெரிவை வரும்‌ விதிதன்னை யறியாது மன்னன்‌ 
பக்கத்தில்‌ வந்து வணங்கி யாசே யிப்போது 
படையுடன்‌ வாரார்‌ பகைவடுரன்றே யுரைத்தாளே 


(மன்னன்‌ வாவியில்‌ கூளிக்க ஏகல்‌) 


விருத்த.ம்‌ 
உரைத்திட. மன்னன்‌ கேட்டு உத்தர திசையைப்‌ பார்க்க 
நரைத்தமவண்‌ தாசைக்‌ கண்டு தண்பிலர்‌ வாரா னென்ன ச 


அரைத்தனந்‌ தன்னை வீட்டில்‌ துணையுடன்‌ மகவுவங்‌ கூட்டி 
வரைத்தடங்‌ கடக்கும்‌ நீண்ட வாவியற்‌ குளிக்கப்‌ போராரர்‌ 
(வெக்கலவன்‌ குடும்பத்துடன்‌ அணையில்‌ மூழ்கி உ௰ிர்‌ விடுதல்‌) 
வேறு 
மாடுபற்றி வாறசேதி மன்னவ ஸனறியாது 
மாற்றான்படை வருகு திங்கே 
நாடுவிட்டு ஓட்டவென்றால்‌ நம்மிடத்தில்‌ வீரரில்லை 
நாயகியுடன்சிசுவும்‌ தாழும்‌ 
பாரதனை யாள்வதும்‌ திறனிலை யெனதினைந்து 
பாரில்தனக்‌ கேதுமொறி சொல்வான்‌ 790 
நாரியே சுனைநீராடி நாள்மிகுதி யானதினால்‌ 
நாமள்சுனை யாடிவரு வோமா 
என்னவே மானைவிமக்கள்‌ எல்லோருஞ்‌ சென்றிடவே 
ஏத்தல்மனை மக்களையுந்‌ தள்ளிடு 
வன்னஉடை வாளெடுத்து வடதிசையிற்‌ சென்றிடவே 
வந்ததான திரளெனவே கண்டு 


(227-727) தெகஷ்ணக்குன்று -- தெற்குமலை எனப்படும்‌ பொதிகை. கொங்கு 
தேசம்‌ -- கோயம்புத்தூர்‌, சேலம்‌ மாவட்டங்களுடன்‌ மைசூர்‌ மாதிலத்தின்‌ தென்‌ பகுதியில்‌ 
ஒரு பகுதியும்‌ இணைந்து அமைந்த பரப்பு. ஆயார்கள்‌ -- இடையார்‌. கோ--பசு. சங்கை 
ஐயம்‌. தெரிவை-- இளம்பெண்‌. உத்தரதிசை-- வட்திசை. நரைத்த வெண்தூச -- வெண்‌ 
மையான பஞ்சு போன்ற தூசியைக்‌ கிளப்பிக்‌ கொண்டு வரும்‌ முன்னணிப்‌ படை. 
நண்பிலா்‌-- பகைவார்‌. வாவி-- நீர்நிலை. 


தால ச்ச 


மன்னவன்‌ விசாரமுற்று மனங்கலங்கி வீடுவந்து 

_ மாதிதிகள்‌ தன்னைமண்ணில்‌ தாக்கிறடு 
இன்னிலத்தில்யான்‌ புதைத்த சொன்னம்‌ உலகானதிலே 

சஎவருங்காணக்‌ கூடாதெனச்‌ சொல்லிரு 795 
சாபமிட்டு வெங்கலவன்‌ தாரமும்‌ மக்களுஞ்‌ செத்த 

தண்சுனையிற்‌ சாடியுயிர்‌ விட்டான்‌ 
தாபந்தமாய்ப்‌ பெந்துக்களுஞ்‌ சாடிவூயிர்‌ நீத்தார்கள்‌ 

தனம்புதைத்து வைத்தயிடத்‌ தன்னில்‌ 

(புதைத்த சொர்ணம்‌ எடுக்கத்‌ துணிந்தோம்‌) 


மன்னம்வேள்வி யிற்பிறந்து மொய்குழல்பொன்‌ னிறத்தானை 
மூழுப்பூுசை பமிகாள்ளவத்தோர்‌ தாழும்‌ 

நன்னயமாய்க்‌ காவல்செய்து நளின மூடனிருக்க 
நடந்தகதை மேலுரைக்கக்‌ கேளும்‌ 

அதன்காசி நன்தநகரில்‌ தீவளர்ப்பவர்‌ சூலத்தில்‌ 
செனித்தராம சுவாமிஜஐய சளனென்போன்‌ 800 

தன்னிகரில்‌ லாதுபல சாஸ்திரமுங்‌ கறறுணர்ந்து 
தனங்கள் பல உண்டுலகி லென்ன 

எண்ணியோர்‌ பிராமணனும்‌ எட்டுப்புலை யன்மாரும்‌ 
ஏரின்வாழ்தர்‌ ஆறுபே ௬டனே 

நிண்ணயமாம்‌ ஆறுபேர்‌ துலுக்கருடன்‌ தானுமாக 
நோ்ந்தஇரு பத்திரண்டு பேரும்‌ 

உாரணமை யுண்டுபண்ணி மகிழ்ச்சியட னேநடந்து 
மையோட்டநத்‌ தானறிந்‌ தெல்லோரும்‌ 


(7௪௪-797) மாடு-- பசுமாடுகள்‌, சேதி-- செய்தி. தகவல்‌. மாற்றான்‌ படை - எதிரிப்‌ 
படை. ஓட்டவென்றால்‌-- புறமுதுகிட்டு ஓடச்செய்ய. சிசு-- குழ்ந்தை. நாயகி-- மனைவி. 
நாரி பெண்‌. சுனை -- மலையில்‌ காணும்‌ தீர்திலை. நாமன்‌ -- நாம்‌. ஏத்தல்‌-- மண்ணன்‌ 
விசாரம்‌ -கவலை. மாநிதி-- செல்வம்‌. மண்ணில்‌ தாக்கிடு- மண்ணில்‌ புதைக்க... 
சொன்மை-- சொர்ணம்‌; தங்கம்‌. வெரங்கலவன்‌ தாரம்‌-- வெங்கலவனின்‌ மனைவி; 
தண்கனை -- குளிர்ந்த நீர்நிலை. சாபமிட்டு மந்திரக்கட்டிட்டு. சாடி - குதித்து. தாபந்த 
மாய்‌ சங்கடமாய்‌ தனம்‌ -- செல்வம்‌. 


(₹958--௧54071) முன்னம்‌ வேள்வி--முன்னார்‌ செய்து யாகும்‌. மொமஊ்குழல்‌-- வண்டு 
மொய்க்கும்‌ மணமுள்ள கூந்தல்‌. இங்குப்‌ பெண்ணுக்கு ஆகி வந்தது. மூழுப்பூசை -- பவி 
கொள்ள. உயிர்வதை செய்ய. தீ வளர்ப்பவர்‌ குலம்‌ -- வேதியர்‌ குலம்‌. செனித்த -- பிறந்த. 
பிராமணன்‌ -- வேதியன்‌. எட்டுப்புலையன்‌ -- எட்டு நாவிதர்கள்‌. ஏரின்‌ வாழ்த்‌. ஆறு 
போர்‌ ஏர்த்தொழில்‌ செய்வோர்‌ அறுவர்‌; நிண்ணயமாய்‌-- தீர்க்கமாய்‌. துணிகரச்‌ செயல்‌ 
செய்யக்கூடிய அறுபோர்‌ துலுக்கர்‌ -- ஆறு துருக்கர்‌. மாரணமை -- அஷ்ட கருமத்துள்‌ 
ஒருவனை மத்திரத்தால்‌ இறக்கச்‌ செய்யும்‌ வித்தைக்கு உதவும்‌ மை. மையோட்டம்‌-- 
உள்ளங்கையில்‌ மைதடவிப்‌ புதைபொருள்‌ முதவியவற்றைக்‌ கண்டு பிடிக்கும்‌ வித்தை. 
தோரணமலை -- குரங்குகள்‌ திறைந்த மலை; பொதிகை மலை. கொர்ணம்‌-- தங்கம்‌. 
சூலாடு-- கருவுற்றிருக்கும்‌ ஆடு. சூலுப்பன்றி-- கருவுற்றிருக்கும்‌ பன்றி. தலைச்சூலீ 
ஆயிழை -- முதன்‌ முதற்‌ கருவுற்றிருக்கும்‌ பெண்‌; ஆர்கொடு வருவர்‌ -- யார்‌ கொண்டு 
வருவார்‌; காவுதொரும்‌-- காடுதொரும்‌. கெளரி தோன்பு-- ஐப்பசி திங்களில்‌ கெளரி 
என்னும்‌ பார்வதியை நோக்கிப்‌ புரியும்‌ நோன்பு. 
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(சொர்ணம்‌ எடுக்கப்‌ பூசைப்‌ பொருண்‌ கூறல்‌) 


தோரண மலையிற்சென்று சொர்ணமதைத்‌ தானெடுக்க 

ஆ௲லாடு சூலுப்பன்றி வேண்டும்‌ 02 
அவலுடன்‌ தலைச்‌ ஆலாயிளையுத்‌ தான்‌ வேண்டும்‌ 

ஆர்கொடு வருவமரண மெயண்ணி 
காவுதொறுஞ்‌ சுற்றியிவர்‌ கஷ்ட்டத்துட. னேயிருக்க 

இகளரியயெனும்‌ தநேரன்புசெய்‌ திருந்த 


(பொன்னிறத்தாள்‌ கனவு) 


இபொான்னிறத்தம்‌ மன்மகர மாசத்தில்மிகற்பத்‌ தோன்றி 
புகழுடன்‌ வளர்ந்திந்து ஆறாக 
வன்னமூடன்‌ தித்திரையில்‌ வாணுதல்‌ கனவகண்டு 
வழுத்துவாள்தன்‌ மன்னவனா ரோடே 
மணன்னவமேே பாதகர்‌ பொருளெடுக்க வேண்டுமிமன்று 
மவ்கையெனைத்‌ தான்பிடுத்துக்‌ கொண்டு ௪70 
நதன்னயமாய்‌ வெட்டிடவே தான்௧கனவு கண்டேனென 
நாயகன்‌ மறுமொழி யுரைப்பார்‌ 


(பொண்ணிறததாள்‌ கணவண்‌ மறுமொதி கூறல்‌) 


இன்னிவின்றிப்‌ பொன்னெடுக்க ஏந்திழையே கண்டதுண்டால்‌ 
எஏடுப்பவரு முூண்டோயிப்‌ புவியில்‌ 

தஇண்ணமுடன்‌ கண்டகனா சேயிழையே பற்றாரென 
தேற்றியவார்‌ வாழுகின்ற தாளில்‌ 


(பொன்னிறத்தான்‌ மனக்கலக்கம்‌ ஆர்ந்து 
மகிழ்வுடன்‌ இருத்தல்‌) 

மங்கை பொன்னிறத்தாளுக்கு மாசமொன்ப தாகிடவே 

மகிழ்ச்சியுடன்‌ யாவரு மிருக்க 
ச௫கையடன்‌ கன்னிமாச மானதில்‌ தோறியுடனே 

சகலமணி யுமணித்து கூடி 872 
வாலியான்‌ பாறைக்கடுத்த வடகிழக்குள்ள சுனையில்‌ 

வநீதுநீ ராடியிருக்கும்‌ வேளை 


(808-815) மகர மாசம்‌-- தைமாதம்‌. இந்து ஆறாக- மதி ஆறாக; ஆறுதிங்கள்‌. 
நித்திரை -- உறக்கம்‌. வாணுதல்‌ - ஒளிபொருந்திய நெற்றியை உடைய பெண்‌. வாழுத்து 
வாள்‌ --துதிப்பாள்‌. மன்னவனே -- கணவனே. பாதகா்‌-- பெரும்‌ பாவம்‌ செய்வோர்‌. 
பொருள்‌ -- புதையல்‌. கன்னிமாசம்‌-- புரட்டாசி மாதும்‌. 


தூல்‌ 59 


(பபொணன்ணிறத்தானள்‌ தன்‌ அறுத்துபோண 
ஈஉயலையைதி்‌ ததேடல்‌) 


மவாலைப்பொழு தாகிடவே மவ்கையொன்‌ ஸிறத்தவளின்‌ 
மாலைூயொன்று அற்றுவிட வேதான்‌ 

தோழியுடன்‌ தானுமாகத்‌ தேடியுங்காணாது திற்கு 
தோகைக்கு விதியடுத்த தாலே 


(பான்னிறத்தாள்‌ கலக்கமுறுல்‌) 
நாறிகையாகு தெனவே நங்கையா்கள்‌ தான்‌ நடந்தார்‌ 
நாயகியொன்‌ ஸனிறத்தவள்‌ தாணுமம்‌ 
கூறிபோட்டுக்‌ கூழிபோட்டுக்‌ கோதையரும்‌ முத்தெடுக்கக்‌ 
குரைகடல்சென்‌ ஹஜொழித்தான்மார்த்‌ தாண்டன்‌ 220 
வதிதெரியா திருன்மூட வனிதையரு.ம்‌ முத்தெடுத்து 
வழ வுடன்‌ கரையில்வந்து தின்றாள்‌ 
விருத்தம்‌ 
நின்றபெபொன்‌ ஸனிறத்தாள்‌ தானும்‌ திலையில்லாக்‌ கொடியபோ வாகி 
கன்றியே கடத்தைத்‌ தேய்த்துக்‌ கட்டுடன்‌ மறுதூ சிட்டு 
மன்றினில்‌ நடந்து வார மார்க்கத்தில்‌ ஆவின்‌ கீழே 
நின்றுதோர்‌ கள்வர்‌ கண்டு நேசமா யருகில்‌ வத்தார்‌ 222 


(பொன்னிறுத்தாளைக்‌ கன்வார்‌ வழிமதித்தல்‌) 
சேவேனு 


வந்துநின்று ஆனந்தமால்‌ வழியில்நின்‌ நோர்தாயுூம்‌ 
வணிதையரே எந்தவரு வந்தவழி சொல்லு 

என்றிடவே பொன்னிறத்தாள்‌ செய்தியெல்லாம்‌ சொல்ல. 
எண்ணமயிட்டுத்‌ தேடிநின்றோர்‌ திண்ணமுடன்‌ கண்டு 

தன்றுநன்று வெகுநாளாய்‌ நாட்டிலெங்குத்‌ தேடி 
நாடிநின்ற பொருளதுவும்‌ தேடிடாது கண்டோம்‌ 


(878-535) விதியடுத்ததாலே.- ஊழ்வினை காரணமாக. இறைநியதி (அல்ர கால 
தியதி வந்ததாலே 


நாழிகை-- நேற்‌. குழறியபோட்டு குழிபோட்டு-- முக்குளித்துமுக்குளித்து -- மூழ்கி 
மூழ்கி. காரை கடல்‌-- சத்தம்‌ இடும்‌ கடல்‌; அலைகடல்‌. மார்த்தாண்டன்‌ -- சூரியன்‌ 
வனிதை-- பெண்‌; நிலையில்லாக்கொடி -- காற்றில்‌ அலையு சககொழடியபோல உடல்‌ 


குளிரால்‌ தடுங்க. கன்றியே-- வருந்தியே. கடம்‌-- கடகம்‌. கைவளை அல்லது கங்கணம்‌; 
மாறுதூக இட்டு-- வேறு உடுப்பு உடுத்தி. மன்றினில்‌ நடந்து வார மார்க்கத்தில்‌ -- 
௬னைக்கு வரும்‌ பாதையில்‌ நடந்து வரும்‌ போது. சூஷமுடை - தந்திரமுடைய. தலை 
மலையார்‌ ஐயன்‌ கோயில்‌-- ஐயனார்‌ அல்லது சாஸ்தா கோயில்‌. கோகை கலியாணி 
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டகள்வார்‌ பொன்னணிறததாளை அழைத்துச்‌ செண்று 
பலவியிடக்‌ கருதுதல்‌) 


சான்று சந்‌ தோஷமுாடனே ஏந்திழையைக்‌ கூட்டி 
இடையன்குளம்‌ ஆறுடனே இடிகரையு மிட்டு 
வரும்வழியில்‌ புதுக்கடையத்‌ தூரதிலே வாழும்‌ 
வன்தெஞ்சன்‌ மங்காவடிக்குச்‌ சாபமிட்டுப்‌ பின்னே 420 
மருமமுடன்‌ கஐூட்டுமுலை மணமேலோடை கடந்து- 
மவகையரைத்‌ தான்தடத்தி ஒற்றைப்புளி மூட்டில்‌ 
குக்ஷ்மூடை தலைமலையார்‌ ஐயன்கோயி லருகே 
தோோகைகவலி யாணி அம்மை சந்திக்கும்‌ நேரே 
தாக்கலுடன்‌ பிடமிட்டு அக்ஷரமு மிமெழுதி 
சங்கையுடன்‌ பொங்கி வெங்கலவனுக்குப்‌ படைத்து 
கெற்பழுற்ற மங்கைதனை வற்புறுத்தி நடத்தி 
கிட்ட்வைத்துப்‌ பிராமணர்கள்‌ தநட்புடனே யிருந்து 
ஒப்புரவாய்‌ மந்திரத்தை ஓதுகிற போது 
ஒக்கவந்தோர்‌ சூவ்பன்றி கூலாட்டி னைவயமறுத்தாரர்‌ ௮22 
(பொன்னிறத்தாள்‌ உயிருக்கு மன்றாடுதல்‌) 


அறுத்திடவே மங்கையவள்‌ ஆக மதுகலங்கி 
அண்ணர்களே என்னை யவக்கேடு செய்ய வேண்டாம்‌ 
பொறுத்திடுங்கோ பவேன்றுரைத்தும்‌ பொல்லாதார்‌ வத்து 
பிடித்திடவே பொன்னிறத்தாள்‌ பெருச்கோபத்தோடு 


(பொன்னிறத்தான்‌ சாபமும்‌ மரணமும்‌) 


பாதகரே என்னைக்‌ கொன்றால்‌ பைம்பொன்‌ பெறமாட்மார்‌ 
பாழாவீர்‌ இவ்வனம்வாழ்‌ வேங்கையின்‌ வாய்ப்பட்டு 
காதகரே யென்று கலியாணி அம்மைதன்னை 
கட்டுட னேதான்‌ தெொழுதுறிற்கும்‌ வேளைதன்னில்‌ 
மின்னெனத்‌ துலங்குகின்ற பொன்னிறத்‌ தாள்தன்னை 
மிடுக்கமுட னோடிய வளங்க மதைப்பிளத்தான்‌ 440 
அன்னேரம்‌ வஞ்சகரின்‌ கண்ணிரண்டும்‌ போட்ட 
அடுத்துநின்றோர்‌. தாமும்வந்து அ௱ங்கமதைப்‌ பிளத்தார்‌ 


அம்மை சந்நதி-- நீண்ட கூந்தலைப்‌ பெற்ற கவியாணி அம்மை சத்திதி. தாக்கலுடன்‌ 
பீடமிட்மு--- பவி செய்வதற்கு ஏற்ற வகையில்‌ கல்லால்‌ அமைக்கப்பட்ட உயர்‌ மேடை 
யிட்டு. அக்ஷரம்‌ -- மந்திர எழுத்துக்கள்‌. சங்கையடன்‌ -- பக்தியுடன்‌. பொங்கி-- பொங்கல்‌ 
செய்த படைத்து. ஒப்புரவாய்‌ -- பரிவுடனே. ஒக்க வந்தோர்‌ -- கூடவந்தோரா்‌. 
(522--2827) அகமது கலங்கி-- மனமது கலங்கி. அவகேடு-- பெருத்தீங்கு. பொறுத்‌ 
திருக்கோ -- காப்பாற்றுப்கள்‌ . பொல்லாதார்‌-- கொடியவர்‌. பெருங்கோபத்துடன்‌ -- 
உயிரைப்‌ பாதுகாக்க ஏற்படும்‌ தீவிரமான ழூயற்சி. பைய்பொன்‌ -- தங்கம்‌. பாஹாவீர்‌-- 
வீணாவீிர்‌. வனம்‌ வாழ்வேங்கை-- இந்தக்‌ கானகத்தில்‌ வாழும்‌ புவி. வாய்பட்டு- யுவி 
கடித்து. அங்கம்‌ -- உடம்பு. பிளந்தார்‌. வெட்டினார்‌. 
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(கள்வாகள்‌ கண்‌ இருண்டு போதல்‌) 

பிளந்தவர்க ளெல்லோரும்‌ கண்ணிருண்டு விழவே 

பெண்கொடியாள்‌ விதோரண மலையில்‌ மேவ 
களந்தனிலே உருண்டகள் வர்‌ கடவுள்தனைத்‌ தொழுதும்‌. 

கன்னியிட்ட: சாபத்தால்‌ கானகம்‌ வாழ்வேங்கை 
வந்தவறைப்‌ பிளந்துகொல்ல வனிதைய ரின்பெற்றோர்‌ 

வரனுடனே கூடி வையமெக்குத்‌ தேடியோடி 
கந்தமுறும்‌ தோரண மலையில்‌ வத்துகண்டு 

காரிகையால்‌ படுகளத்தில்‌ எல்லோரும்‌ பட்டாம்‌ 25 
அண்ணார்‌ தேடிவந்து அனல்‌ மூட்டிச்‌ சடங்கறுத்து 

அத்த இடந்தனிலவரும்‌ ஆயுதத்தால்‌ மாண்டார்‌ 


(பொன்னிறத்தாளன்‌ திருக்குற்றால நாதரை 
வேண்டி. திற்றவ்‌) 

திண்ணமுடன்‌ மாண்டபின்பு சேயிழை பொன்னிறமும்‌ 

திருக்குற்றால தாதருட௨. திருப்பேரை யோதி 
தந்திமுகன்‌ கந்தனையும்‌ விந்தை படன்பெற்ற 

தற்பரனே யிப்போது அற்புத மாயெனையும்‌ 
சந்ததமாந்துதிக்‌ குமன்பர்‌ சங்கடத்தை நீக்கி 

தற்காத்து அருள்புரிய சங்கர ரேவரழுூம்‌ 
விந்தையுடன்‌ எனைவதைத்த வம்பர்‌ குலமறுக்க 

வீரமுடன்‌ தோறியென்‌ ஏழு பேருமருளி 250 
எந்தன்கதை தனைப்படிக்கும்‌ இன்னிலத்‌ தோர்கும்மை 

ஈடேற்றும்‌ படிவரழமு மீய வேண்டுமமேன்ன 


க 


(5:2--5245) பிளத்தவர்‌-- வெட்டியவர்‌. கண்ணிருண்டு-- கண்கள்‌ இருள்‌ ஆழ. சண்‌ 
தெரியாமல்‌ போக. பெண்கொடியாளாவி. கொடி போன்ற இடையினை உடைய 
பெண்ணின்‌ ஆவி. மலையில்‌ மேவ-- மலையில்‌ தங்க. கன்னியிட்ட சாபம்‌-- தவப்பெண்‌ 
ஆகிய பொன்னிறத்தாள்‌. வனணிதையரின்‌ பெற்றோர்‌. பொன்னிறத்தாளின்‌ தாய்‌ தந்தை 
யா்‌. கந்தமுறும்‌ கதோரணமலை-- ஏலம்‌, கற்பூரம்‌, சாதிக்காய்‌, தக்கோலம்‌ போன்ற 
தறுமணப்பபொருள்கள்‌ விளையும்‌ தோரணமலை. காரிகையாள்‌. பருகளம்‌-- பொன்‌ 
னிறத்தாள்‌ வெட்டுண்ட இடம்‌. சட௫்கறுத்து-- சாதிமுறைப்படியுள்ள சட்ட திட்டப்படி 
காரியங்கள்‌ ஆற்றி. அத்த இடந்தனில்‌ அவரும்‌-- அத்த இடத்தில்‌ சகோதறரும்‌. ஆயுதத்‌ 
தால்‌ மாண்டாரா்‌-- ஆயுதத்தால்‌ தன்னை அஹித்துக்‌ கொண்டு பொன்ணிஜஐத்தாளின்‌ 
அண்ணனும்‌ இறந்தார்‌. 

(227--927) திருக்குற்றால நாதர்‌ திருக்குற்றாலம்‌ என்ற தலத்தில்‌ எழுந்தருளி 
யிருக்கும்‌ சிவபெருமான்‌. தந்தி முகன்‌ --வினாயகன்‌. கந்தன்‌ -- முருகன்‌. தற்பரன்‌ - 
சிவபெருமான்‌. சந்ததமுந்துதிக்கும்‌ - எப்போதும்‌ துதி செய்யம்‌. ச்கரரே-- சிவபெரு 
மானே. விந்தையுடன்‌ -- காலவித்தை. வதைத்த-- கொளண்ற. வம்பர்‌ குலம்‌-- துஷ்டர்‌ குலம்‌. 
ஈடேற்றும்படி -- வணங்குவோர்‌ எண்ணம்‌ தினைத்தபடி. பூர்த்தி அடைய. 


62 பெண்ணரசியர்‌ கதை 


(கூற்றாலநாதர்‌ வேண்டும்‌ வரம்‌ நல்கல்‌) 


அப்படியே குற்றாலார்‌ அரிய வாங்கொடுக்க 
ஆகமகிழ்ந்து பொன்னிறத்தை கொல்லவவைந்த மூவர்‌ 


அஎபான்னிழக்காளைக்‌ கேெகொல்னைம்‌ வார்‌ ஐாஸல நாகுறிடம௰்‌ 
25 தி 
தருதி புகுத 
அப்படியே நாம்தினைந்த முறையுத்டித்து தென்ன 
ம்ழமுகியோம்‌ கடுநடையாய்ச்‌ சிவணிடத்தில்‌ வந்து 
(சூறுறால நாதா வசம்‌ தத்து கூலியதா? 
அறையவரைத்‌ தெண்டனிட்டு இவர்கள்‌ திற்கும்‌ வேளை 
இன்பமுடன்‌ மனமிரங்கி ஏதுசொல்‌ வாறம்‌ 
தரைதனிலே நீங்கள்‌ சசன்று தரணிமணு வோர்கள்‌ 
த௫ும்புசை தன்னையுண்டு எஞ்சல பரில்வாமல்‌ 
அிவிமிையார்கள்‌. வறியோர்கள்‌ செய்கு பிஜைபயோறுத்து 
ம்ததிறுகிளு உபகாரம்‌ செய்திப்‌ பீர்நீல்கள்‌ 
மரியாதை யில்லாத மாண்டர் களை மூடித்து 


ஸத்‌ 
௫ 
ம்‌ 


ப“ ௪ அ) ன்‌ ரு அம ச அம்‌ 2 ்‌ ன்‌ 
ஸ்ட சை யட ணின்தாக பமளையுண்‌ டி ருந்து 
வாழமுமெனச்‌ சிவனுரைக்க வணங்கியிவ ரரல்லாம்‌ 
டட ௮ ஞ்‌” ம்‌ ர 
வனணமதிலே நின்றகொரு வாஜையடண்‌ வர்றது 


3௪ 
ரணை 


2 
௮. 


(வாணம்‌ விட்டு வாதை சரகல்ம௱ல்‌ மதுறை கல. ஆல) 


தாளும்தாளும்‌ கார்திதிொண்ட வடதாடு விடு 
நலமுடனேோே மதறுரைநகர்‌ தன்ணில்வந்து சேர்த்தார்‌ 

சேர்த்துவளம்‌ பார்த்திருந்தார்கள்‌ சதெருக்தோ நுஞ்சென்று 560 
இடமுடனே அங்குமிவ்கு ஓழூ.ஓடடிப்‌ பார்த்து 

கூர்நிவுமது ரைப்பதியில பசையுண்ண வென்று 
ககொக்கரித்த வீஜிதோறுத்‌ கூதியோட்டு கின்றார்‌ 


(552-455) தெண்டணட்டு-- வணங்கி. தரைதனிலே-- பூறியிலே. தராணி-- பகி. ம ணு 
வோரா்‌-- மறுநீதிப்படி, நடப்பவர்‌. சை -- பவிகள்‌.  ௪ஞ்௪லம்‌-- கவலை. சிழியோம்‌-- 
வயதில்‌ குறைந்தவா்‌ -- மபொறுப்பு வரப்பெறாதவா்‌,; வறியோர்‌ -- வறுமையின்‌ காரணமாக 
துன்பப்படுவோர்‌. பிழை பொறுத்து - அறியாமல்‌. செய்யும்‌ சூற்றத்தை மன்னித்து. 
தேசத்துக்கு - நாட்டுக்கு. உபகாரம்‌. உதவியாக. மரியாதையில்லா மண்டர்‌ - பக்தியில்‌ 
மாத மூடர்கள்‌. மகிட்சை -- மி.லி. 

(௪௧9-425) தாததி-- புக்‌. மறுமை லூர்‌ அர்‌. பாண்டி நாட்டு தலைநகர்‌. எதிர்த்‌ 
தாரை -- எதிர்ப்பவர்களை. சானக்குனக்கென -- கணக்கு -- உணக்கு -- சாண... காடுக்குது-- 
பங்கிட்டுக்‌ கொள்கிறது. சதியடி - இ உண்டாக்கும்‌ கருவியால்‌ அடித்தல்‌. மலையபோல்‌-- 
குன்றுபோல. விமுகுது-- மூவியிது. சணத்தில்‌ மடிய. உடனே இறந்துபட. . அதட்டி 
அதட்டி -- அதிகாரமாக உரத்த குரலில்‌ பணித்தல்‌. முறிக்குது-- ஒழித்தல்‌. தரையில்‌ 
அடித்து-- பூரியில்‌ உதைத்து. அடுதியிலே-- விரைவிலே. உயிர்‌ வாங்குது -- மிகொல்கிறுது. 
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(மதுரை நகரில்‌ வாதைகளின்‌ களிப்புறு வலம்‌) 
வறு 


குதித்தார்‌ மதுரை வடக்குத்‌ தெருவில்‌ 

குடமொடு தண்ணீர்‌ எடுத்தவார்க முன்னே 
எதிர்த்தா ரைச்சென்‌ நிடுப்பி லடித்து 

எனக்கு னக்கென எடுக்குது பாராய்‌ 
சதியடி. மண்டை யடியது கொள்ள 

தயங்கி மலைபோல்‌ விழுகுது பாராய்‌ 
எதாத்து வருவார்‌ சணத்தில்‌ மடிய 

இன்னம்‌ ஜனங்க ஞண்டோ வெனவே 565 
அறைக்குள்‌ சென்று இருக்கிற பேரை 

அதட்டி யதட்டி மூறிக்குது பாராய்‌ 
தரையி லடித்துச்‌ சிலசில பேரைச்‌ 

அடுதியி லே.உயிர்‌ வாங்குது பாராய்‌ 
அத்திர யிசக்கி யம்மை புகுந்து 

அறையி லிருக்கிற பேரை முஜிக்க 
சுந்தர மாகிய பெண்டுகள்‌ தம்மை 

சுறுக்குடன்‌ பிள்ளை நோக்கா டதுபோல்‌ 
நடுக்க தாகவே தரிப்பு மெடுத்து 

நாக்குக்‌ குழறி விமுகுது பாராய்‌ 670 
அடுத்த வீட்டிலே ஒருத்தி பயந்து 

ஆவ லாகிகேட்‌ டவளும்‌ வரவே 
வந்தவ ளைத்தான்‌ வயிற்றிலே குத்தி 

வடிவன்‌ செங்கிடாய்க்‌ கார சுவாமி 
முந்தவே மந்திர மூர்த்தியு மாக 

மூழங்கு கின்றதென்‌ காசி மடத்தில்‌ 
ஓட்ட மாகவே ஓடின பேரை 

உடனே புலிபோல்‌ பாய்ந்து முறிக்க 
வீட்டைச்‌ சாத்தி இருக்கிற பேரை 


(866-875) அந்தரயிசக்கி-- இசக்கியின்‌ பரிவாரங்களில்‌ ஒன்று. அறையிவிருக்கிற போ- 
அச்சத்தின்‌ காரணமாக வீட்டின்‌ உட்பக்கம்‌ உள்ள அறையில்‌ பதுங்கியுள்ளோர்‌. சுந்தரமாகிய-- 
அழகிய. பெண்டுகள்‌ -- பெண்கள்‌. சுறுக்குடன்‌ -- அதிவிரைவில்‌. பிள்ளை -- நோக்காடது 
போல்‌ -- குழத்தைகளை தொற்றிக்‌ கொள்ளும்‌ தோய்‌ போல. நருக்கதாகவே-- உடம்பு 
நடுங்கி. தரிப்பு மெடுத்து-- மனம்‌ அச்சத்தால்‌ நிலை கொள்ளாது. நாக்குக்‌ குமறி-- வாய்‌ 
குழறி; பேச்சு வராது. வார்த்தைகள்‌ தடுமாறி. ஆவலாதி -- சத்தம்‌. வயிற்றிலே குத்தி - 
வயிற்றில்‌ கையாள்‌ குத்துவான்‌. வடிவன்‌ -- எழில்‌ வடிவம்‌ உடையவன்‌ செ்கிட்டாயக்‌ 
காரன்‌ -- இசக்கி பரிவாரத்தில்‌ ஒரு தெய்வம்‌. மந்திர மூர்த்தி, இசக்கியின்‌ பரிவாரத்தில்‌ 
ஒன்று. ஓட்டமாக ஓடினபோர்‌-- உயிரைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொள்ள விரைந்து ஓடி யவர்‌. 
புவிபோல்‌ பாய்ந்து மூறிக்க-- புவிபோல வேகமாகப்‌ பாய்ந்து தடுக்க. வீட்டை சாற்றி - 
வீட்டின்‌ கதவை அடைத்து. இருக்கிற யபோ்‌-- உள்ளே உள்ளவர்கள்‌. விரைவுடனே 
உள்ளே புகுந்து-- விரைவாக உள்ளே நுழைந்து. சாடி - குதித்து. வல்லியம்‌-- வல்லயம்‌; 
ஓர்‌ ஈட்டி, வகை. 


6.4 பெண்ணரசியர்‌ கதை 


விரைவுட னுள்ளே புகுந்தவர்‌ சாடி 575 
சாடியே வல்லயங்‌ கொண்டுமே குத்தி 
சந்துகள்‌ பிச்சி யெறியுது பாராய்‌ 
ஒடியே ஆச்சி மடத்துள்‌ புகுந்து 
உள்ளவரைச்‌ சென்றிழுக்குது பாராய்‌ 
தாதி வீட்டிலே சென்று புகுந்து 
தாயார்‌ சின்ன இசக்கியென்‌ ன௰ம்மை 
பாதி மதியணி அரனைத்‌ தொழுது 
படியி லுதிரம்‌ ககக வடித்து 
மந்திர்‌ மூர்த்தி தந்திர மாக 
மனைதோறுஞ்‌ சென்றவர்களைக்‌ குத்த 880 
அஞ்சிமாசச்‌ கவிகள்‌ தங்கள்‌ 
அறையில்‌ சீலை நனையுது பாராய்‌ 
ஞாலந்தன்னில்‌ மதுரையி லுள்ளோரா்‌ 
நடுங்கிச்‌ சென்று ஒளித்து யிருக்க 
பால்குடிப்‌ பிள்ளைக்‌ கீறென்றழவே 
பட்டப்‌ பகலே சிலரை வதைக்க 
தெக்குத்‌ தெருவில்‌ சென்று புகுந்து 
சேயிமை மேலாவ்‌ கோட்டு யியக்கி 
பக்குவமாக அங்கே யிருக்கும்‌ 
பலபல பேழூக்‌ கொல்லுது பாராய்‌ 5885 
மேலத்‌ தெருவிலே சென்று புகுந்து 
மெல்லி யலார்கள்‌ விரைவி னுடனே 
கோலஞ்‌ செய்து அடித்து வைத்து 
குணமுடன்‌ கீழத்‌ தெருவிலே வந்தார்‌ 
கீழத்‌ தெருவிலே வந்து புகுந்து 
கிளிமொழியாள்‌ அந்திர யிசக்கி 


(877--896) சந்துகள்‌ -- உடற்‌ பொருத்துகள்‌. பிச்சி-- பியதீது. ஆச்சி மடம்‌-- “ஆச்சி 
மடம்‌” என்ற இடம்‌. உள்ளவரை -- அங்கே யிருப்பவர்களை. சென்று இழுக்குது --- சென்று 
பற்றி யிழுத்தல்‌. தாதி வீடு-- கணிகை வீடு. தாயார்‌ சின்னயிசக்கி-- இசக்கியின்‌ பரி 
வாரத்தில்‌ ஒரு தெய்வம்‌. பாதிமதியணி அரன்‌ தலையில்‌ சந்திரனைச்‌ சூடிய சிவ 
பெருமான்‌. உதிரம்கக்க-- இரத்த வாந்தி எடுக்கும்‌ படியாக. மந்திரமூர்த்தி-- இசக்கியின்‌ 
பரிவாரத்தில்‌ ஒன்று. தந்திரமாக-- சாமர்த்தியமாக. அஞ்சிமாசச்‌ சூவிகள்‌ -- ஐந்து மாதக்‌ 
காரப்பிணிகள்‌. அறையில்‌ சீலை நனையுது-- கருச்சிதைவு ஏற்பட்டு உள்‌ உறுப்புகள்‌ 
உதிரத்தால்‌ தனைய. ஞாலந்தன்னில்‌ -- உலகத்தில்‌. ஒழித்து இருக்க-- உயிருக்காகப்‌ 
பதுங்கியிருக்க. கீறென்றழ-- வீறிட்டு அழ. சேய்யிழை -- அழகிய பெண்‌. மேலாங்கோட்டு 
யிசக்கி-- இசக்கி பரிவாரங்களில்‌ ஒன்று. இது மேலாங்கோட்டூர்‌ என்னும்‌ இடத்தில்‌ 
உள்ள தெய்வம்‌. கிளிமொழியாள்‌ -- கினியோன்ற மொழியுடையவனள்‌. அத்தரஇசக்கி 
வாளாதொழித்து--வானள்‌ கொண்டு வெட்டி. தொட்டிலுப்பிள்ளை -- தொட்டியில்‌ 
உறஙகஞு.ம்‌ வயதுடைய பிள்ளை. கெட்டியெடுத்து-- கட்டி எடுத்து. பழவினை -- முன்‌ 
வினை. செப்பிடுவித்தை-- தந்திரவித்தை.. படைவீடு -- இராசதானி; தலைநகா்‌.. ஆனை -- 
பட்டத்து யானை. பட்டுப்போச்சு-- மடிந்து விட்டது. சண்மர்‌ -- எண்பேராயல்‌? மத்திரிக்‌ 


முழ. 
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வாளா மிதாழித்து யிருக்கிற பேரை 
வல்லயங்‌ கொண்டு குத்தி மடித்தார்‌ 
தொட்டிலுப்‌ பிள்ளையைக்‌ கெட்டியெடுத்து 
துடிக்கத்‌ துடிக்கத்‌ தலையைத்‌ திருக 29௦0 
பட்டினி யாகவே மதுரைப்‌ பதியார்‌ 
பழவினை யோவெைெென்‌ நறழுதவர்‌ நிற்க 
சசப்பிடு வித்தை பலபல செய்து 
திடமுடன்‌ மதுரை ஊரை மூடிக்க 
நட்புடன்‌ ஊரார்‌ நடந்து விரைவாய்‌ 
நாடாள்‌ பாண்டியன்‌ முூன்பிலே வந்தஈர்‌ 


(ஊர்மக்கள்‌ மன்னனைச்‌ சந்தித்துத்‌ தம்குறை கூறல்‌) 


வேறு 


பாண்டியனே பாண்டியனே படைவீடு அழிந்துதையா 

ஆண்டவனே உன்னுடைய ஆணை பட்டு போச்சிதுகாண்‌ 5௪95 
என்றுரைக்க பாண்டியனும்‌ எண்மா்தனைப்‌ பார்த்துரைப்பான்‌ 
இன்னேரங்‌ கணியானை இயல்புடனே கூட்டி வாரும்‌ 


(பாண்டியன்‌ கணியானை அழைத்தலும்‌ 
கணியான்‌ மறுமொழியும்‌) 


என்றிடவே மந்திரிமார்‌ ஏவலாள்‌ தனைவிடுத்து 

தென்னவன்முன்‌ சோதிடனைத்‌ திட்டமுடன்‌ கூட்டிவந்தார்‌ 
வந்திடவே பாண்டியனும்‌ வழுத்தலுற்றான்‌ சோதிடற்கு 900 
சொந்தமுடன்‌ நானாண்ட சுந்தாரஞ்சேர்‌ தேசமதில்‌ 

இந்தஅவக்‌ கேடுவந்த எதார்த்தமுறை யென்றிடவே 

நன்றெனவே சோதினும்‌ நாள்பார்த்து வீடமைத்து 

கிரகமதைத்‌ தான்நிறுத்தி கெணிதமுடை கணியானும்‌ 

பரல்‌ பரத்திப்‌ பாண்டியன்‌ பலனேதோ சொல்லலுற்றான்‌ 905 


(2971-9177) கணியான்‌ - குறிகூறுபவன்‌. தென்னவன்‌ -- பாண்டியன்‌. வழுத்தலுற்‌ 
றான்‌ -- வணங்கலுற்றான்‌. ஏவலாள்‌ -- வேலைக்காரன்‌. சுந்தாஞ்சேர்‌ தேசம்‌ -- அழகான 
தேசம்‌. அவக்கேடு-- பாதகம்‌. எதார்த்தம்‌ - காரணம்‌. நாள்பார்த்து-- வாதைகளைக்‌ 
கட்டுவதற்கான நாள்‌ பார்த்து. வீடு அமைத்த -- நவக்கிரகப்‌ பலன்‌ பார்ப்பதற்கான 
கட்டம்‌ அமைத்து (நவக்கிரகவ்களாவண சூரியன்‌, சந்திரன்‌, குரு, சனி, புதன்‌, சுக்கிரன்‌, 
செவ்வாய்‌, ராகு, கேது) கணிதமுடை கணியான்‌ -- சோதிடத்தின்‌” கணிப்பதில்‌ வல்லவன்‌ . 
பரல்‌ பரத்தி-- முத்துப்பரத்தி (சோளிகள்‌ 77-ஐக்‌ கொண்டு சொல்லப்படும்‌ ஆரூடம்‌) 
கூடல்‌ நகர்‌ -- மதுரை. கொற்றவன்‌ -- அரசன்‌. கிரகம்‌-- கோள்‌: கறைகண்டார்‌ -- கழுத்தில்‌ 
நீல நிறத்தை உடையவன்‌ -- நீலகண்டர்‌; சிவபெருமான்‌. தட்சணம்‌-- தெற்கு. வாதை- 
துர்தெய்வம்‌,. பழிக்கஞ்சா மூர்த்தி-- துஷ்ட தெய்வம்‌. துய்யபுகம்‌ - பரிசுத்தமான புகழினை 
யுடையவர்‌. மீனவன்‌ - மீன்கொடியை உடையவன்‌. பாண்டிய மன்னன்‌. 
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(கணியான்‌ பாலன்‌ பார்தீதுக கூறுவல்‌) 


கூடல்நக நாளுகின்ற கொற்றவனே நீர்கேளும்‌ 

கேடுபல துண்டாகும்‌ கிரகமதின்‌ பலன்பார்த்தால்‌ 

கூவலூர்‌ நகராண்ட கோன்செம்பன்‌ மூடியாரும்‌ 

ஆவலுடனே பொருது ஆயுதத்தி னால்மடிந்து 

கைலாச மானதிலே கரைக்‌ கண்டனா ரிடத்திற்சென்று 970 

தைரியமாப்‌ வரம்‌ வாங்கித்‌ தக்ஷணத்தில்‌ வந்தவர்கள்‌ 

அறியாத வரங்கள்‌ பெற்ற ஆண்மையுடை வாதைகளும்‌ 

பழிக்கஞ்சா மூர்த்திகளும்‌ பாங்குடனே இங்கே வந்து 

தொந்தரவு செய்கிறது துய்யபுகம்‌ பாண்டியனே 

மந்திரங்கள்‌ படித்தவரால்‌ மாற்றிடுவ்கோ வென்றுரைத்தார்‌ 9725 

என்றுரைத்த சோதிடற்கு இயன்றபரிசளித்து விட்டு 

முூன்னோரைத்‌ தானழைத்து மீனவனு மேதுரைப்பான்‌ 
(மன்னவன்‌ மத்திரிக்குக்‌ கூறை) 

மந்திரியே வாதைகளை மாற்றவென்றால்‌ மாமலைவாம்‌ 

மந்திரவவே லன்றனையம்‌ மகிழ்ச்சியுட னழமைக்கவேணுபம்‌ 

என்றி. வே மந்திரிகள்‌ எல்லைமியாத்த அறிவுடைய 920 

பண்புரைப்‌ போரைஅழைத்துப்‌ பகர்ந்திடவே கடிதாக 

வாதயலேன வழிதடந்து வரைபலதுதந்‌ தர்ன்கந்து 

தூதனைனப்‌ போனவார்கள்‌ சுறுக்குடனே ஒருமுகமாப்‌ 

தந்திரத்துள்‌ அடங்காத சண்டிக்காரன்‌ மாடனுண்டு 

அஞ்செழுத்தை யுச்சரித்து அடைக்கிடுவேன்‌ வாதைகளை 925 

வஞ்சியரே பயெனவுரைக்க வணனிதையவ ளேதுரைப்பாள்‌ 

ஆகம மெய்த்து ஏழுகாணி அசலமதில்‌ தங்குகின்ற 

நாகவள்ளி குறத்திமகள்‌ நல்லமந்திர வேலனிடம்‌ 


(தூதுவார்‌ தல்ல மந்திர வேவளணைச்‌ சத்தித்தல்‌) 


ஆடலுடன்‌ பாடலுமாய்‌ அங்குசென்று ஏதுரைப்பார்‌ 

கூடலநக ராழுகின்ற கொற்றவனாம்‌ பாண்டியனும்‌ 920 
மலையிலுள்ள வாதைவந்து மதுரைதனை யிழித்தினால்‌ 

தலைநகர்‌ தன்னில்வந்து தந்திரத்தால்‌ வாதைகளை 

குடந்தணிலே பிடித்தடைக்கக்‌ கூட்டிவாரச்‌ சொன்னார்காண்‌ 
தடந்தனில்வாழம்‌ வேலவாநீ தாமசங்கள்‌ செய்யாது 

வாவெனவே சொன்ன்சொல்லை வரைவேலன்‌ றரன்கேட்டு 925 


(972-955) மந்திரவேலன்‌ -- மந்திரங்களைச்‌ செய்யும்‌ வேலன்‌ என்பவன்‌. வாத 
மென-- காற்றென. வரை--மலை. சுறுக்குடனே-- விரைவாக. ஐஞ்செழுத்து -- நீ 
தெழுத்து மந்திரம்‌ ஆகிய 'நமசிவாய' ஏழுகாணி-- ஓர்‌ ஊர்‌. அசலம்‌-- மலை. தாமசங 
கள்‌ -- காலதாமதம்‌. வரைவேலன்‌ -- மலையில்‌ வாழ்கின்ற வேலண்‌. 
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(மந்திரவேலன்‌ தோழர்களை அழைத்தல்‌) 
காவினில்வாம்‌ வேலனைத்தான்‌ கட்டுடனே தானடைத்து 
ஆத்துக்குள்ளே மூத்தரசன்‌ அனுஜன்வேலா யுதமுடனே 
மாற்றமில்லா இருபத்தொரு மலைவேலன்‌ மார்களையும்‌ 
ஆசையுடன்‌ கூட்டிவைத்து அவனேகேதோ செய்யலுற்றான்‌ 
பூசைப்பெட்டி பொற்பலகை பிடித்தடைக்க குடமெடுத்தாண்‌ 
சற்குணவான்‌ மலைவேலன்‌ சரவணப்‌ பெட்டிகளும்‌ 
கொம்புடனே பேய்ப்பறையும்‌ கூடவேபேய்ப்‌ பறைசேர்த்தான்‌ 
நம்பியவன்‌ தன்னுடைய நாக்குவவெட்டக்‌ கருவிகளும்‌ 
நாக்குவவெட்டக்‌ கருவிகளும்‌ தலமுடனே மாலைவேலன்‌ இக 
வாக்குடைய சாமான்கள்‌ வகைவகையாய்த்‌ தானெடுத்து 
ம௰௦ுந்திரவேே லனைவனும்‌ மனைவியற்கு ஏதுரைப்பான்‌ 
தந்திரமாய்‌ மதுரையிலே தான்வாதை பிடிப்பதற்கு 
போசேனா னெனவுரைக்கப்‌ பெண்டுகாடியா ளேதுரைப்பாள்‌ 


(மந்திரவேலவணன்‌ மணைவி மறுத்துக்‌ கூறுஸ்‌) 


மீறாதே மன்னவனே மீனவன்றன்‌ நாடு சென்று 950 
மந்திரங்கள்‌ பார்த்வார்கள்‌ மறுத்துவரப்‌ போறதில்லை 

தந்திரத்தி லடங்காத தாஷ்மடாக வாதையுண்டு 

வல்லாத வாதையுண்டு வலுவுடைய மூர்த்தியுண்டு 

பொல்லாத குணக்காரி பொன்னிசக்கி யம்மையுண்டு 

மந்திரத்துக்‌ கடங்காது மரித்தாலுவங்‌ கேளாது ஓத்த 
தந்திரத்து வடங்காத சண்டித்தன மாடனுண்டு 

ஆணையிட்டால்‌ நில்லாது ஆக்கினைக்கும்‌ பதறாது 

ஆணழகன்‌ மூர்த்தியுந்தான்‌ அமர்செய்யவும்‌ வல்லவன்காண்‌ 
வலலைமையை அறியாமல்‌ வழறியபோவீ ராமானால்‌ 960 
அலலைல்வரும்‌ என்கணவார்‌ அடியாட்குத்‌ தாலிப்பிச்சை 

தந்திருவு மெனவுரைக்கத்‌ தடம்வாமும்‌ வேலன்சொல்லான்‌ 


(9226-9௮௦4) கா- சோலை. ஆத்துக்குளன்ளே -- ஆற்றுக்குள்ளே. அனுஜன்‌ -- மலை 
வேஸலன்மாரா்‌. வேலாயுதம்‌ -- மலைவேலன்‌ மார்‌. பூசைப்பெட்டி -- புசைச்சாமான்கள்‌ 
வைக்கும்‌ பெட்டி. பொற்பலகை-- தங்கப்‌ பலகை. பிடித்தடைக்க-- கட்டுப்படுத்த. குடம்‌ -- 
பேய்களை உள்‌ வாங்கி அடைக்கும்‌ கும்‌. தென்னம்பாளைக்‌ கூடு-- தென்னம்‌ பாளைக்‌ 
கொண்டு செய்யப்பட்ட கூடு. சரவணப்பெட்டி - நாணல்‌ புல்‌ கொண்டு செய்யப்பட்ட 
பெட்டி. பேய்பறை-- பேயைக்‌ கவரும்‌ பறை. நம்பி-- மந்திரவாதிகளின்‌ தலைவனாகிய 
வேலன்‌. பெண்‌ கொடியாள்‌ -- கொடி. போன்ற பெண்‌. வேலனின்‌ மனைவி. மீனவன்‌ 
தன்‌ நாடு-- மீன்‌ கொடியைக்‌ கொண்ட பாண்டியனின்‌ நாடு. தாஷ்டீக வாதை-- 
அகம்பாவம்‌ பிடித்த பேய்‌. வல்லாத வாதை-- ஊடைப்பேய்‌. பொல்லாத குணக்காறி -- 
தீமை நிறைந்த கசூணம்‌ கொண்டவள்‌. சண்டித்தனமாடன்‌ - கீழ்ப்படியாத மாடன்‌. 
ஆக்கினை -- ஆணை; மந்திரக்கூட்டனளை. 
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(வேலன்‌ .மறுத்துக்‌ கூறல்‌) 
மவ்கையரே மந்திரத்தின்‌ மதிப்பறிய மாட்டாயோ 
தத்திரத்துள்‌ அடங்காத சண்டிக்காரன்‌ மாடனுண்டு 
அஞ்செழுத்தை யுச்சரித்து அடைத்திடுவேன்‌ வாதைகளை 965 
வஞ்சியரே மெயனவரைக்க வனிதையவ ளேதுரைப்பாள்‌ 
அஞ்செழுத்துள்‌ னளடங்காது அனர்த்தம்வரும்‌ மன்னவரே 
என்னிடவே வேலன்வன்‌ இருவிழியூங்‌ கனடுலமும்ப 
நன்றுரைத்தாம்‌ பெண்டுகாடியே நானுமந்த வாதைகளை 
சா.ட்ட்ெடெழுத்தை யுச்சரித்து இக்ஷணத்தில்‌ கட்டி டுவேன்‌ 970 
கிட்ட தின்று பேசாதே கிளிமொதியே போவெனவே 
மவேலனு.ட.. பெண்ணவரும்‌ வேகமுட னேதுரைப்பாள்‌ 
காலன்‌ பதிசோர்வதற்குக்‌ கட்டபுத்தி வந்ததுவோ 
சட்டடைமுத்தி லடங்காது யானுரைத்த வாதைகள்‌: தான்‌ 
திட்டமு டன்‌ சிதம்பரத்தைத்‌ தியானமது செய்தாலும்‌ 74 
தம்பனத்துள்‌ ளடங்காது தந்திரத்துள்‌ ளடங்காது 
வம்பு செய்வாள்‌ மந்திரத்தை வரமாட்டா எளிசக்கியம்மை 
சந்திரத்தி லடங்காள்‌ இசக்கியம்மை யானவளுமம்‌ 
சக்காத்தி டைங்காது தான்.மதுரை போகாதே ௪2௦ 
வக்கனைச்‌ மெசொல்லல்ல விது வடிவழகா பெவென்கணவா 


(வேலன்‌ தோழர்களுடன்‌ மதுரை ஏகல்‌) 


என்றுபல சொன்னபின்பும்‌ இவள்வார்த்தை கேளாமல்‌ 
தன்னுடைய மந்திரத்தின்‌ தைரியத்தால்‌ மலைவேலன்‌ 

இருபத்துதாரு வேலனுடன்‌ இவன்‌ ஓட்ட னுடன்நடந்து 
வரும்விதியை அறியாமல்‌ வழிபலதுந்‌ தான்கடத்து 95 
முத்துர்வெளி யருகுவந்தாபார்‌ மூணாற்று முகப்புமிட்டு 

கர்த்தாவே துணையயெனவே கனமதுரைப்‌ பாண்டியனும்‌ 

அரிசிகறி கொழடுத்தனுப்ப ஆக்கியுண்டு ஆனந்தமாய்‌ ப 
பரிவுடனே வேலன்மார்கள்‌ பாண்டியன்‌ அள்‌ முதுரைவந்தார்‌ 


(௪௦௧9-7070) பதறாது-- அவசரப்படாது. தாலிப்பிசசை -- (கணவனுடைய உயிருக்கு 
ஆபத்து வந்த நிலையில்‌ தன்‌ சுமங்கலித்‌ தன்மை நிலைக்க மனைவி மன்றாடிக்‌ கேட்டுக்‌ 
மககொள்ளுதல்‌) வஞ்சி--- வனிதை: பெண்‌. கனல்‌-- நெருப்பு. எட்டெழுத்து - நாராயணாய 
நமக” என்ற விஷ்ணுவை போற்றும்‌ மந்திரம்‌. காலன்‌ -- சமண்‌. எமன்‌ காலன்‌ பதி-- 
எமன்‌ உலகு. தம்பனம்‌ -- எமன்‌. சாலவித்தை -- அஷ்டகருமத்தில்‌ ஒன்று. 
சீலம்‌ -- ஒழுக்கம்‌; முறைமை. தையல்‌ -- பெண்‌. தையலா்‌-- பெண்கள்‌. அழலாடி -- அழல்‌ 
ஆடி -- நெருப்பைக்‌ கையில்‌ கொண்டு ஆடுப வன்‌ -- சிவபெருமான்‌. கானவர்‌ -- வேடுவார்‌. 
சடுதி-- விரைவு. ஆர்‌ -- அச்சம்‌ தரும்‌ தெய்வச்‌. பெஸவி-- பலி; இறைவர்க்குச்‌ செய்யப்படும்‌ 
பூசையில்‌ தருவது. 


நூல்‌ 69 


(வேலன்‌ மதுரை அடைதலும்‌ சளுரையும்‌) 
வேறு 


வேலன்‌ வந்தானே -- மதுரையில்‌ 

வேலன்‌ வந்தானே 990 
வேலன்‌ வரக்கண்டு சீலமுடன்‌ ௫ளராரர்‌ 

விரைவாய்‌ வந்து பாண்டி மன்னரைக்‌ கும்பிட்டு 
கோலஞ்‌ செய்கின்ற மாய்மால வாதைகளைக்‌ 

குடத்தில்‌ பிடித்து அடைக்க வந்தேனென (வேலன்‌) 
முத்தர்‌ வெளியினில்‌ வேலன்‌ மார்கள்வர 

முடிதாஙகிய பாண்டி மன்னர்‌ கொடுத்திடும்‌ 
உத்தமமா மரிசிகறியைப்‌ பொங்கி 


உண்டு களித்து மதுரையார்‌ காணவே (வேலன்‌) 
மதுரைத்‌ தெருவுடன்‌ மலைவேலன்‌ மார்களும்‌ 

மகிழ்ந்து தெருவது அதிரும்‌ படியாக 99௦4 
சதிருட னேவர சகத்திலுள்ள றாசார்‌ 

சங்கையுடன்‌ வந்து கண்டு களிக்கவே (வேலன்‌) 


பாண்டி, மன்னர்‌ சாலையோடு வேத்தவையும்‌ 
பாங்குடன்‌ கண்டு களித்து வேலன்மார்கள்‌ 
தாண்டிப்‌ பலதெரு தானுவ்‌ கடந்திட 
தையலார்‌ கூடி வளைந்துகண்‌ பார்க்கவே (வேலன்‌) 
எந்தமலைக்‌ காணிவேலன்‌ மார்களென்ன 
ஏழுகாணி மலைக்காணி நாங்களென்று 
சந்தமுடன்‌ சொல்லி கூடலுராள்்‌ கின்ற 
தலைவனாம்‌ பாண்டியன்‌ சரணாம்‌ புயந்தொழ 7000 
(வேலன்‌) 
(பாண்டியன்‌ வேலனிடம்‌ இன்னல்‌ பற்றி எடுத்துரைத்தல்‌) 
வேறு 


தொழுதமலை வேலனோடே சொல்லுவாதாம்‌ பாண்டிமன்னர்‌ 
அழலாடி. யருளாலே கண்டிருந்தேன்‌ மதுரைதன்னை 

ஆறிலொரு கடமைகொண்டு அரசுசெய்து இருக்கையிலே 

தாறுமா றாகவல்லோ சனங்களையும்‌ தான்வதைத்து 

மாறாட்டஞ்‌ செய்துதடா மலையிலுள்ள வாதைவத்து 700௦4 
வாதாட்டஞ்‌ செய்ததொரு வாதைகளைத்‌ தான்பிடிந்து 
குடந்தனிலே அடைத்துயிதந்த கோட்டைவிட்டுக்‌ கொண்டுபோங்கோ 
தடந்தனில்வாழ்‌ கானவரே சடுதியிலே என்றிடவே 


(1011-1025) சூல்‌ ஆடு-- கருவுற்ற ஆடு. சூல்‌ பன்றி-- கருவுற்ற பன்றி. மறி-- ஆடு. 
ஈனாத புருவை-- குட்டிப்‌ போடாத ஆடு (புணராத ஆடு. ஆனை மூட்டை -- வவ்காக 
குதிரை முட்டை-- கோழிமுட்டை. அம்புலிமான்‌ கொம்பு-- விளக்கு. உடல்‌ கிடக்கத்‌ 
தலை-- வாழைக்குலை. நிலந்‌ தீண்டா நீர்‌ -- பன்னீர்‌. 


70 பெண்ணரசியர்‌ கதை 


(வேலன்‌ மறுமொழி) 


என்றிடவே பாண்டியற்கு ஏதுசொல்வார்‌ வேலன்மார்கள்‌ 
நன்றுரைத்தீர்‌ பாண்டியனே நல்துூர்க்கு பெவிகொரடுக்க 7070 
கூலாடு சூலுப்பின்றி துள்ளுமறி கூடவேணும்‌ 

ஈணாத புருவைவேணும்‌ ஏத்தசேவல்‌ கோழிவேணும்‌ 
ஆனைமுூுட்டை நாலுவேணும்‌ அம்புலிமான்‌ கொம்புவேணும்‌ 
குதிரைமூட்டை. நாலுவேணும்‌ உடல்கிடக்கத்‌ தலையேவேணும்‌ 
நிலந்தீண்டா நீர்வேணும்‌ திச்சயமா யித்தனையும்‌ 7075 
இத்தனையும்‌ தாருமென்று இரங்கிநமஸ்‌ காரஞ்செய்தான்‌ 
அப்பொழுது பாண்டியனும்‌ அறியாமல்‌ தியங்கிடவே 


(பாண்டியனிடம்‌ பூசைப்பொருள்‌ பற்றிக்‌ கூறுதல்‌) 
நட்புடனே பாண்டியற்கு நவிலுகிறார்‌ வேலன்மாரா்கள்‌ 
ஆனையாட்டை யானதுதான்‌ அறிவாய்நீ தேங்காயென 
குதிரைமுட்டை யானதுதான்‌ கோதிமுட்டை மன்னவனே 17020 
உடல்கிடக்கத்‌ தலையதுதான்‌ உத்தரவாமழைக்‌ குலையல்லவோ 
அம்புவிமான்‌ கொம்பதுதான்‌ அனதிரு விளக்கல்லவோ 
நிலந்திண்டா பெவெள்ளமது நீணிலத்தில்‌ பனிநீர்தான்‌ 
இத்தனையும்‌ தரவேணும்‌ இயல்மதுரைப்‌ பாண்டியனே 


(பாண்டியன்‌ புசைப்பொருள்‌ கொண்டுதர அணையிடுதலும்‌ 
வேலன்‌ பூசையைத்‌ தொடங்குதலும்‌) 


என்றிடவே பாண்டியனும்‌ எண்ணருடன்‌' தானுரைத்து 720225 
பண்டுரைத்த சாமான்கள்‌ பளிச்செனவே தான்டுகாடுத்தார்‌ 
கொடுத்திடவே மூவ்கிலதைக்‌ ககொண்டுபரண்‌ தான்சமைத்து 
விடுத்துப்பாண்‌ பக்கவிலே விரையப்பச்‌ சரிசிதாவி 

பூவுடனேை அபபொரிதாவி புகமுடைய வாதைகட்கு 

நாவறுத்து உதிரமதை தலமுூடனே யருகுவைத்து 7030 
மார்பதிலே மஞ்சள்‌ சாத்து மலைவேலன்‌ றான்பூசி 

காருரலைக்‌ காரன்மறித்துக்‌ கட்டுடனே அதிலேறி 

கையதிலே கயிறுகொண்டு கருத்துடனே கெட்டுவானாம்‌ 

காலதிலே கெச்சங்களும்‌ கட்டுடனே கெட்டியல்லோ 

பேய்முகத்தைக்‌ கெட்டியவன்‌ பிடித்தடைக்கக்‌ குடமும்வைத்தான்‌ 7035 


(2026-1025) பண்டு-- முன்பு. புந்தி-- புத்தி; அறிவு. பளிச்செனவே-- விரை 
வாகவே. பரண்‌ -- காவல்‌ செய்வதற்காக அமைக்கப்படும்‌ மேற்தட்டுத்தளம்‌; உதிரம்‌ -- 
இரத்தம்‌. மார்பதிலே மஞ்சள்‌ சாத்து மார்பல்‌ மஞ்சள்‌ பூசிக்‌ கொண்டு. காருரலைக்‌ 
காரன்‌ - கரிய உரல்‌ போன்ற அமைப்புடைய கோடங்கியைக்‌ கையில்‌ வைத்திருக்கும்‌ 
வேலன்‌. மறித்து-- பேய்களை தடுத்து நிறுத்தும்‌ நோக்குடன்‌. கட்டுடனே அதிலேறி.-- 
மத்திரங்களை உச்சரித்துக்‌ கொண்டு அதில்‌ ஏறி, குடமும்‌ வைத்தான்‌ -- பேயைப்‌ பிடித்து 
குடத்தில்‌ ஐ டுவதற்கான நடவடிக்கை. 


நூல்‌ ம 


(வேலன்‌ பேர்களைக்‌ கட்ட மூயற்சிசெய்தல்‌) 


நாக்குவெட்டி வைத்ததொரு நல்லதிரத்‌ தைவாரி 

வீசியவன்‌ பீடமதை விரைவுடனே தானமைத்து 

பூசைவைக்க வேண்டுமென்று புந்தியிலே நினைத்தவனும்‌ 

பச்சரிசி பரப்பரிசி படைத்தவைத்து தீபமிட்டு 

செப்புக்குடத்‌ தன்னைவைத்து செபிப்பானாம்‌ மத்திரத்தை 17020 


(வேலன்‌ பலவகை மந்திரங்களைப்‌ பயன்படுத்துதல்‌) 


நஞ்சுண்ட அரனாரை நாடியந்த மலைவேலன்‌ 

உஞ்செழுத்தைச்‌ செபிப்பானாம்‌ அரியெழுத்தை உன்னுவானா௱ம்‌ 
ஆட்டதிக்கெல்‌ லாம்புகழ அதிசமுள்ள மந்திரத்தைத்‌ 

திட்டெனவே மலைவேலன்‌ செபிப்பானாம்‌ வாதைகள்‌ மேல்‌ 
எட்டைழுத்தைச்‌ செபிப்பானாம்‌ ஏகாந்த மாகதின்று 70 
மட்டடஙவ்கா மத்திரத்தை மலைவேலன்‌ றானோத 

பிரணவத்தை செபிப்பானாம்‌ முவரியமலை வேலனவன்‌ 
கருவியெல்லாத்‌ தான்திரண்டு கருத்துறவே செபித்திடவே 
தம்பனத்துள்‌ ளடங்காது தாறுமாறாய்‌ நின்றல்லோ 

கெம்பிமலை வேலமுன்னே கெருவமுடன்‌ மூர்த்திவர 7050 
கண்டமதொரு மலைவேலன்‌ கருக்கழிந்து திடுதியடடன 

திண்டுமுண்டு செய்யாமல்‌ திடமுடனே வாதைதனைப்‌ 

பூசையில்வா பூசையில்வா பொற்கொடியே பூசையில்வா 

ஆசையுட னேதொழுதேன்‌ அம்மாநீ பூசையில்வா 

சின்ன இசக்கியம்மா தேன்‌ மொழியே புசையில்லா 1055 
அன்னமென தடையுடைய அந்தர யபிசக்கியேவா 

மேலாங்கோட்‌ டிசக்கியம்மா மெல்வியரே பூசையில்வா 


(7026-7027) நாக்குவெவெட்டி வைத்தததோரு நல்லுதிரம்‌ -- நாக்கைத்‌ துண்டித்ததன ல்‌ 
கொட்டிய இரத்தம்‌. பீடம்‌ பூசை மற்றும்‌ பவி கொடுப்பதற்காக அமைக்கப்பட்ட பீடம்‌, 
புந்தியிலே-- சிந்தையிலே. பரப்பரசி-- பரப்பி வைக்கப்பட்ட அரிசி செப்புக்குடம்‌ -- 
செம்பினால்‌ செய்யப்பட்ட குடம்‌. நஞ்சுண்ட அரனார்‌-- அலகாலம்‌ எனப்படும்‌ கொடிய 
நஞ்சை உண்டவா்‌; சிவன்‌. 


(1022-1062) அஞ்செழுத்து-- சிவமந்திரம்‌ (நமசிவாய) அரிமெயெழுத்து, நாராயண நமக 
என்னு மந்திரம்‌. உன்னுவான்‌ -- சிந்திப்பான்‌. அட்டதிக்கு-- எண்திசை. திட்ட்டன வவே-- 
உறுதியுடன்‌. ஏகாந்தமாக-- தனிமையாக. மட்டடங்கா -- அளவில்லாத. பிரணவம்‌ -- ஓம்‌ 
என்னும்‌ மந்திரம்‌. வெரிய மலை-- மணம்‌ மிகுந்த மலை. தம்பனம்‌-- அஷ்ட கருமத்துள்‌ 
ஒருவனியக்கத்தை மந்திரத்தால்‌ தடுத்துக்‌ கட்டுதல்‌. தாறுமாறாய்‌ நின்றல்லோ -- வேல 
னின்‌ பூசைக்கு முன்னே அவன்‌ வாதைகளைக்‌ கட்டுப்படுத்த பயன்படுத்திய மந்திரக்‌ 
கருவிகள்‌ அனைத்தும்‌ அவனுக்கு எதிராக அவன்‌ முன்‌ நிற்க. கெம்பு மலை-- நீல நிறம்‌. 
அமைத்த மலை. கொர்வமுடன்‌ -கர்வமுடன்‌. கருக்கழிந்து-- நெஞ்சம்‌ பதறி. இண்டு 
மண்டு-- எதிரிடைப்‌ பேச்சு. அக்கணிந்தோன்‌ -- உருத்திராட்சம்‌ அணிந்தோன்‌; சிவன்‌. 
எரியெனவே -- தீியெனவே 


த. பெண்ணரசியர்‌ கதை 


கோலமுடன்‌ பூசையில்வா கொக்கோட்டு யிசக்கியம்மா 
கொக்கோட்டு யிசக்கியம்மா கொடியிடையே பூசையில்வா 
அக்கணிந்‌ தோனருளாலே ஆட்டுக்கார யிசக்கியேவா 7060 
மந்திரமூர்த்தி தன்னுடனே மண்காத்த பெருமாளேவா 

தந்திரங்கள்‌ செய்யாது சட்டெனவே பூசையில்வா 

என்றுசொல்வி மலைவேலன்‌ எரியெனவே கண்சிவந்து 
நன்மிறனவே மந்திரத்தை நாடியவ னுருவேற்ற 


(மூர்த்திகளும்‌ வாதைகளும்‌ அதினந்து வேலனை மாய்தீதலை) 


சங்கையுடன்‌ மூர்த்திகளும்‌ தான் கூடி யேசினத்து 17065 
எங்களையும்‌ நீபிடித்து யிப்போது கெட்டுவாயோ 

சன்றுவலு பேசிதிற்க ஏந்திழை சின்னயிசக்கி 

தந்திரமாய்க்‌ கண்காட்ட தலைவன்மதீ திரஷூர்த்தி 

முனைதலுடன்‌ பொந்துதடி முன்கையிலே தானெழுத்து 
வினையியற்றும்‌ வேலனைத்தான்‌ விரையவும்‌ தடி.தீதான்‌ 7070 


_ (மற்ற வேலன்மார்‌ அதிர்ச்சியுற்று ஒடுதல்‌) 
விருத்தம்‌ 
நெஞ்சினி லடிகள்‌ கொள்ள திமிடத்தில்‌ வாதி சாக 
அஞ்சியே வேலன்‌ மார்தான்‌ அவார்மனம்‌ உலறி தொந்து 
துஞ்சினோன்‌' தன்னைப்‌ போட்டுத்‌ துயருடன்‌ அழுது விண்ணில்‌ 
பஞ்சிபோல்‌ பறந்து வேலன்‌ படிதனி லோட ஸவுற்றார்‌ 


வேறு 


ஓடினாரே வேலன்மாரா்கள்‌ -- ஓடினாரே 7075 
ஓடினாரே திடமாக வந்த தொரு 

ஊக்கமுடைய மலைவேலன்‌ மார்களும்‌ 

பாடியே மந்திரம்‌ கூடிச்‌ செபித்திட 

பாங்குள்ள மத்திர வேலன்‌ மடிந்திட (ஒஓடினாரே) 


மந்திர மூர்த்தியின்‌ பொந்து தடியினால்‌ 

மாமலை வேலன்‌ உயிர்பிரி யக்கண்டு 1020 
தந்திரமாக மற்றுள்ள வேலன்மார்கள்‌ 

சடுதியிலே கூடல்‌ மாதகரை விட்டு (ஓடி னாரே) 
அனியாய வாதையால்‌ அனர்த்தம்‌ வருமென 


(1065-1072) சினத்து-- சினம்‌ கொண்டு. வலுபேசி நிற்க-- வீரம்பேசி வாதம்‌ பேசி 

நிற்க. முனைதலுடன்‌ -- கோபத்துடன்‌. பொந்துதடி - ஒரு வகை பரத்தால்‌ ஆன ஆயுதம்‌. 
செஞ்சினில்‌ அடி -- மார்பில்‌ அடி. துஞ்சினோன்‌ -- இறத்து பட்டவன்‌. விண்ணில்‌ 

பஞ்சிபோல்‌ பரந்து-- விண்ணில்‌ அங்கும்‌ இங்கும்‌ பறந்து திரியம்‌ பஞ்சு போல. 
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ஆனமலை வேலன்‌ மார்களோடக்‌ கண்டு 
தனியாய்க்‌ கழுக்கார னோடி சக்கியம்மை 

தாஷ்டீகன்‌ செங்கிடாய்க்‌ காரனும்‌ பின்னுற 
பூசையிட்டு வாதை பிடிக்கவந்த வேலன்‌ 

பூப்படைப்‌ போடுதன்‌ பேய்பறையும்‌ போட்டு 
நாசம்‌ வந்துதென தெதெருவி வெறித்திட்டு 

நாடித்தன்‌ ஹூருக்குப்‌ போகும்‌ வழியாக (ஓடினாரே) 17055 
ஒன்னுபோ லேவந்து உயிரை யிழக்கவா 

ஓடிப்‌ பிழைப்போ மெனவே நடந்திட 
சின்ன யிசக்கி யம்மையும்‌ பிறகாலே 

சிரித்துச்‌ சிரித்துத்‌ மிதாடா். தறியாது (ஒஓடினாரே) 
வாழும்‌ மதுரைப்‌ படைவீட்டை ர்‌ சேதிக்க 

வனிதை யிசக்கியாம்‌ யம்மைமனஙவ்‌ மெகொண்டுடன்‌ 


வாளும்‌ கரத்தினி லேந்தித்‌ தெருதோறும்‌ 


(ஓடினாரே) 


வளைந்து வளைந்து சுழன்று திரிந்திட (ஓடினாரே) 
ஓடினவேலன்மார்‌ ஏழமுகாணிமலை 

உத்த சார்வல்‌ போக வேண்டு மமன்றெண்ணியே 7090 
சாடி, வருகையில்‌ மந்திர மூர்த்தியும்‌ 

தையலிசக்கியும்‌ பின்னாலவலோடி, வர (ஓடினாரே) 


ஓடியே வேலன்மார்கள்‌ ஓங்கவில்‌ வார போது 
வாடியே மெய்‌ நடுங்கி வல்லவை மாரா்கள்‌ தாணும்‌ 

தேடி யே தெருவில்‌ நின்று தியங்கிட குடதிசை தன்னில்‌ 
கூடியே வேலன்‌ மார்கள்‌ குணமுடன்‌ வந்தாென்மீற 


(வேலத்தி தன்‌ கணவன்‌ மந்திர வேலன்‌ பற்றி வினாவுதல்‌) 
வேறு 


வந்திடவே கண்டபோது வரையிலுள்ள வேலத்திகள்‌ 

சந்தோஷ மாகநின்று சமாச்சாரம்‌ கேட்கையிலே 709௦ 
நாகவள்ளி குறத்தியுட மைந்தனின்‌ மனைவியவள்‌ 

தாகமுட னோடிவந்து சாற்றுவளர்‌ மொருவார்த்தை 

ஏழுகாணி மலையைவிட்டு இருபத்தொரு போ்போனீர்‌ 
வாழ்வுபெற இருபதுபேர்‌ வத்தீரே மலைவேலா 


(7075-1099) கூடல்‌ மாநகர்‌ -- மதுரை. அநியாய வாதை-- நீதி தநோர்மையற்று வாகை. 

அனர்த்தம்‌ -- தொல்லை. செங்கிடாம்க்காரன்‌ -- இசக்கியின்‌ பரிவாரத்தில்‌ ஒன்று. 

பின்னுற-- பின்னால்‌ வர. பூப்படை-- அர்ச்சனைக்கு உரிய மலர்‌; (பூப்பலி). சிரித்துச்‌ 
சிரித்து -- அச்சம்‌ தரும்படியாக சிரிப்பது போல ஒலியெழுப்பி (பொதுவாகப்‌ பேய்கள்‌ 
சிரித்தும்‌, அழுதும்‌ பேசாதிருந்தும்‌ தொல்லை தரும்‌ என்பது நம்பிக்கை). மதுரை படை. 
வீடு--பாண்டி நாட்டுத்‌ தலைநகரான மதுரை; சேதிக்க-- அழிக்க. ஓங்கல்‌ -- மலை. 

வல்லவைமார்கள்‌ - மலைவேலன்மார்களின்‌. மனைவியார்‌. குூடதிசை--மேற்கு நாக 
வள்ளி-- மலைவேலனின்‌ மனைவி. வாழ்வுபெற -- உயிரைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொள்ள. 
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(வேலன்மாரா்‌ மறுமொதி) 


என்னுடைய கணவனெங்கே என்றவுடனே வேலன்மார்கள்‌ 


கன்றிமனங்‌ கலங்கியவள்‌ காரணங்கள்‌ சொல்லுவாராம்‌ 
கூடல்நக ரானதிலே கொற்றவனா ரிடம்போனோம்‌ 
ஆடல்பாட லுடனிருந்து அரசனந்த பாண்டியனும்‌ 


மந்திரத்தால்‌ வாதைகளை மடக்கியவன்‌ பிடிக்கச்சொன்னான்‌ 


தந்திரமாய்‌ செய்தேநாங்கள்‌ தான்பிடிக்கும்‌ வேளையிலே 
உன்கணவன்‌ றனையிசக்கி உயிர்வாங்கி னானனவே 
சொன்னவுடன்‌ வேலத்தியும்‌ துயரமுற்று ஏதுசொல்வாள்‌ 


(வேலத்தியின்‌ அவலச்‌) 


மன்னவனே என்கணவர்‌ மதுரைநக ரானதுக்கு 
நன்னயமாய்‌ நீங்கள்‌ செல்ல ஞாயமில்லை பெென்றானே 
மாபாவி சொல்மறுத்து மதுரைந்க ரானதிலே 

தாயாரும்‌ பெத்துக்களும்‌ தாரமுூவப்‌ காணாதபடி 
பாணாளை விட்டீரே வடிவழகா என்கணவா 
சிற்கொடிதந்து விட்டேனே தேன்மொதிநா னென்கணவா 
இறந்துவிட்டீர்‌ மதுரையிலே எல்லோரும்‌ வநீதாரே 
விலகினமிசொழற்‌ கேளாமல்‌ வீனணேபோ யிறந்திமீர 
வலுமையுட னிசக்கியவள்‌ வதைத்தாளோ என்கணவா 
என்றுபல வாயுரைத்து ஏந்திழையுந்‌ தானழுது 
இன்றுசென்று என்கணவன்‌ இறத்ததலதந்‌ தனைப்பார்த்து 


(வேவத்தி மதுரை செல்லை) 


மந்திரமூர்த்தி தனையும்‌ மகிழ்வுடன்‌ தான்வணங்கி 
எங்கணவ ஸஅூயிர்மீட்டி இப்பொழுது நான்வருவேன்‌ 
என்றுரைத்து வேலப்பெண்ணும்‌ எழிலுடனே தான்நடந்து 
சென்றுமது ரைப்பதியில்‌ திட்டமாட னென்கணவன்‌ 
பட்டயபிடந்‌ தனைத்தேடி பாவையரும்‌ வத்துகண்டு 
திட்டமுட எருகிருந்து சேயிழையா ளேதுசெய்தாள்‌ 
(வேலத்தி தாவிப்‌ பிச்சை கேட்டல்‌) 
பஓசங்கிடாய்க்‌ காரனுடனே செல்விசின்ன யிசக்கியையும்‌ 
மந்திரத்துள்‌ ளடங்காத மாடனுட ஸனிசக்கியையும்‌ 


வேலத்தியுந்‌ தான்டமுதாழமுது விழமுந்துநமஸ்‌ காரஞ்செய்து 
தாலிப்பிச்சை தாருமென தையலருங்‌ கேட்டி டவே 


7700 


177045 


73770 


7272 


17720 


72222 


(1400-7707) கன்றி-- உணார்வினால்‌ ஏற்படும்‌ எழுச்சி மிகுதி. மனங்கலவ்கி - துன்ப 
மிகுதியால்‌ மனங்கலங்கி. கூடல்நகர்‌ -- மதுரையைத்‌ தலைமையிடமாகக்‌ கொண்ட மமதுரை . 
உயிர்‌ வாங்கினாள்‌ -- கொண்று விட்டாள்‌. 
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(கின்னயிசக்கி மறுமொழி) 


இரங்கிச்சின்ன யிசக்கியம்மை எதிலுடைய வேலத்திமேல்‌ 
விரைவுடனே சன்னதமாம்‌ விளன்ளுவளா மொருவார்த்தை 17740 
உந்தன்‌ மகள்‌ செம்பக்குட்டி ஓண்டொடியாள்‌ தன்னையிப்போ 
மத்திரமூர்ததி யவர்க்கு மாபூசை நீகொடுத்தால்‌ 

உள்புருஷன்‌ றன்னையிப்போ உயிரெழுப்பித்‌ தாரோமென 
நன்றெனபவேே வேலத்தியம்‌ நான்தாரே னெனவுரைக்க 


(வேலத்தி ஒப்புதலும்‌ வேவண்‌ உயிர்‌ பெறுதலும்‌). 


சக்கிரமா வயோடிவந்து சின்னயிசக்‌ கிப்பிரியை 2745 
ஊக்கமுடன்‌. பன்னீரை ஓதிமுகந்‌ தனிலெறிய 

உயிர்பிரிந்து கிடந்டுிதாரு உற்றநல்ல வேலனவன்‌ 

தைரியமா பெயெழுத்திருந்து தாய்சின்ன யிசக்கியைத்தான்‌ 
இருகையினாற்‌ றான்தொழமுது எழுந்திருந்து வேலவன்‌ 
கருமமெல்லாந்‌ தானறிந்து கட்டுடனே ஏதுசொல்வான்‌ 77 4 


(வேலன்‌ இசக்கியைக்‌ கூண்டமலைக்கு அழைத்தல்‌) 


கூடலநகர்‌ தனைக்கடந்து கூண்டமலைக்‌ காவதிலே 

நாடிஎங்க ளஞூடன்நீங்கள்‌ நடந்துவந்தா லென்தாயே 

கேட்டதுபோல்‌ டபுபலிதாரோம்‌ அளிலமொாழியே வாருமமென 

நாட்டமுாு டன்‌ சொல்விடவே நன்னுதல்‌ சின்னயிசக்கி 

அம்மையுடன்‌ மூர்த்திகளும்‌ அழகணன்கமழுக்‌ காரனுமாய்‌ 7 7தீத 
செங்கிடாய்க்‌ காரசுவாமி தீரமுடன்‌ கூடிவா 

எல்லோரு மொருப்போலே எழிலவுடைய மதுரைவிட்கு 
வல்லமையாம்‌ ஏழுகாணி வரைதனிலே வந்தனராம்‌ 


(வேலனும்‌ வேலத்தியும்‌ பவி கொடுக்க ஏற்பாடு செய்தல்‌) 
வேறு 


வந்திடவே வேலத்தியம்‌ வேலனும்‌ மகிழ்ந்துடனே 
வணகங்கிநதமஸ்‌ காரஞ்செய்த பின்னா்‌ 

மூன்னுரைத்த சொற்படியே மூர்த்திக்கு பெவிகொரடுக்க 
மூகனைய்டனே பாரணு மிட்டு 17720 


(1708-1163) சொல்மறுத்து-- சொன்ன சொல்‌ கேளாமல்‌. தாயர்‌ -- அண்ண பெந்துக்‌ 
கள்‌ -- உறவினர்‌. தாரம்‌ -- மனைவி. வாணாள்‌ -- வாழ்‌-- நாள்‌. உயிர்வாழும்‌ நாட்கள்‌. 
வதைத்தாள்‌ -- கொன்றாள்‌. வடிவழகா -- அழகியவனே; வேலனே. சிறகு ஒடிந்து விட்‌ 
டேனே - இழப்பு ஏற்பட்டு விட்டதே. (பறக்கும்‌ பறவைக்கு ஒரு பக்கச்‌ சிறகு இழந்து 
போனால்‌ எத்தனை துயரம்‌ பெறுமோ அது போன்ற துயரம்‌) விலகின சொல்‌ -- துன்பத்‌ 
தைத்‌ தவிர்க்கும்‌ நல்ல வார்த்தைகள்‌. வவிமையுடன்‌ -- வேகத்துடன்‌... .இறத்த தலச்‌ -- 
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கீழறையும்‌ மேலறையும்‌ கிருபையுடனே முடித்து 
கெற்பழமுூற்ற செம்பக்குட்டி தன்னை 

சீழறைக்குள்ளே நிறுத்தி கெம்பீர மாய்வேலன்‌ 
கெட்டிய பாரண்மே லறையில்‌ 

கூலோடு துள்ளுமறி தக்ஷமூடனே யறுத்துச்‌ 
சோரியை வாழையிலையி லூற்றி 


(இசக்கி வேலத்தி மகனளைய பவி கொணளண்ணுதஷ்‌। 


மந்திரமார்த்‌ தியடனே மங்கையர்‌ சின்னயிசக்கி 
மகிழ்ந்துபரண்‌ மீதிலேறி நின்று 
அழறையில்‌ பார்ப்பளவில்‌ கெம்பீர மாகதின்ற ப 
கிளிமொதியாள்‌ செம்பக்குட்டி தன்னை 7725 
கண்டவுடனே மகிழ்ந்து காரிகை சின்னயிசக்கி 
கள்ளஞ்செய்தாள்‌ வேலத்திதா னென்ன 
சன்றுசின்ன யிசக்கியம்மை எண்ண மிட்டு நின்றவளுஃம்‌ 
ஏந்திழையாள்‌ செம்பக்குட்டி தன்னை 
கொல்லவென இசக்கியம்மை கோபமுடனே துணிந்து 
கூண்டநவ மாசமான பெண்ணை 
வயிறதிலே தானுதைக்க வனிதையந்த செம்பக்குட்டி 
வாய்வழி யுதிரங்கக்கி மாண்டான்‌ 
பூவிவுதி ரம்வதிய பெண்கொடியும்‌ மாண்டிடவே 
பூசையுண்டு அவ்வி._த்தில்‌ நின்றார்‌ 7160 
செங்கிடாய்க்‌ காரனுடனே தீரன்மத்திர மூர்த்தியும்‌ 
அசின்னயிசக்‌ கியுங்கமுக்‌ காரன்‌ 
இத்தனைபேரும்‌ படையோ டேமுகாணி மலையதிலே 
சஎழறிலுடனே பூசையுண்‌ டிருக்க 
வெண்பட்டு பூசையிட்டு விருப்பமுடனே தொழுது 
மேவேலன்மா ரினிதிருக்கும்‌ வேளை 


(தாஞ்சில்‌ தாட்டிற்கு இசக்கி சென்று வரலாறு) 
(கதாளக்குடி, மக்கள்‌ கூத்தாட்டுக்கு ஏற்பாடு செய்தல்‌) 


சந்தமுடனே நாஞ்சிதன்‌ தாட்டில்‌ கீர்த்தியெற்ற 
தாளக்குடி யூரிற்கரை யாளார்‌ 
கூத்தாட்டு பார்க்கவென்று குதூகலம்‌ மிகவேயபொங்கி 
கூத்தில்‌ மிக்க வல்லவார்க ளான 7764 


இறந்துபட்ட இடம்‌. தாலிப்பிச்சை-- சமங்கவியாய்‌ ஒருத்தி வாழும்படி, அவளது கணவ 
னுயிரைப்‌ பாதுகாக்க. பெவிதாரோம்‌-- பவி தருகிறோம்‌. மூகனையுடன்‌ -- ஆர்வத்துடன்‌. 
சோகி-- இரத்தம்‌. செம்பகக்குட்டி-- வேலனின்‌ மகள்‌. கன்னளு செய்தாய்‌-- பொய்‌ 
கூறினாள்‌. நவமாசமான பெண்‌ -- ஒன்பது மாத சூல்‌ கொண்ட பெண்‌. பூவில்‌ உதிரம்‌ -- 
அங்குவில்‌ உதிரம்‌ வழிய. பெஸண்‌ கொடி -- செம்பகக்குட்டி.. வெண்பட்டு புசை -- வெண்‌ 
பட்டாடை சவித்தும்‌ பூசை. [ 


ஸ்ஷ 
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மன்னன்‌ மருப்பனெனவே மதிப்புடைய கணியானை 
மகிழ்ந்தவார்கள்‌ கூட்டிவந்து ஆட்டி 

ஒத்தபங்க தாய்ப்பேசி ஊரிலுள்ளோர்‌ பார்த்திருந்து 
உத்தமன்ன ஸுக்குப்பரி சீய 

கண்டதோர்‌ மருப்பனவன்‌ கண்சிவத்து கோபமுடன்‌ 
கடிந்துமன்னன்‌ கணிசையானைக்‌ கொல்ல 

நினைத்தவனும்‌ ஆட்டுவிட்டு நாற்றெட்டுப்‌ பலனெடுத்து 
நொடிக்குமுன்னே கால்நடைய தாக 

நாலாறு மலைகடந்து நாட்டமுூடனே மருப்பன்‌ 
நலமாயெழு காணிமலை கண்டான்‌ 7770 

கண்டுமலை வேலவனைத்‌ தொழுதிடவே வேலனவன்‌ 
கருத்துடனே ஏதுமொரி சொல்வான்‌ 


(வேலன்‌ காணியானை வினவுதல்‌) 


எங்கிருத்து இங்குவந்தாய்‌ எவ்வரு யென்னசெய்தி 
எனக்கறியச்‌ சொல்லுமென வேதான்‌ 

மருப்பனென்ற கணியானு.ம்‌ மன.௰ம்மகிழ்நீது சொல்லலுற்றான்‌ 
மலைவேலா வந்தசெய்தி சொல்லுவேன்‌ 


(காணியான்‌ தன்வரலாறு சொல்வி மன்னனைக்‌ கொல்ல 
வதி கேட்டல்‌) 


தாளக்குடி யூரதிலே தாமசிக்குங்‌ கணியான்நான்‌ 

சங்கையட னேமருப்ப னென்போர்‌ 
மன்னன்கணி யானுடனே மகிழ்ந்துநட மாடிடவே 

மாறாட்டத்‌ தாலலைனை நகைத்து 7175 
கோலாகல மாகநின்று கேலியுரைத்‌ தானதனால்‌ 

கொல்லவேணும்‌ மன்னன்‌ கணியானை 


(1764-7794) தாஞ்சில்‌ நாடு-- தென்‌ திருவிதாங்கூர்ப்‌ பகுதியிலுள்ள ஒரு தாடு. 
கீர்த்தி-- புகழ்‌. கரையாளர்‌-- வேளாளர்களில்‌ ஒரு பிரிவினர்‌. கணியான்‌ -- சோதிடன்‌. 
மருப்பன்‌ -- தலைவன்‌. ஏமுகாணி மலை-- லூர்‌ களர்‌. தாமசிக்கும்‌-- வசிக்கும்‌. மருப்பன்‌ -- 
ஆஈழக்குடி, காரன்‌ பெயர்‌. நகைத்து-- ஏளனம்‌ செய்து. கோலகலமாக-- ஆரவாரமாக 
கொல்ல வேணும்‌ -- கொலை. செய்ய வேண்டும்‌. இரணியம்‌-- பொருள்‌. ஏத்தமலை 
வேலன்‌ -- ஏற்றுக்கொண்ட மலை வேலன்‌. நேசமாமய்‌-- அன்பாய்‌. மந்திரஞ்‌ செபிக்க 
வேண்டாம்‌ -- மாத்திரீகம்‌ செய்ய வேண்டாம்‌... ஏவ வேண்டும்‌-- தெய்வங்களைத்‌ தூண்டி 
விட வேண்டும்‌. தாளக்குடி -- நாஞ்சில்‌ நாட்டிலுள்ள ஒரு களர்‌. ஊட்டு-- படையல்‌. சுந்தர 
மன்னன்‌ -- அழகிய மன்னன்‌. தொலைந்திட-- கொலை செய்திட. விடுத்தானன்றே - 
சென்றான்‌ அன்றே. 
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புருஷாதேவி கோயிலமைந்த 


'தாழாக்குடி ஊரில்‌ குளத்தங்கரையும்‌ 
கூட்டமாம்‌ செந்தாழம்மூடும்‌” 


நூல்‌ 


80 


(வேலன்‌ கணியானுக்குக்‌ கூறியது) 


என்றுரைத்துத்‌ தான்‌கொணாரர்ந்த இரணியத்‌ தனைக்கொடுக்க 
ஏத்தமலை வேலன்‌ சந்தோஷமாய்‌ 

நின்றவன்‌ மருப்பனுடன்‌ நேசமாயொரு மொழிதான்‌ 
திச்சயம தாகவே யுரைப்பான்‌ 

மன்னன்‌ கணியானைக்‌ கொல்ல மந்திரஞ்‌ செபிக்க வேண்டாம்‌ 
மதிப்பிட னெந்தன்னிட மிருக்கும்‌ 

செருுகிடாய்க்‌ காரனுடனே சின்னயிசக்கி யம்மையும்‌ 
தீரன்‌ மந்திரமூர்த்திக்‌ காரன்‌ 17760 

இவார்களைஉன்‌ ஞூரதிலே இப்போது கூட்டிச்‌ சென்று 
ஏவவேண்டும்‌ மன்னன்க௧கணி யான்மேல்‌ 

உண்பகைவ னானமன்னன்‌ உயிரிழந்தால்‌ தாளக்குடி 
லவைரதிலே கோயில்கட்டி வைத்து 

பூசையிட்டு பெலி கொடுப்பாய்‌ புண்ணியனே என்றுரைத்து 
புகமுடனே வேலன்வழி விட்டான்‌ 


(கணியான்‌ வாதைகளுடன்‌ தன்‌ தகர்‌ எக்‌) 


வழிவிட மருப்பனவன்‌ வாதைகளைத்‌ தான்கூட்டி 
வரைபலதுந்‌ தான்தாண்டி வந்தான்‌ 


விருத்தம்‌ 


வத்ததோர்‌ கணியான்‌ றானும்‌ வாழ்‌. பதி தன்னிற்‌ புக்கி 1785 
மந்திர மூர்த்தி யோடு மற்றுள்ள வாதை கட்கும்‌ 

தந்திர மாக வூட்டு தான்கொடுத்‌ தேமன்ன ரான 

சுந்தர மன்னன்‌ தன்னை தொலைத்திட ' விடுத்தா னன்றே 


(இசக்கி தானக்குடியில்‌ செய்த நாசம்‌) 


வேறு 


அன்றே தாஞ்சி நாட்டில்‌-- அழ 
கானதோர்‌ தாளக்குடு, யூரை 
கண்டே யிசக்கியம்மை-- களிப்‌ 
பாகவே நின்று மருப்பனிட்ட 7190 
ஊட்டுண்டு நாவ்வரகுமாயி-- உட 
_-னுல்லாச மாய்ச்சென்று மன்னனையும்‌ 
நாட்டமூ டன்வதைத்து-- இவா்‌ 
தல்லதோர்‌ தாளக்குடி யூரில்‌ 
குளத்தங்கரை யதிலும்‌-- வெரு 
கூட்டமாஞ்‌ செந்தாழம்‌ மூதிலும்‌ 
தளியின்‌ முகப்பதிலும்‌-- நல்ல 
சக்கரி சஆளையின்‌ பக்கலிலும்‌ 


௪0 அபண்ணரசியர்‌ கதை 


நெடுந்தெருவு தனிலும்‌-- தின்று 
நேரே சந்திரமுடை யார்கோயில்‌ 
அடுத்தாலின்‌ மூடதிலும்‌ அம்மை 
அரசின்‌ மடத்தடி தோப்பதிலும்‌ 
தினமு மலம்பல்‌ பண்ணி-- நின்று 
சேரவே மாடு மனிதர்களை 
அனர்த்தம்‌ மிசு விளைத்து-- கொன்று 
ஆயிழை சின்ன யிசக்கியம்மை 
இனிதாயி ருந்திடவே-- மிக்க 
தான கரையாளார்‌ தான்கூடி 
(கரையாளர்‌ சகுவலையுடன்‌ சோதிடனை அழைத்துக்‌ 
குறிபார்த்தல்‌) 
கனிந்து மிகவருகி-- இது 
கண்மாய மேதும்‌ அறியலையே 7200 
வாதை வலுபேயோ-- வல்ல 
மூர்த்திகளானது வந்ததுவோ 
பாதை யறியவவொரு-- நல்ல 
பாக்கிய சாலியாஞ்‌ சோதிடனைக்‌ 
கூட்டிவா வென்றிடவே-- ஓடி 
குணமுடன்‌ வித்தகரும்‌ நடந்து 
கூட்டியே சோதிடனை -- இப்பார்‌ 
பின்னவர்‌ மூன்விடக்‌ காராளார்‌ 
விரிவாக வேவுரைக்கக்‌ கண்டு 
வித்தார மாகவே சோதிடனும்‌ 7205 


(சோதிடன்‌ கட்டம்‌ அடைத்துப்‌ பார்த்த) 


117935 


கரிமுகனை முன்னால்‌ வைத்து 

கட்டுட னேதுதி செய்தவனும்‌ 
பரிவாகப்‌ பன்னிட்டு-- வீடு 

பாங்குட ஸனிட்டுக்‌ கிரகங்களைச்‌ 
சரியாக வேநிறுத்தி-- பலன்‌ 

தானே யுரைக்கிறான்‌ சோதிடனும்‌ 


(7729-1795) குளத்தங்கரை -- குளத்துக்கரை. செந்தாழம்மூடு -- செந்நிறம்‌ உள்ள 
தாழைப்புதர்‌. தனியின்‌ முகப்பு-- கோயில்‌ முகப்பு. சக்கிரி ுளை-- குயவன்‌ களை. 
சந்திரமுடையார்‌. கோயில்‌ - தலையில்‌ பிறையினைச்‌ ரூடித்திகமும்‌ சிவபெருமானின்‌ 
கோயில்‌. ஆலின்‌ மூடு-- ஆலமர மேடு. அரசின்‌ மடத்தடி தோப்பு-- அரசமரத்தின்‌ 
அருகேயிருக்கிற மடத்தினுடைய தோப்பு. 


(7297-7205) அலம்பல்‌ - தொந்தரவு. அனர்த்தம்‌ -- துன்பம்‌: கண்மாயம்‌-- கண்‌ கட்டு 
வித்தை: பாக்கியசாலி-- நல்வினை யாளன்‌: இறையருளால்‌ ஒருவருடைய விதியைக்‌ கூற 
வல்லவன்‌. சோதிடன்‌ -- வருவது கூறுபவன்‌ . பாதையறிய-- வழியறிய. வித்தகர்‌ -- தூதர்‌. 
வித்தாரமாகவே-- விளக்கமாகவே. 


நால்‌ த / 


(சோதிடன்‌ கரையாளர்க்குக கூறல்‌) 


வேளாளசே கேளீர்‌ -- இந்த 
விதியை யுரைக்கிறே னிப்போது 
கோலா கலமாக-- வட 
குவலையந்‌ தன்னிலே அண்டி ருந்த 7270 
மன்னர்படை பெபொருது-- செத்து 
மாதேவன்‌ கிட்ட வரம்வேண்டி 
சின்ன யிசக்கி பெயென்னும்‌-- நல்ல 
செல்விஅந்தர யிசக்கி யென்றும்‌ 
செங்கிடாய்க்‌ காரனென்றும்‌-- வீர 
தீரன்‌ கழுக்காரன்‌ மூர்த்தியென்றும்‌ 
சவ்கை யுடனாட்டுக-- கார 
தைய லெனவும்‌ மலையிலுள்ள 
இருபத்‌ தொரு வாதை-- வந்து 
இன்னல்‌ புரியிது பின்னவரே 7275 
கருத்தாகவே யிதனை -- யாரும்‌ 
கட்ட முடியாது ஆகையினால்‌ 
குளத்தஙம்‌ கரைதனிலே -- கூண்ட 
நீலன்‌ குறிப்பு வயற்கரையில்‌ 
கிழக்கே முூகமாக-- கல்லால்‌ 
கெட்டவே வேண்டு மொருகோயில்‌ 
அவிதீங்க ளொருப்போல்‌-- கூடி 
அலங்கார மாகவே கல்லதனால்‌ 
கோயில்‌ முடித்தாலும்‌-- நீங்கள்‌ 
கும்பிட வேண்டுந்‌ தினந்தோறும்‌ 7220 
மாறாமலே யிரண்டு-- காலம்‌ 
மங்கள மாய்ப்பூசை செய்யவேணும்‌ 
பூராயமாய்ப்‌ பூசை இட்டு 
புண்ணிய மோங்க நடந்திடுவீர்‌ 
இனிமேவுஞ்‌ சேதமரில்லை-- இயல்‌ 
வாகவே ரெக்்ப்பானள்‌ உங்களைத்தான்‌ 
அனுக்க மினிவேண்டாம்‌ -- அம்மை 
ஆதர வாகவே காப்பா ளென்றார்‌ 


(1206-1205) கரிமூகன்‌-- யானை மூகன்‌, வினாயகளன்‌ கட்டுடனே துதி செய்தவன்‌ -- 
தெய்வ பக்தியுடனே வணங்கியவன்‌. பரிவாக பன்னிட்டு பக்தியுடன்‌ பன்னீர்‌ தெனித்து 
(தரையில்‌ மணற்‌ பரப்பி அதனில்‌ கிரகக்‌ கட்டடங்கள்‌ அமைப்பதற்குப்‌ பயன்படும்படி 
ஈரப்.படுத்த பன்னீர்‌ தெளித்து) கிரகங்களை சரியாகவே நிறுத்தி-- அரசனின்‌ ஐஜனனத்‌ 
ஜிற்ஞூ ஏற்ப கிரகச்களை இலக்கினத்தில்‌ இருந்து தொடங்கிக்‌ கிரகங்களை சரியாக 
அமைத்து. 


(7209-7222) வட குவலயம்‌--வட தாடு. மாதேவன்‌ -- சிவபிரான்‌. வாதை-- துஷ்ட 
தெய்வங்கள்‌. கட்ட முடியாது-- தழுத்து நிறுத்த முடியாது. நீலன்‌ குறிப்பு-- ஒருவனின்‌ 
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ப க்க வத்‌ கக்‌ ரப 1, ௮ த பச 





“தாழாக்குடி கரையாளர்கள்‌ நல்லாள்‌ பார்த்து 
வெள்ளிக்‌ கிழமை உதயந்தனில்‌ ஒருப்பாலே ்‌ 
தென்னோ லையினாற்‌ கூரை வேய்ந்து” 

அமைந்த தேவியின்‌ ஆலயம்‌ 





தாழாக்குடி செங்கிடாய்க்காரன்‌, கழுக்காரன்‌ கோயில்‌ 
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ராமடு-௪ ௨0 2207௪ 





ராமமூ௩ பலர. முற ௮௦ 





2.4 முபண்ணரசியார்‌ கதை 


வேறு 
இப்படியே அந்தச்‌ சோதிடனானவன்‌ சொல்ல 
எல்லோருங கூடியே சம்மதித்து ஏதுசெய்தாரர்‌ 


7222 


(கரையான்‌ ஒன்றுகூடி கோமில்‌ கட்டிப்‌ பூசை செய்தல்‌) 


நட்புடனே வரியிட்டுப்‌ பணமு மெடுத்து 

நலமுடனே சகரையாளார்கள்‌ தல்லதாள்‌ பார்த்து 

வெள்ளிக்‌ கிமமை உதயதந்தனி வொருப்‌ பாலே 

வினைஞாார்கள்‌ கூடிமரம்‌ வெட்டிக்‌ காலதும்‌ நாட்டி 72320 
கள்ள மில்லாமலே கல்லால்‌ சுவரதுங்‌ கட்டி. 

கரையாளர்‌ தானும்தென்‌ ணோலையினாற்்‌ கூரைவேய்ந்து 
சித்தியாக வயலெொோன்றுக்கு மூன்றரி யிட்டு 

சிறப்புடன்‌ காலையும்‌ மாலையும்‌ பூசைநடத்தி 

ஒத்த முரசது கொகொட்டியே பொங்கலுபமிட்டு 7225 
உளக்கோயிலுக்‌ குன்ளே மஞ்சனை மாலையுஞ்‌் சாற்றி 
இன்பமுடன்‌ கோயிலில்‌ பூசை தவறாத வண்ணமும்‌ 

இரக்கமுடைய கணியானால்‌ பூசை நடத்தி 

பொன்னெனப்‌ போற்றியே தாழக்குடி யூரிலுள்ளோரா்‌ 

என்று உழவர்கள்‌ சந்தோஷமாக யிருக்க 72240 
எல்லோருங்‌ கூடி வயலுழுது பயிரேற்ற 

நன்னய மாகவே செய்தவினை தவறாமல்‌ 

நலமுடன்‌ மாரியொறிதந்து விளைத்து கிடக்க 

நலமதா கந்த கணியானுு்‌ பசைதடத்தி 

நாள்வழி குப்பையை நீலன்குறு.ப்.பு வயினின்‌ 7242 
தலத்தி லெறியவே குப்பை உயர்ந்து உயர்ந்து 

சனன் போலவே கதிர்தானுமே முங்கிக்‌ கிடக்ச 


பெயா்‌. ஆவி நீங்க-- உயிர்‌ போக. கும்பிட-- வணங்க. இரண்டு காலம்‌ -- காலை, மாலை 
வேசை. பசை சேதுரில்லை--- துன்பம்‌, அ ளா ம்‌ ஸ்லை. அனுக்கம்‌ - அச்சம்‌, 
தே க ஜ்‌ து வ சாதுவு னு: 


(1229-7227) நட்புடனே-- அன்புடனே. குய்‌ - விடியற்காலம்‌. 2௦ரம்பெவெட்்டி -- 
கோயில்‌ கட்ட மரம்‌ வெட்டி. கால்‌ -- முகூர்த்தக்கால்‌. கள்ளம்‌ இல்லாமல்‌ -- குறைபாடு 
இல்லாமல்‌ -- தெளிவாக தென்னோலை-.- மதன்னை ஓலை. கூரை வேய்ந்து -- ஓலையால்‌ 
சிறுகுடில்‌ கட்டி. சித்தியாக-- வெற்றி பெறும்படியாகு வயல்‌ ஒன்றுக்கு -- நிலச்சுவான்தார்‌ 
வயல்‌ ஒவ்வொன்றுக்கும்‌. மூன்றரி-- விளைச்சலுக்கு ஏற்ப மூன்றில்‌ ஒரு பங்கு வரி. ஒத்த 
மூரசுகொட்டி-- அத்த தெய்வங்களுக்கு ஏற்ற முரசு கெட்டி. மஞ்‌ அணை -- சிறு மெதெய்வவ்‌ 
களின்‌ உருவங்களின்‌ மீது பூசப்படும்‌ எண்ணெய்க்‌ குங்குமம்‌. மாலை-- பூமாலை. மாரி 
பொழித்து-- மழைபெய்து. நாள்‌ வழிக்குப்பை-- அன்றாடம்‌ பூசை நடத்துவதால்‌ ஏற்படும்‌. 
குப்பைப்‌ பொருள்கள்‌. நீலன்‌ குறிப்பு வயல்‌ -- இசக்கி கோயில்‌ கட்ட தேர்வு செய்யப்‌ 
பட்ட இட்ம்‌. சலன்போல-- வஞ்சகன்போல (வஞ்சகன்‌ தலை சாய்ந்து கொண்டு 
இருப்பது போல நெறற்கதிரும்‌ தலை சாய்ந்து இருக்கிறது என ஒப்பிடுகிறார்‌) 


ளால்‌ 55 


(நீலன்‌ குறிப்புக்குத்‌ தூது அனுப்புதல்‌) 
சிறந்ததோர்‌ செந்நெல்‌ விளைத்து கிடக்குது வென்ன 
சருடமனே பயிரிட்டவார்‌ கூடி விரைத்து 
குறிப்புடனே சொல்லவே வேண்டுமமென மனத்தெண்ணி 7250 
குணமுூடனே யோரு தூதனை விட்டனரப்போ 
விட்டதோர்‌ தூதன்‌ விரைந்து வழிதான்‌ நடந்து 
வீரமுடன்வன்‌ மேலாங்‌ கோடானதில்‌ வந்து 
கட்டுடன்‌ நீலன்‌ குறிப்பின்‌ மனையிற்‌ சென்று 
கண்டு வணங்கிட நீலன்‌ குறிப்பு வன்றாலும்‌ 7255 
தன்றுடன்‌ வந்ததோர்‌ செய்தி யேதுவெனக்‌ கேட்க 
நாடியே தூதுவ னேதுமொழறி சொல்லுவானாம்‌ 


(தூதன்‌ செய்தி கூறுதல்‌) 
செந்நெல்‌ விளைந்து கிடக்குத்‌ தூத்திட வென்று 
சீருடனும்மை அழைத்துவரச்‌ சொன்னா ரென்றார்‌ 
என்றிட நீலன்‌ குறிப்பு நீோபோ நாளைவாறேண்‌ 7260 
இய்ல்புடன்‌ கூறுகொடுத்‌ தறுக்கச்‌ சொல்லு வெண்ண 


(நீவன்‌ வருகையும்‌ செயலும்‌) 


நன்றெனவே வுணவு ண்டு விரைந்து நடந்து 

நலமுடன்‌ தானளக்குடு, யானதில்‌ வந்து சேர்ந்தான்‌ 

வந்து கரையாள னோடந்த வார்த்தையை சொல்ல 

வயலு மறுக்கண மெமென்றவர்‌ ஆள்களைத்‌ தேட 7264 
அறந்தை மகிழ்ந்தின.£ம்‌ ரண்டுவேளைத்‌ தப்பாமல்‌ 
திடமுடனே கணியாறானும்‌ தினமிருவேளை பூசை 

தடையின்றிச்‌ செய்து வாரசமையத்தில்‌ மேலாங்‌ கோட்டு 
குடியினில்‌ வாழ்ந்து வந்த குறிப்பெனும்‌ நீலன்‌ செய்த 
கொடுமையால்‌ வந்தகேடு கூறுவேன்‌ சபையில்‌ தானே 17270 


(1228-7282) பயிரிட்டவா்‌-- நிலத்தை உழமுதவர்‌. தூதன்‌ -- செய்தி கொண்டு செல்ப 
வன்‌. மேலாங்கோடு-- நீலன்‌ உடைய அனார்‌; குமரி மாவட்டத்தில்‌ உள்ளது. மீலன்‌ 
குறிப்பின்‌ மனை-- நீலன்‌ சூறிப்பின்‌ வீடு. 


தூத்திட-- தூசி போமாறு நெல்லைத்‌ தூவுதல்‌. இயல்புடன்‌ -- நேர்மையுடன்‌. 
கூறு -- பங்கு. அறுக்கச்சொல்லு-- அறுவடை செய்யும்படி கூறு. 

இகம்‌ - நன்மை, இன்பம்‌. தன்‌ வீடு விட்டுக்‌ கடந்து-- தன்‌ வீட்டைத்‌ தாண்டி. 

ஒற்றைக்‌ கண்‌ கிழவி-- ஒரு கண்‌ ஊனயழூற்ற மூதியவள்‌ பெரியதடி பெரிய கொமயு 
ஊன்றி. தாவிதன்‌ -- அம்பட்டன்‌.  அற்தத்தடை -- சகுனத்தடை. பிராமணன்‌ -- பார்ப்‌ 
பான்‌ -- (ஒற்றைப்‌ பார்ப்பான்‌ எதிர்படுதல்‌ சகுனத்தடை அல்லது காரியத்தடை என்பார்‌) 


86 பெண்ணரசியர்‌ கதை 


வேறு 
இப்படியே கணியானும்‌ பூசைசெய்து வரவே 
இதம்பெறவே மேலாங்கோட்‌ முரில்வளாரா்‌ குறிப்பு 
சொற்படியே மறுநாளில்‌ வயலறுப்புப்‌ பார்க்க 
சொகுகடனே அன்னமுூண்டு கடுப்புகளு பிட்டு 
தன்னுடைய செறுக்கனுடன்‌ கைக்குடையு மடுத்து 1௮7த 
சந்தோஷ மாகவேதன்‌ வீடுவிட்டுக்‌ கடந்து 


(நீலன்‌ கசூறிப்புக்கு எற்பட்ட சகுனத்‌ தடைகள்‌) 


பின்னேவர ஒற்றைக்கண்‌ கிழவியவள்‌ தானும்‌ 
பெரியதடி. யூன்றிஎதி ராகவந்து சேர 
சந்தோஷ மாகவேதான்‌ அந்தத்தடை விட்டு 
தான்திரும்பி வாரபோது நாவிதன்‌ வந தெதிர்ந்தான்‌ 17280 
அந்தத்தடை யானதெல்லாம்‌ தள்ளிவிட்டுப்‌ போக 
அப்புறத்தே பிராமணனும்‌ வந்து எதிர்நீ தானே 
(நீலன்‌ குறிப்பு சென்ற வழித்தட விபரம்‌) 


அந்தத்‌ தடைவிட்டு ஆனைவயலி தடமுமிட்டு 

அழகுகுளி மைக்காரும்‌ விலக்குறியு மிட்டு 

சுங்கான்கடை விீதிவிட்டு நீலன்குறிப்‌ பவனும்‌ 1285 
சுறுக்குடனே தான்கடந்து இடமலையு மிட்டு 

கள்ளியங்கா டேடுபுது வூரும்விட்டுக்‌ கடந்து 

கருத்துடனே தான்நடந்து வயலதிலே வந்தான்‌ 

பபொள்ளெனவே நீலன்குறிப்‌ பானவனும்‌ வரும்முன்‌ 

புகழுடைய கரையாளார்‌ கூறுபேசி அறுக்க 7290 


(தீலன்‌ குறிப்பு வயவில்‌ கட்டிய கோயில்‌ பற்றி வினவுதல்‌) 


அறுத்தவயல்‌ கரையில்‌ நீலன்குறிப்‌ பவனும்‌ 

ஆரடாஎன்‌ வயல்கரையில்‌ கோயில்வைத்த தென்று 

வரப்புசுற்றி வாரயபோது விளைதந்தபயிர்‌ மேலே 

வாரியிட்ட குப்பைகண்டு கோபங்கொண்டு சீற 

என்னுடைய வயலதிலே *கணியாப்பயல்‌ தானும்‌ 7292 


(7252-1200) ஆனை வயல்த்தடம்‌-- அனை வயல்‌ வழி. சுறுக்குடன்‌ -- விரைவாக. 
வன்க வ கள்‌. அணனக என்ற ளர்‌. கன்னியங்காடு-- கன்னியஙகாடு என்ற அனார்‌. புது. 
வூர்‌ -புதுவூர்‌ என்ற அனார்‌. கரையாளார்‌--தாழ்க்குடியில்‌ வாழும்‌ மக்கள்‌. கூறுபேசி-- 
கூலவியபேசி (இன்னார்க்கு இவ்வளவு எனப்‌ பேசிக்‌ கொன்டு) 


அறுத்த தை ணங்கடடபிம அறுத்து முடிந்த வயல்‌. வரப்பு -- திலத்தின்‌ எல்லை, வாரியிட்ட 
ன்னைப்‌ -- இசக்கி கோயிலில்‌ இருந்து அப்புறப்படுத்தப்பட்ட குப்பை. சீற-- கோபமுற. 
கணியாப்‌ பயல்‌ -- ஓர்‌ ஜாதியான்‌. 


கிறுக்கன்‌ -- சிறுவன்‌. ம ட்‌ த்‌ து -- ல்‌ ்‌ ்‌ 
ம்‌ நருப்பு எழுத்துவந்து-- எரிப்பதற்குரிய நெருப்பு கொண்டு 


நூல்‌ 57 


(நீலன்‌ குறிப்பு நெருப்பு இடுதல்‌) 
இநறுமாப்பாம்‌ குப்பைதனை வாரியிட்டா னென்ை 
தன்னுடைய சிறுக்களனையும்‌ ஊரதிலே யனுப்பித்‌ 
தான்நெருப்பு எடுத்துவந்து தீயதுவும்‌ மூட்டி 
என்னசெய்வாள்‌ இசக்கியம்மை எனமனதி லைண்ணி 
இசக்கியம்மன்‌ கோயிலிலே தீக்கொளுத்தி விட்டான்‌ 7200 
(ஊாமககள்‌ வருத்தம்‌) 
திண்ணமூடன்‌ வயற்கரையில்‌ வைத்தடததோரு கோயில்‌ 
தீியயரியக்‌ கண்டுஅந்த வூரிலுளன்ளோர்‌ தாழும்‌ 
இசக்கியம்மன்‌ திருவுளமே இங்‌ தவுண்டு மானால்‌ 
எண்ணி௰யட்டு நாளைக்குள்‌ சே : கண்டிருக்க லாமே 
மசக்கியவர்‌ தங்களையும்‌ இசக்கியம்மை தானும்‌ 7205 
மாய்த்துவிரு வாளெனயேே மகிழ்ச்சியுட ஸனிருந்து 
இவனோடு சண்டையிட்டு எதிராடு வானேன்‌ 
இசக்கியம்மை யுண்டுமானால்‌ கண்டிருக்க லாமே 
பவம்நீங்கிக்‌ காப்பாளென தாழக்குடி யூரார்‌ 
பாங்குடனே தானிருக்க வயலுறுத்து வந்தார்‌ 7270 
கொண்டுவந்து கடுவைத்துக்‌ காலத்தாலே யடித்து 
கூண்டடுயலி யுமழந்து கோட்டைதுகை கண்டார்‌ 
கண்டபோது காய்ச்சலுடன்‌ மண்டையிடி கூட 
கண்ணுவிரி யாத்துடனே அன்னங்குடி, யாமல்‌ 
நீலன் குறிப்‌ பானவனும்‌ கண்கலக்கங்‌ கொண்டு 7275 
நீதியுட னிங்கிருந்தாள்‌ இடருவரு மென்று 
காலமேதா ஸணெழுதந்திருந்து சிலுக்கனுடன்‌ கூடி 
கட்டுடனே தாளக்குழடி விட்டு நடந்தானே 


(2401-1375) இசக்கியம்மன்‌ திருவுளமே-- இசக்கியம்மனின்‌ சக்தி இங்கு உண்டு 
மானால்‌. கண்டிருக்கலாமே-- நாம்‌ உணர்ந்து கொள்ள முடியும்‌ (அதாவது எண்ணி எட்டு 
நாளில்‌ இத்‌ தீச்‌ செயலுக்கு இசக்கியம்மை நீலன்‌ குறிப்பைத்‌ தண்டிப்பான்‌ என்பதாம்‌) 
மசக்கியவர்‌ -- அழகு மூதலியவற்றால்‌ மயக்குபவர்‌. மாய்ந்து கொன்று. எதிராடுவா 
னேன்‌ - வாதம்‌ செய்வானேன்‌. பவம்‌-- துன்பம்‌. ஆடு வைத்து -- மாடுகட்டி வட்ட வடிவில்‌ 
நெல்மணிகளைப்‌ பிரித்து எடுக்கும்‌ பணி செய்து. கோட்டைத்‌ தொகை-- 2] மரக்கால்‌ 
கொண்ட ஓர்‌ அளவு. கண்ட போது-- கணக்குப்‌ பார்க்கும்‌ போது. கண்ணு விரியா 
துடனே -- கண்‌ திறக்க முடியாதபடி. அனல்‌ பரவ. அன்னம்‌ முடியாமல்‌ -- சோறு உண்ண 
முடியாமல்‌. கணமலு்க-- துயரம்‌ கொள்ள. நீதியுடன்‌ தரும முறைப்படி. இடர்‌ -- 
துன்பம்‌. காலமே-- விடியற்காலை. சிலுக்களன்‌ -- சிறுக்களன்‌. 


(1279-1237) பாழான திலத்தின்‌ பயிர்போல-- வரண்ட நிலத்துப்‌ பயிர்போல. 
நினைப்பு பலியாமல்‌-- எண்ணியது நிறைவேறாமல்‌. அங்குள்ள போர்‌ அறியாமல்‌ -- 
தாழக்குடியில்‌ உள்ள கறையாளர்கள்‌ அறியாமல்‌. வாடி-- மனம்‌ சஞ்சலப்பட்டு. 
ஒருவா்க்குஞ்‌ சேதி சொல்லாமல்‌ -- யாருக்கும்‌ தகவல்‌ தாமல்‌. 


ச்‌ 


(தீலன்குறுப்பு தாளக்குடி, விட்டுப்‌ போதல்‌) 
வேறு 
தாளக்குடி விட்டு நீலன்குறுப்பு 


தண்ணுடைய சிறுக்கணையும்‌ கூட்டி 
பாழான நிலத்தின்‌ பயிர்போல தினைப்பு 

பவியாம லங்குள்ள பேரறி யாமல்‌ 
வாடி, இயொருவர்க்குஞ்‌ சேதி சொல்லாமல்‌ 

வத்ததோர்‌ நீலன்‌ சிறுக்கனுடனே 


(இசக்கி நீலன்குறிப்பைப்‌ பின்தொடர்தல்‌) 


ஓடி. நடக்கிற வேளை தனிலே 
உரமுடன்‌ அந்திர யிசக்கியுடனே 
சின்ன யிசக்கியும்‌ செங்கிடாய்க்‌ காரன்‌ 
தீர மூடன்வர கொக்கோட்‌ டிசக்கி 
மன்னவன்‌ மூர்த்திமார்‌ ஐவருடனே 
மங்கைமே லாங்கோட்‌ டிசக்கியுங்‌ கூடி 
இங்கே யிவனைதாம்‌ கொன்றோமே யானால்‌ . 
எவரு மறியவே மாட்டார்க ளிப்போ 
சங்கையுடன்‌ மேலாவ்‌ கோட்டுூரில்‌ வந்து 
சடிதியில்‌ கொல்லலா முமன்னவே எண்ணி 
எல்லோருங்‌ கூடி குறிப்பை முன்விட்டு 
எழதிவடன்‌ பின்னாலே வார இபாழுது 
தள்ளாடித்‌ தள்ளாடி. நீலன்‌ குறிப்பு 
தடங்கல்‌ பலதுவ்‌ கடநீது நடந்து 
வல்லமை குன்றியே மேலாங்‌ கோட்டூரில்‌ 
வத்து தன்னில்‌ வில்மனையடு ணனொணன்றும்‌ 
கொல்லாமல்‌ பாயில்‌ விழுந்து கிடக்க 
சுறுக்குடன்‌ மந்திரமூர்த்தி படிக்க 
(நீலன்குறிப்பு கொல்லப்படுதல்‌) 
இசக்கியம்மன்‌ கோயில்‌ தன்னை எரித்து 
இழுதையாம்‌ நீலன்‌ குறிப்பு மிறந்தான்‌ 


பசப்புடன்‌ தீக்கொண்டு வந்த சிறுக்கன்‌ 
மாண்ட பிறகிவார்‌ எல்லோரும்‌ கூடு. 


பெண்ணரசியர்‌ கதை 


72420 


2222 


7420 


ஒடி நடக்கிற வேளை தனிலே-- வேகமாக ஓட்டமும்‌ நடையுமாக வருகிற வேளை 
யிலே. மேலாங்கோட்டிசக்கி-- மேலாங்கோட்டூரில்‌ கோயில்‌ கொண்டுள்ள இசக்கி. 
சடுதியில்‌ -- விரைவில்‌. கூறிப்‌ பை முன்விட்டு-- நீலன்குழிப்பை மூன்னே போகவிட்டு. 
தடங்கள்‌ பலதுங்‌ கடந்து -- சகுனத்தடைகள்‌ பல கடந்து. வல்லமை ஒஞன்றியே- உடல்‌ 


வவிமை குன்றியே. இழுதை-- அறிவற்ற. 


நூல்‌ 


(இசக்கி மேலாவ்‌ கோட்டுரை அதித்தல்‌) 


மாடுடன்‌ ஆடு மனிதரைக்‌ கொல்வத்‌ 
தாண்டியே செத்தவர்‌ வீட்டுக்கு வந்த 

சனங்களையு மிவர்‌ கொல்லுறார்‌ பாராய்‌ 
கொன்று மேலாங்‌ கோட்டு ஊருக்கு பக்கல்‌ 

குளத்தங்கரை யிலிவர்‌ கூடி நிற்க 


89 


பண்டுள்ள சொந்தம்கொக்‌ கோட்டு ரிதன்னில்‌ 7425 


நீலன்‌ குறிப்பு இறந்ததைக்‌ கேட்க 

நினைத்தவஸ்‌ மேலாங்கோட்‌ டூரிலே வத்து 
சோலமிமல்‌ லாங்கண்டு கேட்டு வூருக்கு 

குணமுட னேநடந்‌ தேகிற வேளை 
தகஷ்ண்‌ மாக இசக்கியம்‌ மையுமே 

சதிக்கண மென்ன இவன்பிற காலே 
நிச்சயமாய்ச்‌ சென்று உயர்போகக்‌ கொன்று 

நிமிசத்திலே கொக்கோட்டு ஊரிலுள்‌ ளோரை 
பிகொன்று யிசக்கி யம்மனுடன்‌ வந்தோர்‌ 


கூடி. யிருக்கிற நோரந்‌ தனிலே 72240 


(2௦ுக்கள்‌ சேரமான்‌ தசம்பிரறானணிடம்‌ முறைகிரகுதல்‌) 


சசன்றந்த மோலங்கோட்‌ டூரிலுள்‌ ளோர்கள்‌ 
சேரமான்‌ தம்பிரான்‌ னிடமதில்‌ வந்து 
நாட்டுக்‌ கதிபதி சோரமான்‌ மன்னா 
நாங்க னிதுவரை யும்பொறுத்‌ தோமே 
காட்டுக்குள்‌ வாரச்கின்ற வாதையோ பேயோ 
கனத்தநல்‌ மூர்த்திமார்‌ தானோ அறியோம்‌ 
மேலாங்காட்டுரு அழியுதே மன்னா 
மேலும்‌ நாங்களந்க வூரி விருக்க 
ஏலாது ஆகையால்‌ தீரும்‌ உணர்ந்து 


எங்களை யங்கு சூடியா யிருத்தும்‌ 12௧ 


மன்னனே யென்று சூடிக்‌ ளுூரைக்க 


(மன்னன்‌ சோதிடனை அழைத்தல்‌) 


மறுத்துரை கூறுவான்‌ சேரமான்‌ நானும்‌ 
இன்னேரஞ்‌ சோதியன்‌ றன்ணை யழைத்து 
என்முன்னே கொண்டு வரவேண்டு மென்றான்‌ 


(1222-7275) மோேலாங்‌ கோட்டூரிலுள்ளோர்கிள்‌ -- மேலாங்கோட்டூர்வாசிகள்‌ . 


சேர 


மான்‌ தம்பிரான்‌ -- திருவிதாங்கூரைத்‌ தலைமையகமாக வைத்து ராச்சியம்‌ ஆளும்‌ அரசர்‌. 


ஏலாது-- முடியாது. 


ஏவலாளர்‌-- பணியாட்கள்‌. சொந்தமுடன்‌ -- உரிமையுடன்‌ கெணிதமிட்டு-- கிரகங்‌ 


கனை ஆராய்ந்து. 


ஒர பெண்ணரசியர்‌ கதை 


வேறு 


என்றரச னவுரைத்திடவே ஏவலாளரை யபனுப்பி 

நன்றெனவே சோதிடனை நலம்பெறவே கூட்டிவந்தார்‌ 
வந்தவனைக்‌ தான்பார்த்து வழுத்தலுற்றான்‌ சேரமன்னன்‌ 7250 
சொந்தமாடன்‌ வந்ததொரு சோதிடனே யிப்போது 

கேடுவந்த காரணத்தைக்‌ கணிதமிட்டுச்‌ சிக்கிரத்தில்‌ 


(சோதிடன்‌ துன்பத்திற்குக்‌ காரணம்‌ கூறுதல்‌) 


நாடறியச்‌ சொல்லுமென நலமுடனே சோதிடனும்‌ 

பன்னிரண்டு வீடமைத்து பாங்குடனே கோன்நிறுத்தி 

நன்னயமாய்ப்‌ பலன்பார்தீது நவிலலுற்றான்‌ மன்னவா்க்கு 7255 
சேரதேசம்‌ அளும்மன்னா தீங்குசெய்யும்‌ போர்களவார்‌ 

வாரணஞ்சூ முலகுதனில்‌ வளவனுட தேசத்தில்‌ 

கோட்டையிட்டு ஆண்டிருந்த கொடியிடைமார்‌ தான்மடித்து 
வாட்டமின்றி சிவனிடத்தில்‌ வந்துவரம்‌ தான்வாங்கி 

கூடல்நகர்‌ தானழித்து குணமுடனே புசையுண்டு 72260 
நாஞ்சில்நா ட்டானதிலே நலம்பெறவே புசையுண்டு 

வாஞ்சையுட ஸிருக்கையிலே வளர்தானளக்‌ குடி.யூரில்‌ 

இங்கிருந்து நிலமறுக்க ஏகினநீலன்‌ குறிப்பு 

வங்கிசமு மழிவதற்கு வன்னிவைத்தான்‌ கோயிவிலே 72465 
கோயிவிலே தீியரியக்‌ கூடி யெங்கு நின்றவர்கள்‌ 

போய்வருவோ மென்றுயிவன்‌ பிறகாலே வத்துககொன்று/ 
ஊரையுந்தான்‌ குழப்புகிறார்‌ உண்மையுடை வாதைகள்தான்‌ 
பாரமுடனே யிவா்க்கு பண்டுபோலே கோரயில்கட்டி 

பூசையிட்டால்‌ தீங்குமில்லை புகமுடைய மன்னாவென 7470 
சோதிடனு முரைத்திடவே சொல்லுவானாம்‌ சேரமன்னன்‌ 


(கோட்டம்‌ அமைக்க தான்‌ பார்த்தல்‌) 


கோட்டமொன்று அமைப்பதற்குக்‌ குணமுடைய தலம்பாரர்த்து 
நாட்டமூட னுரையுமென நவிலலுற்றான்‌ சோதிடனும்‌ 
பொத்தையடி மாயிசக்கி புகற்தளிக்குந்‌ முதற்காக 

சித்தியுடன்‌ நாள்பார்த்துச்‌ சினகரஞ்செய்‌ தேமுூடித்து 7275 
பூசையிட்டு நீங்கள்துதி புரிந்துவர நன்மையுண்டு 

தோஷமில்லை என்றுரைக்க சோதிடனைத்‌ தானனுப்பி 


பன்னிரண்டு வீடு - சோதிடம்‌ பார்க்க அமைக்கப்படும்‌. 72 இராசி கட்டங்கள்‌ 
கொண்ட வரைபடம்‌. கோள்‌ -_- கிரகங்கள்‌. நன்னயமாய்‌-- உபசார மாய, வனளவனுட 
தேசம்‌ -- சோழராஜ்ஜியம்‌. வங்கிசம்‌- வம்சம்‌, வணன்ணி வைத்தான்‌ -- நெருப்பு வைத்தான்‌. 
பண்டுபோல-- முன்புபோல. 


கோட்டம-- கோயில்‌. தலம்‌-- இடம்‌. தனி-- கோயில்‌. சினகரம்‌ சிறுகோயிஸ்‌. : 
தோஷமில்லை -- சுற்று. மில்லை, 


தால்‌ 97 


(மன்னன்‌ கோயில்‌ கூட்டி பூசை செய்தல்‌) 


கூறித்தயிடந்‌ தூளில்‌ அரசன்‌ சூணமுடைய தபதியரால்‌ 

தறித்துமாம்‌ பணிப்படுத்தித்‌ தலத்தில்வந்து சோ்ந்திடவே 
தாள்பார்தீதுக்‌ கோயில்கட்டி நலமுடனே உருவெழுதி 72௪0 
தாழ்ச்சியில்லாப்‌ புகழ்வார மிதன்னில்பணி தான்முடித்தார. 


(கோசிற்‌ பூசையும்‌ இசக்கியம்மை காட்சியும்‌) 
வேறு 


ஆசையுடன்‌ கோயில்வைத்து அல்லோருத்‌ தான்மகிழ்ந்து 
அடைவாய்‌ மேலாகக்‌ கோட்டில்‌ நிற்கின்ற 

அல்லோர்க்குஞ்‌ சந்தோஷ மாகவே 

பூசையது தான்கொடுக்கப்‌ புந்தியிலே தாரன்நினைத்து 72485 
மிபாருந்தும்‌ வில்லுப்பாட்டுக்‌ கொட்டு கூட்டியே 

புகழதாக்க கோப்புகளுண்‌ டாக்கினரார்‌ 

துஙகமுடன்‌ துள்ளுமறி யோடுகடா மாலைகளும்‌ 

சுறுக்குடனே தான்வருத்தி வைத்துமே 

மசசொன்னபடி, ஊட்டிட வேண்டுமென 17290 
சங்கையுடனே குரவார்தான்‌ தனுசிலே பாட 

தையல்‌ நல்லார்கள்‌ குரவை பாடவே 


(இசக்கி தீரிட்டு அசி கூறுதல்‌) 
சன்னத மானா னிசக்கி யம்மையும்‌ 
அம்மையவள்‌ சன்னதமாய்‌ அல்லோர்க்கும்‌ நீறிடவே 
ஆனந்த மாயங்கு வந்து போர்கள்‌ தாள்‌ 729௧ 
அடிபணிந்து அவரவருஞ்்‌ சென்றனர்‌ 
செம்மை யூடன் சென்ற கொக்கோட்‌ டூரிவுள்ள மானிடவார்‌ 
தேவிக்கு அவ்வுரிற்‌ கோயில்‌ கட்டியே 
சிறப்புடனே பூசையிட்டு வைத்தனர்‌ 
எல்லோரும்‌ பூுசையுண்டு இனிதா யிருக்கையிலே 7400 
ஏணிதனையாளும்‌ சேர மன்னனும்‌ 
இட்டபடியால்‌ பூசை யுண்டுமே 
நல்லது போலமேலாவ்‌ கோட்டுநிலே யிசக்கியம்மை 
நலமுடனே கண்ட நடுச்‌ சொல்வியே 
தாயகியும்‌ பூசையுண்‌ டிருந்தனள்‌ 7405 
இப்படியே உனரிலுள்ளோர்‌ எல்லோருமே கூடி 
இசக்கியம்மை நல்லவள்தா னென்னவே 


(1277-7222) தபதியர்‌--சிற்பியா்‌-- கோயிலுக்குரிய விக்கிரகங்கள்‌ செய்து தரக்‌ 
கூடியவர்‌. உருவெழுதி-- தெய்வத்தின்‌ சிலைக்கு கண்‌ பகுதியை செதுக்கி. புத்தியில்‌ - 
புத்தியில்‌. தாவ்கமுடன்‌ -- பரிசுத்தமுடன்‌. தனுசு-- வில்‌: தையல்‌ நல்லார்‌-- பெண்கள்‌. 
குரவை -- நாவாற்‌ குழறி இடும்‌ மகிழ்ச்சியொவி. 


ஓ பெண்ணரசியர்‌ கதை 


எண்ணி யனைவரும்‌ போற்றி எகுவார்‌ 
இப்படியே எல்லோரும்‌ இறைஞ்சித்‌ தொழுதிடவே 
ஏந்திழை இசக்கி யம்மை தானுமே 7270 
எழிலுடனே வீதி வெங்குஞ்‌ சுற்றவே 
கூடியவ ரெல்லோரும்‌ கும்மாளி தான்போட்டு 
குணமூடன்‌ கூடவெங்குஞ்‌ சுற்றி வந்திட 
கூடிப்‌ பொந்துத்‌ தடியுடன்‌ மூர்த்தியும்‌ 
ஆடிக்களிப்பாய்‌ வரவே அலறி விழியெறிய ர்கீர்த 
அரிவவையா்‌ கசூரவை டமியாவலியிடவே 
அம்மன்‌ பொன்‌ ஸிசக்கியும்‌ மகிழ்ந்திடவே 
ஆசையுடனே துதிக்கும்‌ அன்பார்களைத்‌ தான்‌ காத்து 
அக்கிரமஞ்‌ செய்பவரை வாட்டியே 
அன்னை யெனவே யபிசக்கி யம்மனும்‌ 172420 
பூசையுண்டு சேரமன்ன னாளுந்தேச மானதிலே 
புகமூடனே கோடிக்கால மாகவே 
புகமுமரி கோட்டைகாத்து நின்றான்‌ 
விருத்தம்‌ 
ஆவலாய்‌ மேலாவ்‌ கோட்டு அம்மை மரியின்‌ கோட்டை 
காவலாய்‌ நின்று கொண்டு கனித்திடும்‌ அடியார்‌ மூன்னில்‌ 7225 
எஏவலாய்ச்‌ சென்று கீர்த்தி எங்குமே வணங்கி நிற்க 
தேவராயத்‌ துதியுமேற்றுத்‌ திடமுடன்‌ வீற்றி ருந்தான்‌. 


சவேவேறு 


இருக்குமத்த நாளையிலே ஏத்திழையா னிசக்கியம்மை 

திருத்தமுட ஸணிருப்பதற்குச்‌ சினகரமுூத்‌ தான்முடித்து 

விளக்கேற்றிப்‌ பூசிக்கவவே வேந்தனிட்ட வரிசையினால்‌ 7220 

பழக்கமுட னிருவேளை பணிவடனே பூசைபண்ண 

தூரியஙம்க ளார்ப்பரிக்கச்‌ சொகுசுடனே யிசக்கியம்மை 

சூரியன்போல்‌ பிரகாசச்‌ சொருூபமாட னேயிருக்க 

பக்கத்திலே மற்றுமுள்ள பாரவலு வாதை நிற்க 

சித்தத்திலே யிசக்கியம்மை சிந்தித்துடனேது சொல்வாள்‌ 

மலையாளநி தனிவிருத்தால்‌ மற்றொருவ ரஜியார்கள்‌ 

சவலியாமலிடத்‌ தோறும்‌ தான்நடந்து வூட்டு வண்டு 

சிஷ்டார்களை ஈடேற்றி இதமுடனே நாமிருத்து 

துஷ்டர்களை அசிக்சசெய்ய தொடங்கிடுவோ மமென்ன வெண்ணி 
(1293-7229) சன்னமானான்‌ -- மிதெய்வம்‌ ஒருவார்‌ மீது எழுந்து கூறுகை தீறிடவே-- 
ஆசிகூறி திருதீறிடவே. கும்மாளி-- மகிழ்ச்சியில்‌ ஆடுதல்‌. பொத்துத்தடி -- ஒருவகை மர 
ஆயுதம்‌. தூரியங்கள்‌ - இசைக்கருவிகள்‌. அஆஅர்ப்பரிப்ப-- முழங்க. பார வலுவாதை-- 
கொடுமை நிழைந்த சிறு தெய்வங்கள்‌. மலையாளம்‌ -- மாலைசூழ்ந்தநாடு. சவியாமல்‌-- 
வெறுப்பு அடையாமல்‌. இடம்தோறும தான்‌ தடத்து-- பல இடங்களுக்கு நடந்து சென்று. 
இஷ்டர்கள்‌ -- நண்பர்கள்‌. சிஷை-- தண்டனை. 


நூல்‌ 934 


(இசக்கி தீர்த்தமாடப்‌ புறப்படுதல்‌) 
கட்டுடனே இசக்கியம்மை கன்னியா குமரியிலே 14240 
செட்டுடனே தாமன்‌ சென்று தீர்த்தமாடி வருவோமென 
மந்திர மூர்த்தியடனே மன்னவன்பொன்‌ காத்தவணும்‌ 
தந்திரவான்‌ கழுக்காரன்‌ தானிவார்கள்‌ கூடவர 
மற்றுமுூன்ன வாதைகளும்‌ மகித்த்தவர்கள்‌ சேர்ந்திடவே 
நற்றவத்தால்‌ வரங்கள்‌ பெற்ற நங்கைநல்லா எளிசக்கியம்மை 7.44 
குனிமைவனத்‌ தான்கடந்து கூடிவந்தோர்‌ குரவையிட 
விழியெறிந்து யிவர்களெல்லாம்‌ வில்லூனி மன்றம்விட்டு 
சாலைவதறி யாய்வரவே தந்திரவான்‌ மூர்த்திசொல்வான்‌ 
கோலமுூடன்‌ சுசீந்திரத்தின்‌. கோட்டம்வழி போவோடுமன்ன ன 
துறட்டுக்‌ கோடம்பலமும்‌ சுங்கான்கன வீதிவிட்டு 72450 
கறட்டுவதி யானடுதாரு கள்ளியங்கா டதுவுமிட்டு 
போர்பெரிய பெருவிளையும்‌ பிற்கு வாணி யன்மடமும்‌ 
சேரவே யிவார்கடந்து செம்பன்குள தானுமிட்டு 
தாகமுடன்‌ கோட்டாறு தான்கடந்து பேட்டைவிட்டு 
வாகையடித்‌ தெருவுமிட்டு வாராளே யிசக்கியம்மை 755 
ஆனைப்பா லங்கடந்து அறுமூன்றாம்‌ படியுமிட்டு 
மோனமுற்ற அத்திரிதான்‌ முன்னிருந்த பள்ளிகண்டு 
தாணுமா லயனாரும்‌ தானிருக்குஞ்‌ சுசீந்திரத்தில்‌ 
கோணவலின்றி வந்துதின்று குருபரனைத்‌ தான்தொழுது ல 
அன்னமெனவே நடந்து ஆயிழையா எளிசக்கியம்மை 7460 
கன்னியாகுமரி சென்றுகடல்‌ தீர்த்தமாட வென்ன 
சேகரமாக நடந்து சுசீந்திரமுந்‌ தான்கடந்து , 
பூதரத்தின்‌ பக்கல்வழி பொங்கமுட னேதடந்து 
சக்கரைக்‌ குளமுமிட்டு சடுதியிலே தாயாரும்‌ 
ஒக்கவரு வாருடனே உயார்த்தோரின்‌ அகரமிட்டு 7௪65 
நிச்சயமாய்‌ நிலத்தேவரை தேரிழையாள்‌ கண்டவுடன்‌ 
பக்ஷ்மூள்ள மூர்த்தியொடு :பாங்கில்நின்‌ றோருக்குரைப்பான்‌ 


(1220-1227) கன்னியாகுமரி முக்கடல்‌ கூடம்‌ இடம்‌. இந்தியாவின்‌ தென்முனை” 
நாமன்‌ --தாம்‌ தீர்த்தமாடி புனித. நீராடி. மந்திர கூார்த்தி-- மந்திர மூர்த்தி என்ற 
பரிவார தெய்வம்‌. மன்னவன்‌ பொன்‌ காத்தவன்‌ -- செங்கிடாய்க்‌ காரன்‌. தந்திரவான்‌ 
கழுக்காரன்‌ -- தந்திரம்‌ நிறைந்த கழமுக்காரன்‌ என்ற சிறு தெய்வம்‌. கூளிமை வனந்தான்‌ 
கடநீத-- குளிர்ச்சி பொருத்திய பல வனங்கள்‌ கடந்து. வில்லூ ணிமன்றம்‌ -- ஒரு அனர்‌. 
சுசீந்திரக்‌ கோயில்‌ உள்ள உளர்‌. 


(7428-1267) துறட்டுக்‌ கோட்டம்பலம்‌--ஓர்‌ ஊர்‌. சுங்கான்௧ன வீதி-- ஓர்‌ அர்‌: 
கறட்டு வழி--மேடு பள்ளமான வழி. கனி கன்னியங்காடு- லார்‌ ஊர்‌. பெருவிளை -- ஓர்‌ 
ளார்‌. வாணியன்மடம்‌-- ஓர்‌ ஊர்‌. சென்பன்குளம்‌-- ஒரு, ௨னர்‌.. கோட்டாறு-- ஓர்‌ ணர்‌ 
பேட்டை--ஓர்‌ ஊர்‌. வாகையடித்தெரு-- ஒரு களர்‌. ஆனைப்பாலம்‌-- ஓர்‌ ஊர்‌: “அறு 
_மோேன்றாம்‌ படியுமிட்டு மோன முற்ற அத்திரி தான்‌ முண்ணிருந்த, பன்னி கண்டு: -- 
இந்திரிமூனணிவர்‌ முன்பு தவம்மிருந்த” இடத்தைக்‌ "கண்டு. தாணுமாலயன்‌ - ்‌- சிவபெருமான்‌: 
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்‌ அன்னமெனவே நடந்து ஆயிழையாள்‌ இசக்கியம்மை 
கன்னியா குமரிசென்று கடல்தீர்த்த மாடவெண்ன” 


வந்த சங்கிலித்துறையும்‌ அ௱வ்கமைத்த பகவதியம்மனும்‌. 





நால்‌ 55 


வேறு 


கன்னி பகவதி ஊளரினில்‌ வந்து கருத்தா யிசக்கியம்மை 
நிலத்தேவரை அகண்டு களிந்து நின்றேது சொல்வாள்‌ 


(இசக்கியின்‌ கட்டளை) 
இன்னிலதந்‌ தன்னிலே நன்மையுடன்‌ வந்தோம்‌ எதிராளி 
யில்லாமையால்‌ 
இங்கேயும்‌ திண்டுகள்‌ மிண்டுகள்‌ செய்யாமல்‌ எழிலுடன்‌ 
நீடாடி 7470 
வந்திட வேண்டுமென அம்மை மூர்த்திக்கு வாக்குக்‌ கொடுத்த பின்பு 
வனிதை பகவதி கோட்டத்‌ துள்ளாகவே வந்து யிசக்கியம்மை 


(பகவதி இசக்கியை வினவுதல்‌) 


நின்றுதொழு திடகண்டு பகவதி நீவந்த தேதெனவே 
நீதியடனே யிசக்கி எனும்‌அம்மை நின்று பதிலுரைப்பாள்‌ 
தெக்ஷணத்‌ தன்னிலேவந்து கடலினில்‌ தீர்த்தமுத்‌ தானாடி 127க்‌ 
சிறப்புடன்நின்‌ றிங்கேபுசை யுண்ணவந்தோம்‌ தேவி 
எனத்தொமுதாள்‌ 

அக்கணம்‌ அம்மைமனது குளிர்ந்தவள்‌ ஆயிழையைப்‌ பார்த்து 
ஆறதியிற்சென்று நீதீர்த்த மாடியிங்கே ஆதரவாய்‌ வருவாய்‌ 
என்ன பக வதியம்மை யுரைக்க இசக்கியம்மன்‌ மகிழ்ந்து 
எழிலுடன்‌ வேளையிற்சென்று தீர்த்தமாடி ஏந்திழை 

தானுமவந்து 72480 
பகவதி யம்மைதனையே தொழுதிட பரமசுந்‌ தரியவளும்‌ 
பாவையேஎன்‌ னெனக்கேட்க யிசக்கியும்‌ பகருவா சளோருரைதகான்‌ 


(இசக்கி பகவதியிடம்‌ வரம்‌ கேட்டல்‌) 


செகமெங்கும்‌ நாங்களும்‌ சென்று பூசையுண்ண தேவி வரமருள்வாய்‌ 
தெக்கணந்‌ தனிலும்‌ தென்கொம்பு ஊரினில்‌ சென்று அதிலிருந்தும்‌ 
ஆளும்‌ குளக்கரை அனமறுகாவில்‌ அன்புடன்‌ வாமுமையன்‌ 7கத 
அகத்திலும்‌ புசையுண்‌ டன்பா யிருந்திட ஆதரவாக வேதான்‌ 
ஏழைக்‌ கிரங்கி வரங்களைத்‌ தந்துநீ ரெக்ஷ்ப்பாய்‌ தேவியென்ன 


சுசிந்திரத்தில எழுந்தருளியிருப்பவர்‌. குருபரன்‌ -- சிவபிரான்‌. குசீந்தரம்‌-- ஓர்‌ தலம்‌. 
பதாம்‌ -- மலை. பக்கல்‌ வழறி-- அடுத்த வழியாக. மலையைச்‌ சுற்றிக்கொண்டு சக்கரைக்‌ 
குளம்‌ -- ஓர்‌ அஊவர்‌. நிலத்தேவார்‌ -- பிராமணர்‌. 


(7265-7296) எதிராளி-- பகைவார்கள்‌. திண்டுகள்‌ ப பிண்டுகள்‌ -- திண்டு மூண்டு - 

எதிரிடைப்பேச்சு. வனிதை-- இசக்கியம்மை. ஆதி - கடல. வேளை-- கடல்‌. தாத்த 
மாடி -- புனித நீராடி. பரமகந்தரி-- அழகிய பகவதியம்மை. செகம்‌- உலகம்‌. பூசை 
உண்ண -- பலி கொள்ள. தெக்கணம்‌ -- தெற்கு. தென்கொம்பு -- ஓர்‌ களர்‌. குளக்கரை -- 
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தது கொம்புரூர்‌ தேசத்துக்கருகாகத்‌ (தெங்கன் புதார்‌) தோன்றும்‌ 
மறுகாலில்‌ நிற்கின்ற ஐயன்‌ ஆலயம்‌ 
(ஹரிகரபுத்திரன்‌ ஆலயம்‌) - 





“மாரிபொழித்து நீராடுகிற ஓமடை மார்க்கம்‌” 





ட 





- ஓமடைமார்க்கத்தில்‌ அமைந்துள்ள கோயில்‌. ப 


ஷே 
ட 





ஓமடைமார்க்கத்தில்‌ எழுந்தருளியுள்ள தெய்வமான 
அபண்ணரசியரும்‌ தோழியரும்‌ 
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(பகவதி கேட்டது அருளல்‌) 


எதிலுடன அம்பிகை தானு மிரங்கியே இசக்கியம்மை கேட்ட 
வரங்களது கொடுத்தானது மற்றுள்ள வாதை புடணனிசக்கி 


(இசக்கி தென்டுகாம்பூர்‌ ஏகல்‌) 
வல்லமையொடுமதென்‌ டுகொம்பூரில்‌ செல்லவே வனிதையகம்‌ 
நின்னத்து 7490 
உரமுூடணன்‌ சின்ன யிசக்கியும்‌ ஆடி உருத்திரனைப்‌ போற்றி 
உண்மையுடன்‌ கூடி வந்தவா்க்கும்‌ வரம்‌ உதவவே தான்வாங்கி 
கன்னல்மொதி பயெனுஞ்சின்ன இசக்கியும்‌ காதலாய்க்‌ கூடவந்த 
கல்யாணங்‌ காத்தோ னுூடன்கமழுக்‌ காரனும்‌ கடடுடை ஷமூர்த்திகளும்‌ 
இன்னும்‌ பலரு மெழுத்து நடக்க இசக்கியம்‌ மன்மகிழ்ந்து 74ஓத 
எல்லோருவ்‌ கூடியே தென்டுகொம்‌ பூருக்கு ஏகி நடக்க லுற்றார்‌ 


(இசக்கி வத்த வதி கூறல்‌) 

நடக்கு. ம்‌ வழறிதனில்‌ கசூண்டவுஞு்‌ சுக்குப்பார்‌ நாடிக்‌ கடத்திவரும்‌ 

தன்மையட னகத்தீசர்‌ புரமும்‌ நளினத்தூ ருங்கடத்து 

வடக்குத்‌ தெற்காக கிடககும்மண்‌ கோட்டையும்‌ வாக்குடனே கடந்து 

வவிமை யுடனே மோாணாத்து முகப்பும்‌ வளர்புத்‌ தனமுமிட்டு 

அருகே யிருந்த அழுவார்‌ குடியை அழித்துக்‌ குரவை யிட்டு 

ஆவ வுடனே யவார்களும்‌ பால்குளம்‌ அற்றுங்‌ கதிந்தவுடன்‌ 

துரிதமுடனே நடந்து தென்கொம்பூரூர்‌ தேசத்‌ தருகாக 

தோன்றும்‌ மறுகாவில்‌ நிற்கின்ற ஐயனைத்‌ தோத்திரஞ்‌ செய்திவரும்‌ 

ஐய னூடையதோர்‌ கோயி லருகா யமா்ந்து ஞசூரவையி 7505 

ஆனதோர்‌ மந்திர மார்த்தி தடிகொண்டு அங்குமிக்கு மோட 

பைய அரிஹார புத்திரன்‌ றன்னைப்‌ பணித்து சிலநாளாய்‌ 

பாங்குடன்‌ நின்றுக்‌ கொருவ ரறியாமல்‌ பாரில்‌ மாடாடுடனே 

மக்களையுப்‌ கொன்று நின்றிட அங்குள்ள மாந்தரிது வறித்து 

மாரி பொறிந்து நீராடுகிற ஓமடை மார்க்கத்தில்‌ கோயில்‌ வைத்து 
7270 


ஓர்‌ ௪ளார்‌. ஆணனம௰றுகால்‌-- குளக்கரையை அடுத்து ஓடும்‌ வாய்க்கால்‌. அய்யன்சாஸ்தாவல்‌ 
வமையோடு-- சகல சக்தியோடு. உருத்திரன்‌ -- ருத்திரன்‌. கன்னல்மொழி- கரும்புச்‌ சுவை 
போன்று தித்திக்கும்‌ மொழி. கழுக்காரன்‌ - இசக்கியின்‌ பரிவாரங்களின்‌ ஒன்று. கட்டுடை 
மூர்த்தி-- இசக்கியின்‌ அஆணைக்குக்கட்டுப்பட்ட மூர்த்தி, 

(1297-7216) சூண்டல, சக்குப்பாறை, அகத்தீசுரம்‌, நனளினத்தார்‌ மண்கோட்டை 
மூணாதிது முகப்பு, புத்தளம்‌, அழவார்குடி, பால்குளம்‌ - அகத்திசுரம்‌ தாலூக்காவில்‌ 
அமைந்துள்ள சில ஊர்கள்‌, மறுகா -- வாய்க்காலில்‌ தண்ணீர்‌ மிகுத்து வரும்போது மிகுந்த 
நீரைத்‌ திருப்பிவிடப பயன்படும்‌ வாய்க்கால்‌. 


திக்கெங்கும்‌ போற்றிட பூசை புரிந்து தெரிசித்துத்தானிருக்க 
தேன்மு்மொழறியா ளும்குடியை வளர்த்து சிறந்து அதிவிருந்து 
எப்பொழுதுந்‌ துதிசெய்து வருபவார்க்‌ கின்னல்பல தீர்க்க 
எறிலுடன்‌ ஆள்‌ உரு விட்டிடக்‌ கண்டு 

இசக்கியம்மன்‌ றானும்‌ 
தட்புடன்‌ சந்தோஷமாகவே தெதென்டுிகாம்பு 

நாட்டி லினிதிருக்க கரத 
தடந்தகதைகள்‌ பலது முரைக்கிறேன்‌ 

தன்மையுடன்‌ கேளீர்‌ 


(தென்ட்கொம்பு நாட்டு நிகழ்வுகள்‌) 
சேேறு 


கேளுூமே யிசக்கியம்மை கீர்த்தியாபம்‌ படையுடனே 
கெம்பீரமா யிருக்கும்‌ நாளில்‌ 
ஓடக்கரை தன்னில்நிற்கும்‌ ஆலமர மூடதிலே 
ஒருவேளை தானிருப்பா னம்மை 
அம்மையவள்‌ தோதியுட னாதரவாய்க்‌ குரவையிட்டு 
ஆரபார மாகஅங்‌ கிருக்க 
அன்புடனே வந்துதொழும்‌ ஆளுகளை ஆதரித்து 
ஐயனுட அதுரவி னாலே 7520 
வம்புபண்ணும்‌ துஷ்டர்களின்‌ வாணாள்த்‌ தான்மடித்து 
வாழ்ந்திருக்கும்‌ வவேளையது தன்னில்‌ 
காரணமாய்‌ முன்நாளில்‌ காட்டுவிளை யூரதிலே 
கண்டனையனை; இதாழுதிருந்த 
திக்குக்குடி, நாடான்றன்‌ சிறப்புடைய வங்கிசத்தை 
திருவிறதியால்‌ பார்க்க வந்தாரைய்யா 
ஐயரவர்‌ படையோடே அகுாரவாய்‌ வாறுபோது 
அமுித்துவந்தா னிசக்கியம்மை தானும்‌ 
காட்டுவிளை யூரதிலே கட்டுடனே வத்தயபோது 
கண்டனைய ஸனோடுரைப்பா னம்மை 7த2த 


அரிகர புத்திரன்‌ -- ஐயப்பன்‌. ஓமடை-- கார்காலத்தில்‌ மழைநீரை வாங்கும்‌ வாயப்க 


கால்‌ (மழை பொலிந்தால்‌ தீர்‌ வழித்‌ தோடுகிறவதி) . 


(7277-7527) கீர்த்தி புகழ்‌. ஓஒடைக்கரை. மூடு-- ஆலமரம்‌ அருகே உள்ள புதர்மேடு. 
ஆரபாரமாக-- அரவாரலவாக, காட்டுவிளை -- லார்‌ னார்‌. கண்டனையன்‌ -- கண்டன்‌ 
எனப்படும்‌ ஐயப்பன்‌ திக்குக்குடி - ஒரு ஊர்‌. நாடான்‌ நாடார்‌ சமூகத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ 
ஒருமைச்‌ சொல்‌. வங்கிசம்‌-- வம்சம்‌. ஐவரவர்‌-- சாஸ்தா. படையுடனே--தன்‌ பரி 
வாரத்துடனே. ஆதரவாய்‌ வாறபோது-- அருள்புரியும்‌ தோக்குடன்‌ வரும்‌ யோது. 
காட்டுவினளை ஓர்‌ ஊர்‌ கட்டுடனே -- தனது ஆணைக்கு உட்பட்ட பரிவாரத்துடனே்‌. 
யீசார்மகன்‌ - சாஸ்தா எனப்படும்‌ மணிகண்டன்‌ ஆகிய ஐயப்பன்‌. எழில்‌ கண்டணையர்‌ - 
ஐயப்பன்‌. 
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(இசக்கி தன்‌ தனையனணிட்ம்‌ கூறுதல்‌) 


உம்மை நம்பி யிவ்கு வந்தோம்‌ உதவிவேறில்லை யைய்யா 
ஊட்டுணவ யிக்காலத்தில்‌ வேண்டும்‌ 

என்றுசொல்லி யிசக்கியம்மை யீசர்மக னோடுரைக்க 
எழில்கண்‌ டனையார்‌ சம்மதித்து 


(யன்‌ காணியாளனுக்குக்‌ கூறியது) 


கயிலைவரம்‌ வேண்டிவந்த காணியாளன்‌ றனையழைத்து 
கட்டுடனே ஏதுசொல்வா ரையா 

என்குடையைப்‌ பார்க்க வந்தே னிசக்கி யர்மை பின்னேவந்தாள்‌ 
இங்கு பூசை வேண்டு மெனக்‌ கேட்டாள்‌ 

அம்மையவள்‌ கேட்டபோது ஆதரவாய்‌ சம்மதித்தேன்‌ 
ஆனகாணி யாளர்ஒன்று கேளு 7520 

கோயில்வைத்துக்‌ கொடைடிகாடுத்தால்‌ குறையொருதாள்‌ வாராது 
கூடிநீங்க ளெல்லோரு மிப்போ 

காட்டுவிளை யூரதிலே கல்லடித்துக்‌ கோயில்கட்டி 
காரணமாய்‌ நீர்வணங்கு மொன்ன 


(காணியாளர்‌ காட்டுவினையில்‌ கோயில்‌ கட்டுதல்‌) 


காணியாளர்‌ சம்மதிக்கக்‌ கட்டுட னிசக்கியம்மை 
கண்‌ னைய னோடுஒன்று சொல்வாள்‌ 
காட்டகத்தில்‌ நானிருந்தால்‌ கடுமுதவி யில்லையென்ன 
காரிகையாள்‌ தானுரைத்த போது 
நானுதவி யுண்டுமென வுரைத்து ஐயார்‌ 
நாடிச்‌ மசன்றார்‌ தெங்கொம்புரூர்‌ தன்னில்‌ 75242 
மந்திரத்துள்‌ ளடங்காத மாதவ எனிசக்கியம்மை 
மன்னன்‌ மந்திரமூர்த்தி கழுக்காரன்‌ 
ஆட்டுக்கார யிசக்கியுட னந்திர யிசக்கியுமாய்‌ 
ஆகயிவர்‌ சேகரமாய்‌ நிற்க 
ஐயனுரை தவறாமல்‌ அல்லோருந்‌ தான்‌ கூடி 
ஆயிமைக்குக்‌ கோயில்‌ கட்ட வென்ன 
கோயிலுக்கு ஏற்றமரம்‌ குணமுடனே தான்தறித்து 
கோலாகல மாகப்பணி செய்து 
கல்லடித்துச்‌ சுவார்கட்டி காட்டுவிளை யூதிலே 
கனம் பெறவே செய்துமுடித்‌ தாரே 72240 


(1528-7532) குடை-- கொடை -- கிராமதேவதூக்கு செய்யுந்‌ திருவிழா. கல்லடித்து -- 
அசிலைக்கல்‌ அடித்து. கடுமுதவி-- சிறந்த உதவி. காரிகையாள்‌ -- பெண்‌, 


(7222-7561) சீலமாய்‌--தன்‌ இயல்புக்கேற்ப -- ஆலின்‌ கீமே-- ஆலமரத்தின்‌ அடியில்‌. 
கோலமாய்‌ -- அலங்காரமாய்‌. பகவதிகோட்டம்‌ -- பகவதி அம்மன்‌ ஆலயம்‌. ஆதுலர்‌ -- 
ஏழை எளியோர்‌. தன்‌ மணையியுடனும்‌ இன்புற்று இருத்தல்‌ -- செல்லக்‌ கலியாணம்‌ - 





காட்டுவிளை ஊரில்‌ கோயில்‌ கொண்டுள்ள பெண்ணரீசியாரின்‌ 
(புருஷாதேவியின்‌) ஆலய முகப்பு. குழந்தையுடன்‌ பெண்ணரசியார்‌ 





தாயும்‌ மகளுமாகிய ஆலயத்தினுள்‌ பெண்ணரசியரும்‌ 
(தாயும்‌ புருஷாதேவியும்‌) தோழி வாணுமாலையும்‌ 


| சியர்‌ கதை 


ண்ண்ர 


பப 
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முடித்தவர்‌ கொடைகொடுக்க மூர்த்தியுடனி சக்கியம்மை 
ஷமோசமின்றி யேகுடியைக்‌ காத்து 

திக்குக்குடி. நாடாரின்‌ சேகரத்தை ஆதரித்து 
சீராக காட்டுவிளை யூரில்‌ 

அமட்மையவள்‌ படையோடு ஆதர வுடனிருக்க 
அப்பால்‌ நடந்தததை சொல்வேன்‌ ப 


(இசக்கி சுக்குப்பாறைக்கு சாழுத்த வரலாறு) 
விருத்தம்‌ 


சீலமாய்‌ ஆவின்‌ கீழே சிறப்புட னணிருந்த தாயும்‌ 

கோலமாய்‌ ஐய னோடு கூடியே சென்று கொஞ்சக்‌ 755 
காலமாய்‌ நின்று காட்டு விளையினிற்‌ காலந்‌ தன்னி 

எலமாயஅச்‌ சுக்குப்‌ பாரைக்‌ வகெழுந்திடு மியல்பு சொல்வாம்‌ 


(சக்குப்பாறை சுந்தரன்‌ வரலாறு) 
வேறு 


சந்தமாய்க்‌ காட்டுவிளையில்‌ இசக்கி யென்னம்மை 
தாஷ்மகன்‌ மந்திரமூர்த்தி கழுக்கார னோடு 
விந்தையுடன்‌ ஊட்டு உண்டு மகிழ்ந்து யிருக்க 
வீரியென்னம்மை பகவதி கோட்டத்‌ தருகாய்‌ 
சொந்தமாய்‌ நாடார்‌ பலருஞ்‌ சுகித்திருக்கின்ற 
சுக்குப்பாறை னேரியென்னுஞ்‌ சிற்றாரில்‌ வாழும்‌ 7550 
சுந்தரன்‌ ஆதுலார்க்‌ கன்ன மளித்திடுந்தீரன்‌ 
சுடலைமாட நாடானென்ன அவகுட நாமம்‌ 
கண்ணியமாக வளர்ந்து கவியாணம்‌ பண்ணி 
காரிகையோடு சுகித்து யிருக்கிற நாளில்‌ 
அம்மை யடிமை நாடானெனவே யொருபாலன்‌ 


அன்புடன்‌ வத்து பிறந்திடக்கண்ட தாய்தந்தை 


மணமகனும்‌ மணமகளும்‌ சிறு வயதாய்‌ இருக்கும்‌ போதே செய்யும்‌ திருமணம்‌ -- பாலிய 
விவாகம்‌. எண்ணூற்று நாற்பத்து ஐந்து-- கொல்லம்‌ ஆண்டு 845. மேடம்‌ -- சித்திரை 
மாதம்‌. ஈரைந்துதேதி  பத்தாம்தேதி. புதன்வாரம்‌-- புதன்‌ கிழமை. முகூர்த்தம்‌ -- நல்ல 
நேரம்‌. தாப்பிட்டு-- காப்பிட்டு தீய சக்திகளிலிருத்து காக்கக்‌ கையில்‌ கட்டும்‌ மஞ்சள்‌ 
கயிறு. உறன்‌ முறையார்‌-- உறவினர்‌. அகத்தீசர்புரம்‌-- ஒரு அனார்‌. புவியூர்‌-- ஒரு ஊர்‌ 
மான்‌ கோட்டை-- ஒரு ஊர்‌. வெங்கலராஜன்‌ -- ஒரு சிறு தெய்வம்‌. மணக்குடி -- ஒரு 
ளார்‌. களிக்கரை-- ஒரு அனர்‌. பெருமாள்‌ விளை -- ஒரு ஊர்‌. தென்‌ கொரம்பூர்க்கு அருகே 
ஓடம்‌ மணல்‌ ஓடை. மணப்பேரிகை-- திருமண முரசு. சாற்றி-- கொட்டி. பிரமசத்தி -- 
திருமணப்‌ பெண்ணின்‌ பெயர்‌. சாஸ்திரம்‌-- வேதம்‌. சங்கையுள்ள -- வழகிகமுள் ள. 
பணி-- ஆபரணம்‌. பூட்டி -- அணிவித்து. மணவறை -- திருமணம்‌ நடைபெறும்‌ இடம்‌ 
மலார்மாரி பூத்த மலா்கள்‌ -- மழை போல பூக்கள்‌ சொரிய அக்கினி-- நெருப்புக்கட-வுள்‌ . 
ஆகாசம்‌-- வானம்‌. பஞ்ச பூதத்தில்‌ ஒன்று. வாணி-- சரஸ்வதி. பூதேவி -- பூமாதேவி. 


சொக்கி -- மயங்கி. 
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பபண்ணரசியர்‌ கதை 


(சுந்தரன்‌ தன்‌ மகனுக்குச்‌ செல்லகி 
கவியாண.௰ம்‌ செய்ப சண்ணுதல்‌) 


சிந்தை மகிழ்ந்துதன்‌ ஏக மகனை வளர்த்து 

செல்லக்‌ கலியாணஞ்‌ செய்யவேண்டு மமெனஎண்ணி 
எண்ணூற்று நாற்பது ஐந்ெதனு மாண்டினில்‌ மேடம்‌ 

ஈரைந்து தெய்தியினில்‌ புதன்வாற ம்‌ முகூர்தீதும்‌ ர்ச்ம்ன்‌ 
தாப்பிட்டு உள்ள சடங்கு மூடிந்ததின்‌. பின்னே 

தாமச மின்றியே அம்மையடிமை தாடானை 
மாப்பிள்ளை யாக்கி மணிக்குதிரை மீதிலேற்றி 

மகிழ்ந்து உறன்முறை யார்ர்களும்‌ மேளத்துடனே 


(மணமகன்‌ பரிவாரத்துடன்‌ மணமகன்‌ விட்டுக்கு வருதல்‌) 


கோப்புள்ள தோரகத்‌ தீசர்‌ புரமதும்‌ விட்டு 
குணமுள்ள பூவியூர்‌ விட்டு மான்கோாட்டை கடந்து 
காப்பிட்ட கையுடன்‌ மாப்பிள்ளை யானவன்‌ றானும்‌ 
கட்டுடன்‌ பவெவெங்கல ராஜனிருப்பிடம்‌ விட்டு 
மணக்குடியோடு கனளிக்கரை தானுங்‌ கடந்து 
மகிழ்ந்து அரிய பெருமாள்‌ விளனையோரடு கூடி 7560 
சணத்தினில்தெங்‌ கொம்பூரூரின்‌ மணலோடை விட்டு 
தாண்டியல்‌ லோரும்‌ அளியங்காட்டு விளைதன்னில்‌ 
கணக்காய்‌ உலகளந்தாளெணனும்‌ நாடாத்தி தாணும்‌ 
கண்ணியமாக வசிக்கிற வீட்டிலே வந்தார்‌. 


(திருணமக்‌ காட்சி) 


வத்திட அங்குன்ளபேர்‌ கூடி ஆசாரஞ்செய்து 
வண்மையுடனே மணப்பேரிகையதுஞ்‌் சாற்றி 
சத்தமாய்‌ பொண்ணா ரழமூதும்‌ பிரமசத்திக்கு 
சாஸ்திரத்தின்‌ படியுளன்ள சடங்குகள்‌ செய்து 
மங்கையர்‌ கூடியே சங்கையுள்ள பணிடூட்டி 
மணவறை தன்னிலே மாப்பின்னை பெண்ணையும்‌ வைத்து 565 
பொங்கிய மங்கல ஓசையுடன்‌ மலர்மாரி 
பூரித்த மலார்கள்‌ பெய்ய திருத்தாலி பூட்டி 


(75 சத 556) ஓக்கவே-- ஓத்தார்போல. நறுமலர்‌ வாடைக்கு -- மணமுள்ள. (மலர்‌ 
களின்‌ பாடைக்கு. மலா்‌ அணிந்து சென்றாள்‌ பக பிசாசுகள்‌ பின்‌ தொடரும்‌ என்று 
மக்கள்‌ இன்றும்‌ தம்புவார்‌.) ஊக்கமுடன்‌ -- மகிழ்ச்சியுடன்‌. பாதிமதியினை குடும்‌ பரமன்‌ -- 
பிறைச்‌ சந்திரனைச்‌ சூடும்‌ சிவபெருமான்‌. அதி-* சிவன்‌. ஐயிரண்‌ டுமதி-- பத்துமாதம்‌. 
ஒப்பனையாகவே-- பாவனையாகவே. நாமமிட்டு-- பெயரா்கூட்டி. மச்சி-- புகழ்ந்து. 
நாயகனாரருள்‌ -- இறைவன்‌ அருள்‌. 


நால்‌ 702 


சங்கைய தாக மணவறைக குள்ள 

சடங்கு தவறாது வேதமூணர்ந்தவா்‌ செய்து தலமாய்‌ 
அக்கினி ஆகாச வாணி பூதேவி யறிய 

ஆயிழையை மணஞ்செய்து மணவறை புக்கி 
சொக்கி யிருக்கவே மாப்பிள்ளை பெண்ணையுங்‌ கூட்டி 

சுறுக்குடன்‌ வாழமவிட வேண்டுமென்ன நினைத்து 


(சுக்குப்‌ பாறை வரும்‌ பிரமசத்தியை இசக்கி பின்தொடர்தல்‌) 
ஒக்கவே மாப்பிள்ளை பெண்ணையுவ்‌ கூட்டிநடந்து 
ஒய்யார மார்கவே தெங்கொம்பு ஓடை வழியாய்‌ 7570 
பக்குவமாக வரவே யிசக்கி மென்னம்மை 
படையுடனே பிரமசத்தி நா. த்தி யோரு 
மாலைப்‌ பொழுதில்‌ நறுமலர்‌ வாடைக்கு மெச்சி 
மகிழ்ந்து அவளுடன்‌ சேர்ந்து துடார்ந்‌ தளைப்போ 
பாலைப்பழித்த மொழியாள்‌ பிரமசத்தியும்‌ 
பையச்‌ சிரித்துக்‌ குறவையு மிட்டு யிருத்தாள்‌ 
வேலை படியாத்த விழியாள்‌ பிரம சத்தி தானும்‌ 
வேடிக்கையாக சிரித்துக்‌ குரவை யிடவே 
கோலமாய்‌ மாப்பிள்ளை பெண்ணோடு கூட வத்தோர்கள்‌ 
சகிகொாஞ்சமு மெண்ணாமலே மணலோடை கடந்து 7575 
சுறுக்காம்‌ பொழறிமுகதோடு மண்கோட்டையு மிட்டு 
சுவாமி யருளினாலே புவியூரதும்‌ விட்டு 
தார்க்கமில்லாத சத்தீசார்‌ புரமூங்‌ கடந்து 
தாஷ்மீக னம்மை யடிமை நாடான்‌ வாழுமூரில்‌ 
உருக்கமு டன்‌. சென்று ஊார்வலமாகவே வத்து 
ஊக்கமுடனவார்‌ வீட்டிலைல்லோருமிருக்க 
சுறுக்குடன்‌. வந்தோர்‌ அவரவர்‌ வீட்டினிலே 
௬டலைய .. ஈரபான்‌ மைந்தனம்மை யடியானும்‌ 
பாதிமதி யினைச்சூடும்‌ பரமனைப்‌ போற்றி 
பாங்காய்ப்‌ பிரம சத்தியடனே யினிதாக 7580 
சோதில்லாம விருபேருஞ்‌ சுகித்து வரவே 
கொஞ்சும்கிளி மொழியாள்‌ பிரமசத்தி தானும்‌ 


(பி ரமசத்தி கருவுறுதல்‌) 
ஆதியருளதினாலே கெற்பவதி யாகி 
ஐயிரண்டு மதியாக வோறாண்‌ பிள்ளை பெற்றாள்‌ 
சாதி முறைப்‌ படியுள்ள சடங்குகள்‌ செய்து 
சந்ததிக்குப்‌ பேரிடணு மெனவே தினைத்து 


(7587-7606) மதிபத்து-- பத்துத்‌ திங்கள்‌: பத்து மாதம்‌. திகைத்த பொழுது-- முடிவுற்ற 
போது மாயவள்‌ நாடாத்தி-- பிரம்‌ சத்தி பெற்ற பெண்‌ குழந்தையின்‌ பெயா்‌. ஈறராறு-- 
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(குழந்தைக்குப்‌ பெயரிடுதல்‌) 


ஒப்பனையாகவே அப்பனைப்‌ பெபற்றதோர்‌ பாட்டன்‌ 
உத்தமனாஞ்‌ சுடலை மாட நாடான்‌ எனவே 
செப்பமுடன்‌ நாமமிட்டு அனைவரும்‌ மெச்சி 
செல்வனைப்‌ போற்றி வளர்த்து வருகிற தாளில்‌ 7தகத 


(பிரமசத்தி மீண்டும்‌ கருவுறுதல்‌) 


நட்புடனம்மை பிரம சத்தியவள்‌ தானும்‌ 
நாயகனா நருளாலே கெற்பவதி யாகி 
முற்படியே மதிபத்துந்‌ திகைத்த பொழுது 
மொய்குழ லாளுமோர்‌ பெண்பிள்ளை தன்னையும்‌ பெற்றாள்‌ 


(குழந்தைக்குப்‌ பெயரிடுதல்‌) 

பெற்ற மகவுக்கு உற்ற சடங்குகள்‌ செய்து 

பிரியமதாகவே மாயவன்‌ தநாடாத்தி யென்ன 
உற்றாருரன்‌ முறையார்‌ கூடி நாம மிட 

ஒண்டொடியாள்‌ தனைப்‌ பொன்னைப்‌ போற்றி (வளர்த்தார்‌) 
சொற்றவறாது நடந்த தரியவள்‌ தானும்‌ 

சுரியனாரொளி போல பிரகாசமாக 7590 
சற்றும்‌ மலக்க மில்லாமல்‌ பிரம சத்தியின்‌ 

சந்ததிமாய வட்கு வயதீரா ராச்சே 


(இசக்கி மாயவளைப்‌ பின்இதொடா்தலை) 


பன்னிரண்டு வயது பாவையார்க்‌ கானயபோது 
பாங்கியோடிசக்கி யென்னம்மை தானும்‌ 

கன்னியே நாமள் சென்று காரிகை மாயவளை 
கட்டாய மாய்ப்பெபலி கொள்வோ மமென்ன 

எண்ணியே மாயவளை இறரவதிலே யெழுப்பி 
ஏடாகூடங்கள்‌ பலசெய்‌ குவராம்‌ 

கண்ணென வேவளர்த்த பெண்ணெனும்‌ மாயவனை 
கண்ணம்மை வீட்டுக்குச்‌ செல்வோ மென்ன 2294 

இசவிலேமழுப்பிப்‌ பலயிடங்‌ களிலும்‌ நடத்தி 
இருப்பிடந்‌ தன்னில்‌ விட்டுசெல்‌ கூவராம்‌ 

உரமுள்ள மூர்த்தியுடன்‌ சின்ன யிசக்கி யம்மை 
ஒற்று மையாயப்‌ பலருஞ்‌ சூழ்நீதுவர 

தீரமுடனே பலநாள்‌ சேய்யிழையை எழுப்பி 
தீங்கின்றியே அலைத்து விட்டு வந்தோம்‌ 


பன்னிரண்டு. ஏடா கூடங்கள்‌ -- முறைதவறிய செயல்‌. இயமதாய்‌ -- சத்தமாக. தாஷடிகன்‌ 
மூர்த்தி-- துஷ்ட மூர்த்தி. அமுக்கி-- அழுத்தி. நெறித்து. 
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(இசக்கி மாவவளைக்‌ கொல்ல எண்ணுதலை) 


வரமும்‌ முடிந்ததினி வாணுதல்‌ மாயவளின்‌ 
வாணாளை யின்றுதாம்‌ முடிப்போ மென்ன 
திட்டமூட னேயெண்ணி சேகரமாகக்‌ கூடி 
சேயிழை மாயவளின்‌ வீட்டில்‌ வந்து 7600 
சட்டமார்‌ நித்திரை செய்திட்டபபெண்‌ ணாரமுதை 
தாய்தந்தை யாரு மறியாத வண்ணம்‌ 
இயமதா வயெழுப்பி ஏந்திழை தன்னைகூட்டி 
ஏகினார்‌ மேற்குமுக மாக வேதான்‌ 


- வட்டக்கிளி௰ியாடு பெரிய குளமுூ மிட்டு 


வாணுதல்‌ மாயவளைக்‌ கூட்டி யேதான்‌ 
பாட்டியின்‌ வீடுசெல்வோம்‌ பாவையரே வயெனவே 

பைய நடத்தியங்கே செல்குவாராம்‌ 
தூாஷ்மகன்‌ மூர்த்தி கமுக்காரனி சக்கியம்மை 

தையலாள்‌ மாயவனைக்‌ கூட்டி யேதான்‌ 7605 
சேட்டைசெய்‌ யாதிவளைக்‌ கூட்டிகாளி கூரையில்‌ 

சென்றவட ஸனழமுக்கிக்‌ கொணன்றனராம்‌ 


மாயவாளைக காணாது பெற்றோர்‌ கலங்கித்‌ தேடுதல்‌) 


தேட்டமா யம்மையப்பர்‌ சேயிழையைக்‌ காணாமல்‌ 
தேடித்‌ தடத்தின்‌ வழியாக வேதான்‌ 
மண்கோட்டை தான்‌ கடந்து மடமடனவே யோடி 
மண்சூடி யென்னுவ்களி தன்னிலே தான்‌ 
திண்ணமாய்‌ மிதக்கும்‌ தேன்மொழி மாயவளை 
தேடியே வந்தோர்‌ கண்டு கொண்டனராம்‌ 


(இறுதிக கிரியை செய்தல்‌) 


கண்டவட னழமுது கண்ணீர்‌ தண்ணீரா யோட 

காரிகை மாயவளைத்‌ தாூக்கியேதான்‌ 76710 
அண்ணனுடனே யப்பரான போர்களுங்‌ கூழு 

ஆதரவாகக்‌ கொண்டு வீட்டில்‌ வந்து 
சொத்தப்புர யிடத்தில்‌ பந்தித்து வாயவட்கு 

சோடச முறைகளுஞ்‌ செய்திருக்க 


(கின்ன இசக்கி பிரமசத்தியைக்‌ கொல்லுதல்‌) 


சந்தமாய்‌ மூர்த்தியுடன்‌ சின்ன யிசக்கியம்மை 
சாற்றுவாளொருமொழி சூத்திரமாய்‌ 

இந்தக்‌ காலத்தில்‌ நாமள்‌ ஏத்த பூசைக ளுூண்ண 
இப்போதே முயற்சிப்போ மென்ன வெண்ணி 

தந்திரமாக நின்று தையலாள்‌ மாயவளின்‌ 
தாயார்‌ தனையுமஙவ்கு கொன்றனராம்‌ 7675 





அமைந்த பெண்ணரசி (யருஷாதேவி)கோயிலின்‌ எல்லைக்கல்வின்‌ அமைப்பு 











மாணிக்கட்டிவினை கோயில்‌... வயகற்ல 








மமணிக்கட்டிவிளை பெண்ணரசிய௱ர்‌ .. 


(புருஷாதேவி) ்‌ பெண்ணரசியின்‌ தாயும்‌ 


மணிக்கட்டிவிளை கோயிலிலுள்ள வாதைகள்‌ 





770 பெண்ணரசியா்‌ கதை 


கொன்றிடக்‌ கண்டவுடன்‌ கூடியெல்லோரும்‌ பேசி 
கோரணி ஏதெனவே ஆய்ந்தபோது 

கொந்தலருவ்‌ குழலாள்‌ தன்னை கொலை புரிந்த 
கொடிய யிசக்கி செய்த சூழ்ச்சி பென்ன 


(மக்கள்‌ மந்திரவாதியைக்‌ காணல்‌) 


அன்றவர்கள்‌ மதித்து ஆங்காரத்‌ தோடுெடழுத்து 
அடுத்த சிற்றூ ரதனில்‌ வாழ்பவனாம்‌ 

சென்று கண்டோர்‌ புகழ்நீதுரைக்குஞ்‌ சுப்பிரமணியன்‌ 
சேடுயன்னுஞ்‌ செந்திவேல்‌ நாடான்‌ றனையே 


(இசக்கியின்‌ கேப்‌) 


மந்திரவாதி யெனக்‌ கொண்டிவா்‌ சாந்திசெய்ய 

கங்கை யிசக்கி யம்மை கோபமதாய்‌ 17620 
தந்திர மாகநின்று தான்பூசை கொள்ளவேனழயும்‌ 

சந்தேக மில்லாம ஸலிங்கே யென்ன 
பொ௫ங்கரவ மணிந்த புண்ணியனைத்‌ தொழுது 

பூவை யிசக்கியம்மை ஏது செய்தாள்‌ 


(இசக்கி மறுகமொததி) 


மந்திரவாதி செய்த தந்திரமான தெல்லாம்‌ 
டயாயவே செய்தவர்க்கு ஏதுகொல்வாள்‌ 
என்னைப்‌ பிடித்தடைக்க எலாது உதந்தனுக்கு 
இயல்பாக ஒன்றுசொல்வேன்‌ கேளடாநீ 
அகின்ன யிசக்கியுடன்‌ ஆட்டுக்கார யிசக்கி 
தீரணாம்‌ வூர்த்திக்கமுக்‌ காரனுக்கு 7624 
கண்ணிய மாகமணி கடப்டிவிளையதிலே 
கன்னிமூலையிற்‌ கோயில்‌ வைக்க வேண்டும்‌ 
அந்நிலந்‌ தன்னிலொரு வேம்பு முளைத்திருக்கும்‌ 
அதுவே யடையாளங்‌ காண்மத்திர வாதி 
உத்தனிடத்திற்‌ சொன்னேன்‌. உண்மை யவா்க்குரைத்து 
ஊைகமாய்ச்‌ செய்தால்‌ துயரில்லை யினி 


(2607-7628) தேட்டமாய்‌-- கவலையாய்‌. அம்மையப்பர்‌. தாய்‌ தந்தையார்‌. மண்‌ 
கோட்டை--ஓர்‌ இடம்‌. மண்‌ ஆடி யென்னுண்களி- புதை மணல்‌. பத்திதது-- ஓழுங்கு 
செய்து. சோ டஉசழமுறை-- பதினாறாம்‌ நான்‌ காரிய சடங்குமுறை. நாமயானள்‌ தரும்‌. மாய 
வளின்‌ தாயார்‌ -- பிரமசத்தி. கன்னியூலை -- தென்‌ மேற்கு திசை. சுப்பிரமணியன்‌ 
சேய்‌ -- சுப்பிரமணியன்‌ மகண்‌. அரவம்‌ அணிந்த புண்ணியன்‌ -- சிவபெருமான்‌... மிடிதீ 
தடைக்க-- கட்டுப்படுத்த. அகளகமாய்‌ -- அஆலோசனைவடன்‌. 
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(மந்திரவாதி இசக்கியின்‌ விருப்பத்தைக்‌ கூறுதல்‌) 


என்ன வுரைத்தமொறி கேட்டு அவர்க்குரைக்க 

இசைந்துமே கோயில்‌ கட்டவேண்டு மென்ன 
தன்நில்‌ மான மணிகட்டி விளையதிலே 

சார்ந்துகன்னி மூலையில்‌ பார்த்த போது 7620 
மன்ன ருரைத்தபடி மூறைபிச காதிருக்க 

முகூர்த்த மீதென்ன எல்லோரும்‌ மகிழ்ந்து 
சந்தமதாகிய தோர்‌ மந்திரவாதியினால்‌ 

சங்கையாய்‌: கோயிலது வைத்த பின்பு 
மங்கள மாகவேதான்‌ பொங்கி மனம்மகிழ்ந்து 

ப யாறிமாறியே புசையிட்டுவர 

(பிரமசத்தியும்‌ மாயவளும்‌ இறைவியாதல்‌) 


வன்கொலையாயிறநீத மங்கை யார்ரண்டு பேரும்‌ 
வாம தேவனைத்‌ தொழுதேற்றி யேதான்‌ 

பொங்கமுடனே ஆட்டுக்‌ கார யிசக்கியம்மை 
பூசையுண்‌ ணுூறயிடந்‌ தன்னில்‌ தின்று 76325 

மங்கை பிரமசத்தி மாயவள்‌ ரண்டு பேரும்‌ 
£மாறாமல்‌ புசையுடன்‌ டினிதிருந்து 

சங்கடமான குடிதன்னை மிகவே காத்து 
துரியலரின்றி சுக்குப்பாறை யூரில்‌ 

இங்கித மாயிருந்த இந்தக்‌ கதையதனை 
எல்லோரும்‌ பார்த்தவுணரும்‌ வண்ணமாக 

பங்க மின்றி யுரைத்தேன்‌ பாலனுரையிற் பல்‌ 
பமுதிருந்தாலும்‌ பொறுப்பீர்‌ பெரியோர்‌. 


விருத்தம்‌ 
பெண்ணரசிக்கு யம்மையொரு கண்ணுமக ளானடுதாரு 
புருஷா தேவி தன்ணையும்‌ 7640 
கண்ணியம தாகவே எண்ணியவள்‌ புகழையே 
காகசியினி தனிற்ப ரப்பி 
எண்ணுமிக்‌ கொல்லமா யிரத்தொரு நூற்றுப்பன்‌ 
னிரண்டுக்குள்ள காலம்‌ வரையும்‌ 
நண்ணியே பூசைசெம்‌ கின்ற மு. பொன்னையா 
நாடாரும்‌ தாடும்‌ வாழ்க. 176244 


(1629-7622) வன்‌ கொலை-- கொடுமையான மூறஜையில்‌ அமைந்த கொலை. மங்கை 
யார்‌ ரண்டுபேரும்‌-- பிரமசத்தி. மாயவள்‌ என்ற இரண்டு பேரும்‌. வாமதேவன்‌ -- சிவ 
பிரான்‌... காசினி-- உலகம்‌. கொல்லம்‌ ஆயிரத்தொரு நூற்றுப்‌ பன்னிரண்டு-- கோல்லம்‌ -- 
7972-- 7647.கி.பி. நண்ணியே-- அருள்பெற வேண்டி. தாடாரும்‌ - நாடார்‌ சமூகத்தி 
னா்‌. தாடும்‌- நாட்டில்‌ உள்ள மக்கள்‌ அனைவரும்‌. வாழ்க-- டஇுசழித்து வளமுடன்‌ 
அமைய வேண்டுதல்‌. 


இ: 
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துணை தூல்கள்‌ 


1. ௪வடிகள்‌ 


[. புருஷாதேவி கதை எண்‌. 50 


11. தமிழ்‌ நூல்கள்‌ 


்‌ க்ரியாவின்‌ தற்காலத்‌ தமிழ்‌ அகராதி, 


கான்சாகிபு சண்டை, 


௮ 
6. தமிழ்‌ வில்லுப்பாட்டுகள்‌, 
2? தமிழில்‌ கதைப்பாடன்கள்‌, 


5. நாட்டார்‌ வழக்காறுகள்‌ , 


ம்‌ 


நாட்டுப்புற இயல்‌, 
709 நாட்டுப்புறவியல்‌ சிந்தனைகள்‌ , 


27. நெல்லை மாவட்ட. நாட்டுப்புறத்‌ 
தெய்வங்கள்‌, 


1॥!॥!. ஆரஈச்கில நூல்கள்‌ 


2. பபா! ௦1 கரோ 121110. ன 


14. [172 3/11226 ஐ௦௦்6 ஈரி ஒமெர்டர0 01௪. 


ஆசியவியல்‌ ஆய்வு நிறுவனம்‌, 
மசெசன்னை- 247. 


இரத்தினசாமி நாடார்‌, தெங்கம்புதூர்‌, 
குமரி மாவட்டம்‌. 


பிபா. தங்கராஜ்‌, சுக்குப்பாறை தேரிவிளை , 
குமரிமாவட்டம்‌. . 


பா. ரா. சுப்பிரமணியன்‌ (பதி.), 1992 


க்ரியா, சென்னை . 
| 


நா. வானமாமலை (பதி.), 
மதுரைப்பல்சுவைக்கழகம்‌, மதுரை. 17972 


தி. சி. கோமதிநாயகம்‌, தமிழ்ப்‌ பதிப்பகம்‌, 


சென்னை, 7979 


௮. தா. பெருமாள்‌, உலகத்‌ தமிழாராய்ச்சி 
நிறுவனம்‌, சென்னை, 7987 


தே. லூர்து, மணிவாசகர்‌ பதிப்பகம்‌, 
சென்னை. 7948 


௪. சண்முகக்‌ சுந்தரம்‌, 


_ மணிவாசகர்‌ பதிப்பகம்‌, சென்னை, 1989 


௮. நா. பெருமாள்‌, 
தேன்மழை வெளியீடு, சென்னை, 1987 


துளசி, இராமசாமி, உலகத்‌ தமிழாராய்ச்சி 
திறவனம்‌, சென்னை. 19௪5 


“ரவி சார்ட்‌ பப்‌] 21௩0 1317ம்‌ பா உரம்‌! 
ராவப்ொ்10ாட்‌ 01 94, 70 372 (மடு 1981 


நஜ்ர்‌ நோனாரேம்‌ நாகர 1/ருர்கேம்‌, ந... இலக 
ம்ப வர்பாவி ஒசர, 14 முனம்‌. 1983 
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செெல்லடைவு 
(எண்‌ வரிசை எண்‌) ்‌ த்‌ 
ன்‌ ்‌ அரசன்‌ 286, 489. 1/0, [274 
அர: த அரசி சி. சர்ர்‌, ஏர, மர்டு, குதிர்‌ 
அர்ப்‌ 100.2 
அக்கச்சாலை 742 
அரவமணி ௧௪ 
அக்கினி 1௦648 ன்‌ _ . , க்‌ 
்‌ ர அரன்590. 613. 619. 626, 635. (ட 1! 
அகத்தியர்‌ ன்‌ 666, 680, 715, 719 
அகத்தீசா்புரம்‌ 20,248 
அகராதிகள்‌ -- ப ௮4 அரனார்‌ 604. 606 
அகழாய்வுகள்‌ 4 அரி 7 உ. 
அங்கம்‌ 840, 847: அரிசி 988 
அசலம்‌ 278 அரியெழுத்து 102 
அசன சத்திரம்‌ 221 அரிவரி 2 
அசுவம்‌ 378 அரிவை 232 
அஞ்சன வழி 22௮ அரிவையர்‌ 71/10 
அஞ்சிமாசச்சூலி 557 அரிஹர புத்திரன்‌ ரத 
அஞ்சு வர்ணம்‌ 222 அலங்காரம்‌ 727 
அஞ்செழுத்து 925, 965, அலம்பல்‌ - 17797 
970, 7042 அவம்‌ ரத 
தரல 24 அவலக்கேடு 902 
0 
எக ழைய்‌ ட அழகன்‌ கழுக்காரன்‌ 21742 
அடியார்‌ 11225 ்‌ 
டால்‌ ன அழத 629 
அண்டர்‌ 206, 723 
அழலாடி 122 
அண்ணா 836, ௪46 
்‌ . அழவார்‌ 1201 
அவ்க்கக எ௧ கன்‌ அளியங்காட்டுவிளை 7567 
ண்‌ 200 ல ்‌ 
2 க யட்ரு ன்‌ அளியஙகாடு 761 
. ன அறுவா்‌ 568 
ட 42 த 
அதிப; 7 அன்பு 7523 
அந்திர யிசக்கி 568, 888, 7222 ்‌ 
்‌ 722, 662, 723 ப்‌. ண்ட 
வத்தக்‌ ்‌ அன்னம்‌ 779, 1056 
ஊட்டாகன்‌ சடக்‌ 7274, 1737௪ 
அம்பு 224 அனர்த்தம்‌ 967, 7198 
அம்புயம்‌ 02 அனல்‌ 526 
அம்புலிமான்‌ கொம்பு ர! அனுரக்கம்‌ 12 
- ர] ன்‌ 927 
அம்மா 7054 அஃ 
அம்மான்‌ ்க்டூ ஆ 
அம்மை 94, 97, 204, 
420, 177௪5, 7796, 1222, ஆக்கினை 95௪ 
7294; 4௪ ஆகம்‌ 826 
அம்மையடிமை 7௪53, 7556 ஆகம்ம்‌ 927 
அமார்‌ 229, 246, 2447, 57த, 959 அகாசம்‌ 640, 7568 
அமரர்‌ 640 அத்தகு 3. ச 
அரக்கன்‌ - 6 அசிசிமடம்‌ 877 
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ஆசாரம்‌ 2, 22427, 7262 
ஆசான்‌ த” 
ஆசை 7382 
ஆட்டுக்கார யிசக்கி 1060, 76224 
ஆட்டுக்கார யியக்கி 605, 606, 
62 
ஆடு சீ22 
ஆண்டவன்‌ 7 மக 
ஆண்டு 753, 759 
ஆணழகன்‌ மூர்த்தி 959 
அதரவு 706 
ஆதேயம்‌ 77 
அபர ணங்கள்‌ 617 
அபரணமாலை ௪2௮2 
ஆயிமை 275, 779, 77945, 
7477, 7444, ப/த64 

ஆயிழையார்‌ 
ஆயிழையான்‌... 662 
அமுதும்‌ 227, கச்ட 
ஆல்‌ 424, 1542 
ஆலையமரக்‌ 7374 
ஆலவாய்‌ 742 
ஆலோசனை 7த0 
ஆவி 7219 
ஆழி 7724, 7-474 
ஆறிலெரருகடமை 7242, 7002 
அத்மு/ 829 
ஆநுமுகப்பெருமாள்‌ நாடார்‌ 29, 20 
ஆறுமுகன்‌ 22, 16 
ஆனந்தும்‌ 729 
ஆனநீதன்‌ 722 
ஆனை 793, 222, 77, 
224, 892 
ஆனைப்‌ பாலம்‌ 7236 
அனைமலை வேலன்‌ 1082 


ஆனைமுகவன்‌ 


அதனை முட்டை 


ஆனைவயல்‌ 


இகுளை 
இங்கிதம்‌ 
இங்கிவியா்‌ 
இசக்கி 


7 
70/2, 7079 
72842 


இ 


7172 
7287, 7262, 7627 
659 


7240, 1740), 729, 730, 
722, 722, 7706, 7097. 


1774, 7726, 7242, 7287, 
12492, 7577, 122 727, 
7229, 175222, 1228 
இசக்கியம்மன்‌ 7200, 7203 
இசக்கியம்மன்‌ கோயில்‌ 7200, 
7227 
இசக்கியம்மை 977, 979, 7084, 
7790, 7299, 720௮, 204, 
ம்பு, 12407, 74710, 4720, 
அமக, 7ச்கம, 722, 460, 
7472, 75426, 1227, 2277, 
73620. 
இடஉமலை 1286 
இடர்‌ 7276 
இடிகரை 429 
இடுப்பு 864 
இடையன்‌ கூளம்‌ 5829 
இமையவர்‌ 647 
இயக்கி 6173, 672, 674, 
699, 102 
இயக்கியம்மை 670 
இரத்தம்‌ 620 
இராஜன்‌ 227 
இருபத்திரண்டு 804 
இருபத்தொருமலை 
வேலன்மாரா்‌ 52௮4 
இருபத்தொருவேலன்‌ 984 
இருபது பேர்‌ 7099 
இரும்பு 272 
இரும்புலக்கை 470 
இருஷஹி 762 
இலங்காபுரி 221 
இளமன்‌ மந்திமார்‌ 427 
இளையவர்‌ 292 
இறையவார்‌ ட சி24 
இநுமாப்பு 7296 
இன்னல்‌ 7276 
ஈசர்மகள்‌ 7927 
ஈசன்‌ 278, 647, 6909 
ஈட்டிகள்‌ 266 
ஈத்துப்புரை 7275, 722 
ஈராறு 729 
ஈரைந்து 722 
ஈனன்‌ 180 


௪ஸ்பரார்‌ 


620, 645, 6249 


சொல்லடைவு 
சண்பரன்‌ 725, 670, 67௪, 
657, 652, 702. 
ஈஸ்வரி 227 
கூ 
உடல்‌ 627 
உடைவாள்‌ 228, 227, 587, ௦44 
உடுப்பு 7274 
உண்டு 7262, 727௮ 
உண்மை 7625 
உணவு 2262 
உத்துமி 67 
உத்தமிமார்கள்‌ 269 
உத்தாரதிசை 7௮5 
உத்தரவாழைக்‌ குலை 1027 
உத்தன்மார்‌ 4202 
உகுமு 529 
உதிரம்‌ 704, 725, 629, 657 
உந்தி 726 
உபகாரம்‌ 526 
உம்பார்‌ 84 
உமாபதி 722 
உயிர்‌ 659 
உரத்தமூர்த்தி 714 
உருக்கம்‌ 763 
உருத்திரன்‌ 7497 
உலக்கை 474, 2476 
உழவார்‌ 72240 
அலா 
கனக்கு 277, 1628 
அஊணனமிலா நாள்‌ 269 
சீ 
எட்டு 802 
எட்டெழுத்து 974, 1022 
வல்வ்வள்‌ 761/4 


எண்ணுற்று நாற்பது 75255 
ஒண்மார்‌ 896 
எதிராளி 7469 
எந்திரம்‌ 979 
எரி 626 
எரியென விழி 307 
எழில்‌ 17270, 7280, 124௪, 
722725, 7527. 
எழுவார்‌ ச0 
ஓ 
ஏணி 72407 
ஏந்தல்‌ 792 
ஏந்திழை 307, 225, 644, 872, 
27277, 1270. 7222, 7ம்‌, 
1604 
ஏத்திழையாள்‌ 7757 
ஏரின்‌ வாழ்த்‌ 802 
ஏலம்‌ 7527 
ஏவளாள்‌ 984 
ஏழுகாணி 999, 1772௪ 
ஏழுகாணி அகலம்‌ 927 
ஏழுகாணி மலை 2090, 1098, 
7282, 1270 
ஏழுபிள்ளை 665 
ஏழுதோழிமார்‌ 519 
ஏழுபோர்‌ 74, 98, 4406, 850 
௮ 
ஐயன்‌ 7502, 7538, ரதத 
ஐயன்கோவில்‌ 522 
ஐவர்‌ 1224. 
ஒி 
ஒட்டன்‌ 343 
ஒண்டொடி 269 
ஒண்டொடியாள்‌ 7549 


1725 


778 
ஒப்பம்‌ 702 
ஒப்பனை க்கிக்‌ 
ஒப்புரவு 824 
ஓ 
ஒங்கல்‌ 72022 
ஓது 824 
ஓராண்பிள்ளை 2242 
சு 
ககன்‌ தக 
கங்காளர்‌ அ இ. 
கங்கைவேணியன்‌ ம னாத 
கச்சு 672 
கச்சை 229, 777 
கஞ்சி 644 
கட்டுடைழூர்த்தி 7245௪ 
கடம்‌ 822 
கடல்‌ 2649, 724687 
கடவுள்‌ ௪4 
கழுநடை 553 
கடைவீதி 72௪௪ 
கண்‌ ௪27, 10634, ரர 
கண்ணன்‌ மைத்துனன்‌ 779 
கண்ணாளா ரதம்‌ 
கண்ணியம்‌ 7522, 7562, ரச 
கண்ணீர்‌ ரசர0 
கண்ணு மகள்‌ 7620 
கண்ணுள்‌ வினைஞர்‌ 724 
கணபதி 222 
கணமதுரைப்‌ பாண்டியன்‌ ௪547 
கணவர்‌ ர்ீர்றுகச 
கணவன்‌ 2700, 7706, 7775, 
7720, 7722. 
கணிகையான்‌ 7794 


பெண்ணரசியா்‌ கதை 


கணியான்‌ 8297, 9024, 7766, 77743. 
72774, 722776, 2779, 72787, 
2742, 722௪, 72௪௪, ௩727]. 

கதிர்‌ 7227 
கதை 792 
குந்தன்‌ 424 
கப்பம்‌ 206. 407. 209, 22௪, 
226, 227, 2424. 

அயமுகன்‌ 1206 
கயிலை 6 
கயிலை 290, 621, 6246, 652, ரத2ஐ 
கயிலையாளி 727 
கயிறு 7032 
கார்த்தவார்‌ 749 
கர்த்தா 987 
கரம்‌ 2472 
கரி ம்ம்‌, 269, 279, 299, 392, 


202, 27௪, 277, 290, 2423, சச, 
270, 272, 522, 544, 704, 94௪. 


கரித்தோலைப்‌ போர்த்தவர்‌ 704 
கரிமூகம்‌ 5 
கரிமுகணன்‌ 7206 
கருமம்‌ 7720 
கருவி 17024 
கரை 720 
கரையாளாரர்‌ 21762, 7799, 7222, 
7222, 72362, 7290. 

கல்‌ 7227௪, 7220 
கவிங்கம்‌ 70௪ 
கவியாணம்‌ . 270, 7௧52 
கலியாணி அம்மை ௪29 
கவுரி ்‌ ச 
கவரி 226 
கமுக்காரன்‌ 1740, 7222, 704, 

26, 7228, 7604 
கள்வர்‌ 5424, சக்‌ 
கள்ளியங்காடு 72௪7, 725 


சொல்லடைவு 


கனம்‌ 922 
களரி ்‌ சீக்‌ 
களி 787 
கனளிக்கரை 7260 
கறட்டு வழி 7257 
கறைக்கண்டார்‌ 720 
கறைக்கண்டனார்‌ 970 
கன்றுகொண்டு களியெறித்த 
கண்ணன்‌ 277 
கன்றுமானை கரத்தில்‌ தரித்தவர்‌ 227 
சன்னல்மொழி 74923 
கன்னி 6.26, 7592 
கன்னி பகவதி 7௪67 
கன்னிமாசம்‌ கிரீச்‌ 
கன்னிமார்‌ ப 22.4 
கன்னி மூலை 72626, 7630 
கன்னியர்‌ 474 
கன்னியாகுமரி ச்சி, 7287 
கன்னியிட்ட சாபம்‌ 5422 
கணகம்‌ 2229 
சுனவு 809, ௪1] 
கனா 72720, 8743 
கஷ்டம்‌ . 407 
௯௧ 
கா 6242 
காசி 292, 4207, 7640 
காசித்திர்த்தம்‌ 297 
காசி நகர்‌ 299 
காசினி ௦52, 664 
காட்டுவிளை 7222, 1222, 7த௮20, 


௪42, 7546, 7529 


காடத்தி 210, 229, 562, 566, 599, 

602, 604. 
காடு 627 
காணியாளர்‌ 1220, 72343 
காணியாளன்‌ 72528 
காதகா்‌ 5829 
காராளர்‌ 7204 
காரிகை 5622, 6988, /5252, 


1592, 2670. 


7277 
காரிகையாள்‌ 6017, 56245, 7524 
காரிகையாள்‌ கோட்டை 227 
கால்‌ 611, 624, 679 
காலம்‌ 7௮26 
காலன்‌ பதி 9743 
காலாள்‌ படை 212, 2402 
காலை 72224 
காவல்‌ 799 
காவினில்‌ வாழ்வோன்‌ 926 
காவு 807 
காளமேகம்‌ 224 
கானகம்‌ 767, 9442 
கி 
கிரகம்‌ 904, 907, 7207 
கிரி 2274 
கிருட்டினன்‌ 744, 72 
கிளிமொஜழி 7124 
கிளிமொழியாள்‌ 7735 
கீ 
கீர்த்தி 296, 459 
கீழத்தெரு 557 
கூ 
குஞ்சம்‌ த்தி 
குஞ்சரம்‌ 791, 872, 527, 549 
குடதிசை 1094 
குடம்‌ 923, 920, 99.2, 7007 
குடல்‌ 276 
கூடி 72507 
குடை 36௪, 382, 207 
குதிரை 7293, 257, 276, 477, 529, 


521, 529, 56/1 


குதிரை மூட்டை. 17072, 7020 


குத்தும்‌ 374, 264 
குப்பை 7222, 72246, 72892, 7296. 
குமாரசுவாமி 24 
குமாரசுவாமி நாடார்‌ 22 
குயில்மொழி 7294 
குரவர்‌ 1897 
குரவை 1092, 222, 465, 526, 662, 


௪669, 1292, 7௪46, 75071, 7504, 
1751௪, 1த72. 
குரு 14,78. 


778 
குருசரண்‌ 42 
குருதி 37௪, 772 
குருபரன்‌ ம்ச்க9 
குரைகடல்‌ 5820 
குலசேகரவிநாயகன்‌ 27 
குவலையம்‌ 1210 
குழந்தை 621 
குழலார்‌ சீ. 
குளத்தங்கரை 177292, 7277, 7245 
குளவி 67 
குளிமைக்காரர்‌ 7248௪ 
குற்றாலர்‌ ௪52 
குறத்தி 7096 
குஜியிடுவார்‌ 324 
ட 
கூடல்தகர்‌ 906, 930, 17102, 171247, 
1260. 
கூடல்‌ மாதகார்‌ 2087 
கூடலூர்‌ 72000 
கூடி 72 
கூண்டமலை 71/47 
கூண்ட வாத்தியம்‌ 224 
கூவல்‌ நகா்‌ 209 
கூவலுர்‌ 290, 29௪, 404, 445, 
க்டி8ி, 274, 279, 489, 904. 
கூவலுாரான்‌ 277 
இக 
கெணிதம்‌ 904, 1442 
இகளிரிபங்கர்‌ 552 
கெற்பவதி 7552, 725486 
சக 
கேசம்‌ ்‌ ஓ 
கேடயம்‌ 270, 222 
கேடு 75, 907 
கை 
கை 672 
கைலாசம்‌ ரர 


பெண்ணரசியா்‌ கதை 


இகா 


ககொக்கோட்டு இயக்கி 677, 6827, 698 
கொக்கோட்டு யிசக்கி1058, 1059, 12424. 


கொக்கோட்டூர்‌ 725, 7279, ரழ7 
கொங்கு தேசம்‌ 740 
கொடி 35.4, 264, 407, 574, 
6725, 897 
கொடிசோ இடையழகி ச்ச்க 
ககொடியள்‌ 564 
கொடியிடைமார்‌ 204, 7255 
கொடுவாள்‌ 777 
கொண்டல்‌ 7 சத 
கொண்டல்‌ வர்ண கூந்தல்‌ 52 
கொண்டை . தத்த 
கொல்லச்‌ 26 
கொலை ௧597 
கொற்றவன்‌ 906, 11702 
கோ 
கோட்டூர்‌ 7403 
கோட்டை 22, 87, 280, 283, 287, 


290, 2247, 4492, 209, 527, 447, 
72722, 1007, 7259, 172422, 72499. 


கோடாவி 176 
கோடி 294 
கோதை 252, 7549, 420. 
கோப்பு 700, 7587, 7557. 
கோயில்‌ 77982, 7274, 7220, 172923, 


72200, 72862, 7380, 12282, 7395, 
72527, 75428, 7626, 76.29, 7634. 


கோரம்‌ 95 
கோலப்பெண்ணரசி 265 
கோலம்‌ ம, ச்‌, 
கோலாட்டம்‌ ரல 
கோழி 7078 
கோழி முட்டை 7020 
கோன்‌ 7424 
கசகள 
களரி 5407 
சகெளரிநோன்பு 76௮4 
கெளவை 87 
ச 
சக்கரம்‌ ச 625, 980 
சக்கரி௲ளை 7.1” 


சக்கரைக்குளம்‌ 746.4 
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சகடபந்தம்‌ 7/7 

சகம்‌ தீ 

சங்கடம்‌ 828 

சங்கரர்‌ 8424 
சங்கரன்‌ ௪97 

சங்கரி 522 
சங்கிலி ப 412 
சங்கு 624 
சங்கை 5,727, 7௪7, 1065, 
7772, 7272, 7226 

சங்கொவி 207 
சஞ்சலம்‌ 775, ௪௧5௪ 
சட்டை 230 
சடங்கு 269, 846, 13546, 7567 
சடங்குகள்‌ 2294, 7993, 72598 
சடலம்‌ 2242 
சடுதி 361, 619, 567 
சண்டிக்காரன்‌ 922 
சண்டிக்காரன்மாடன்‌ 964 
சண்டித்தனமாடன்‌ 557 
சண்டை. 7207 
சணம்‌ கீச்‌ 
சத்தி கீ 
சதங்கை 772 
சதாசிவன்‌ 119 
சதியடி 564 
சந்ததி 7262, 922 
சத்தம்‌ 195, 770, 724 
சந்திரமுடையாரர்‌ கோவில்‌ 779த 
சந்திரவட்டம்‌ 214 
சந்துகள்‌ 476 
சந்தோஷம்‌ 72824, 72572 
சபை 7270 
சம்பு 77 
சமாச்சாரம்‌ 7093௮3 
சுமார்‌. 261, 548 
சரவணப்பெட்டி 9242 
சரிதை 2306 
சரீரம்‌ 774 
சல்ஷட_ம்‌ 717 
சற்குணவான்‌ 922 
சன்மானங்கள்‌ 157 
சனங்கள்‌ 2224 

௪ 
சாத்தம்‌ 93, 1544 
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சாந்தி 7620 
சாதகம்‌ 762 . 
சாமுண்டி மூர்த்தி 774, 775 
சாபம்‌ 7296, 820 
சாஸ்திரம்‌ 7024, 807, 76௪ 
சி த | 
சிக்களக்காற்று 27௫ 
சிங்களர்‌ 50, ச 
சிஙகாடி க்ச்ட 
சிசு 582, 751, 788 
சித்தம்‌ 1434 
சித்தி 7223, 37த 
சித்திரம்‌ 677 
சிதம்பரம்‌ ஒக்‌ 
சிந்தை 755௫ 
சிமிழ்‌ 947 
சிலம்பு 242, 56771, 679 
சிவக்கொழுந்து 272 
அகிவகாமி 209, 2714 
சிவகுரு 97 
சிவகதி 85 
சிவன்‌ 4, 53, 272, 224, 287, 594, 
642, 707, 760, 8543, 858 
சிவன்கோயில்‌ 77, 297 
சிவன்‌ பாதம்‌ 79 
சிற்ப ஆதி நூல்‌ 376 
சிற்பி 7724, 776, 37௪ 
சிறார்‌ 667 
சிறியோர்‌ 856 
சிறுக்கன்‌ 2297, 7277, 7479, 
7221, 173822 
கிறுபிள்ளை 656 
சின்ன இசக்கி 875, 1055, 7067, 
ம$222), 7212, 17725, 177290, 17735, 
7788, 17724, 773524, 7767, 7750, 


17297, 7673, 7625. 

சின்ன இயக்கியாம்மை 670, 672, 676, 
693, 7087, 7756, 772549, 77985, 
497, 729 


சின்னம்‌ 564 

சினம்‌ 10645 
சீ 

சீர்புரை 7448 


உ 


சீலம்‌ திக்க 


720 
சீலை” 48 
௭ 
சுக்கு 7637 
சுக்குப்பாறை 2527, 7250 
சுகப்பிரமரிஷி 70 
சுங்காண்‌ 7242 
அதீந்திரம்‌ 74249, 727589, 72462 
௬டார்‌ 6247, 722 
சுடலைமாடன்‌ 72௪27. 7479, 4 
சுதன்‌ 127 
சுதாக்காரன்‌ 70 
சுந்தரஞ்சேர்த்தேசம்‌ 907 
சுப்பிரமணியன்‌ 76749 
சுவடி 42 
௬வார்‌ 279, 7227, 7240 
சுவாமியருள்‌ 7ததத 
சறுக்கு 2249 
சனை 297, 876 
ஆ 
கட்டுமலை 827 
ஆடகம்‌ 774 
சூர்‌ சா, 7010 
ஆர தீரா 2240 
ஆரிய பகவான்‌ 707 
ஆரியவட்டம்‌ 57.4 
ஆரியன்‌ 7590 
சூல்‌ 68௭. 7754 
ஆலம்‌ கம 
ஆலடி 205, 5935, 7077 
சூலுபன்றி 805, 836, 7012 
௪௪ 
செங்கிடாய்கார சுவாமி 872, 7726 
செங்கிடாய்க்காரன்‌ 613, 7725, 1161, 
1780, 7273. 73233 
செஞ்சடை சூடி. 99 
செந்தாழம்‌ 7194 
செசெத்நெல்‌ 7245, 7228 
செசெப்பமம்‌ 207 
செப்பிடுவித்தை 492 
செப்பு -- 947 
செபி 7044 
செம்பகக்குட்டி 777, ரரதர, ரரதத, 
7727, 177509 


பெண்ணரசியர்‌ கதை 


செம்பன்‌ குளம்‌ 7434 
செம்பொன்முடி மன்னர்‌ 290, 205, 395, 
406, 300 

செம்பன்முடி. 304, 309, 377, 320, 
365, 3495, 2400, 404, 407, 474, 
460, 464, 464, 472, 316, 522, 


524, 550, 908 


செம்பன்முடியார்‌ 242, சகச, 372, 540, 
562, 602, 607, 24339 


செம்பொன்‌ முழுயான்‌ 270 
செய்தி 827 
செல்வன்‌ 72௪ 
செவி 2௦0, 674 
அசறுக்கன்‌ 1275 
சே 
சேதம்‌ 7222 
சேதி 7௪7, 1227 
சேந்தன்‌ 727 
மசய்‌ 1679 
சசயிழை 727, 7394, 76800, 7607 
சேயிழையாள்‌ 1724 
சேரதேசம்‌ 7226 
சேரமன்னன்‌ 7330. 7277, 72407, 7427 
சேரமான்‌ 72242, 746 
சேரமான்‌ தம்பிரான்‌ 7247 
சேரர்‌ 224 
சேவகர்‌ 702 
சேவல்‌ 2072 
ல்சா 
சாக்கர்‌ ச்டுத 
சொகுசு 772 
அசார்ணம்‌ 805 
சோடசயுறை ந] 
சோ 
சோதனை 625 
சோதிடம்‌ 76௪, 1792, 297, 347, 
20௪, ௦202 
சோதிடர்‌ 899, 900, 903. 9765 
சோதிடன்‌ 899, 902, 17202, 17204, 
7205, 7205, 7225, 7327, 72249, 
742457, 7252, ரசா, 72272, 7477 
சோரி 72409, 7754 
மதா: 
ஞானமூர்த்தி ௮. 
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த 

தங்கம்‌ 599 
கதுடபுடல்‌ ப்மீ2 
தடம்‌ 954 
த.ம்வா பம்வேலன்‌ 963 
தண்ணீர்‌ 862 
தண்தணை 2796 
தண்டை 7272, 220, 677, 6712, 60 
தந்திமுகன்‌ 428 
தந்திமுகவன்‌ 27 
தந்திரங்கள்‌ 7062 
தந்திரம்‌ ௪80, 932, 7705; 7675, 

76271, 7624 
தந்திரவான்‌ ரன 
தந்தை 657. 746, 7247 
தபதி ரதத 
தும்பாம்‌ 327 
தும்பனம்‌ 706 
தம்பி 290, 303 
தமர்‌ 174 
தமிழ்முனிபுரம்‌ 22 
தரணி ௪55 
தரியலர்‌ 244, 757 
தரை 5455 
தலம்‌ 1246 
தலைநகர்‌ 922 
தலைமலை ௮22 
தலைவன்‌ 297, 7068 
தலைவாழை 727 
தவவுரு 5 
தனி 7794 
தற்பரன்‌ 5428 
தனங்கள்‌ 807 
தனம்‌ 797 
தனுசு 729] 
தக்ஷ்ணம்‌ 977 

தா 

தாட்டிமை 7 
தாதி 575 
தாபந்தம்‌ 797 
தாபரம்‌ 796 
தாமரசம்‌ ௦09 
தாய்‌ 473, 746, 727, 1724 
தாய்தந்தை 7552, 7607 


721 
தாயார்‌ 650. 17777, 76715 
தார்குழலாளி 974 
தாரம்‌ 726. 77117] 
தாளப்பிச்சை 967, /728 
தாழக்குடி 7762, 77724, 77489, 
7792, 7229, 7263, 7309, 13278. 
7219 
தாழக்குடியூர்‌ 72864 
தானதர்மம்‌ ௮6 
தாஷ்டமீகவாதை ஒத 
தாஷமாகன்‌ 73௪ 7605 
தாஷ்மீகன்‌ [024 
தி 
திக்கு 527 
திக்குக்குடி நாடார்‌ 7222, 725242 
திக்கு விஜயம்‌ 273 
திரள்‌ 793 
அருக்கல்யாணம்‌ 5௮ 
திருக்குற்றால நாதர்‌ 59.47 
திருத்தாலி 7566 
திருநீறு 694 
திருப்போர்‌ 6847 
திருநீறு 69 
திருவணையாரம்மை 54 
திருவேள்வி 596 
திவசம்‌ ல்‌ கம்ச 
தினகரன்‌ தீ 704 
தீ த. 653, 654, 7295, 7300. 
7207, 7232 
தீபம்‌ 70249 
தீயெரி 7 266 
தீரன்‌ 607, 71780 
தீவளா்ப்பவர்‌ குலம்‌ 200 
] 
கட்டார்‌ 533 
துட்டன்‌ 3:10 
துதி 234, 1206 
துந்துமி 4.4 
துடிசேரிடைமடவார்‌ 509 
துடியிடை 257 
துய்யபுகழ்‌ 974 
துர்க்கை 576 


722: 

துரக்கும்‌ 472 
தூரிசம்‌ 355 
துலுக்கர்‌ ப 204 
துள்ளுமறி 17072 
துன்பம்‌ 725 
துகள்‌ ்‌ 3௧6 
துஷ்டர்கள்‌ 7229, 7527 

தீ 
துசு 282, 822 
தூதன்‌ 525, 429, 922, 7222, 
7252, 7227 
தூபதீபம்‌ 17257 

தெ 
தெங்கொம்பு 256 
தெங்கொம்பு ஓடை 2570 
தெங்கொம்புரூர்‌ 7544 
தெட்சிணமாமலை 772, 757 
தெண்டன்‌ 45௮ 
தெய்வார்கள்‌ 642, 622 
தெய்வலோகக்களன் னியா 267 
மிதரிசனம்‌ 70 
தெரிவை 56௪, 7௪2 
தெரிவையர்‌ 272 
தெரு ௪59 
்‌ 5, 749, 724, 
கல ல்‌ 777, 200 
தென்காசி மடம்‌ சரச 
தென்கொம்பூர்‌ 7290, 7504 
தென்புவி த 766 
தென்னம்‌ பாளைக்கூடு 927 
தெண்னவன்‌ 892 
தென்னோலை 1222 
தெக்ஷண ம்‌ க்கச்‌ 

தேத 
தேகம்‌ 230 
தேங்காய்‌ 72019 
தேசம்‌ 324, 292, 956 
தேட்டமாயம்மை 7607 
தோர்‌ 374 
தேவார 75, 77, 276, 55௪, 620, ௪௪௮ 
தேவி 272, 279, 7498, 72௪3 
தேவியர்‌ 5.26 
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தோகையர்‌ 707 
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தோதிமார்‌ 279, 282 
தோழியர்‌ 2229, 5625, 279, 609 
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த 
நகா்‌ அலங்காரம்‌ 216 
நங்கை ச்ச 
நஞ்சு 2027 
நட்பு 7227 
நம்பண்‌.. ப 727 
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தரார்‌ [ 722 
நல்லார்‌ ்‌ 227, 5240 
நல்லாளிசக்கியம்மை சித்த 
நல்லுதிரம்‌ 7026 
நலம்‌ 22249 
தவ.மதி 7252 
தனினம்‌ 7299 
நற்றமிழ்‌ 42 
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நன்னயம்‌ 290 
நா 
நா 12030 
தாக்கு 6277, 721, 870 
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நாக்கு வெட்டி, 7036 
நாக்குவெட்டக்‌ கருவி ஓத 
நாகவள்ளி! குறத்தி மகள்‌ 928 
ராக ல்கல்‌ ர்டூ6 
இாகதக்ரம்‌ ர்க. ம்த்க 
நரகவள்ளி 7096 
நாசம்‌: 7045 
நாஞ்சில்நாடு 776, 7362, 17159 
நாடார்‌ 78, 7628 
நாபி. 299, 1706௪ 
நாடு 728, 7644 
நாதகசு ங்கள்‌ 742 
நாதர்‌ 27 
நாமம்‌ 7257 
நாமன்‌ 242, 724, 476) 797 
நாயகன்‌ 877, 75௮06 
தாயி 2494, 570 
நாயனார்‌ ௮௧5 
தாவு தகிட மிதி 
தாரி 07, 797 
நாரிமார்‌ 276 
நாலாம்‌ நீர்க்‌ கலியாணம்‌ 222 
நாலாறு 7770 
தாலு 1072 
நாவிதன்‌ 1240 
நாழிகை 419 
நாள்‌ 68, 654 
தி 
நித்தன்‌ 6.4 
நித்திரை 769, 770, 809 
திருபன்‌ 770 
திலத்தீண்டா வெளளம்‌ 70௫ 
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நீலி 787 
நு 
நுதலழகி 790 
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நெ 
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தநெருபபு 7294 
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நொடி 5௦7 
தோ 
தோவ 7269 
நோன்பு 67, 766, 807. 
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பக்கம்‌ சச்‌ 
பகவதி 7727, 2247, 2422, 7௪72, 
7472, 7479, 7௪80, 7549 
பசைவார்‌ 842 
பகைவன்‌ 13782 
பச்சி 72922 
பச்சரசி 17039 
பச்சை 42-27 
பச்சைக்‌ குடை 327 
பசங்கள்‌ 727 
பசப்பு 17222 
பஞ்சணி 257 
பட்டரணிகள்‌ 4234 
பட்டாணியார்‌ 477, 572 
பட்டிகை 70/1 
பட்டுக்கச்சை மக்‌ 
படுக்கை 769 
படுகளம்‌ 4௦ 
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7௪2, ௦௪7, ௪௪9, ௪493, 622, 777, 
8.2, 787, 7762, 7277, 7த77 
படைவீரு 7022 
பண்டிதர்‌ 21 
பத்ரகாளி ௮21 
பகுக்கம்‌ 172 
பதஞ்சலி முனிவர்‌ 720 


724 


பதினெைண்புராணம்‌ 
பந்தம்‌ 

பயிர்‌ 

பாராசுபாணி 


1227, 7294, 


பரண்‌ ௮027. 17532, 
பாணன்‌ 
பரப்பரசி 
பரம்‌ 
பரமசிவன்‌ 
பரமன்‌ 
டால்‌ 
யாராவை 
பரி 

478, 

222, 
பரிசு 


229, 
2247, 


297, 
2466, 


௮247, 
24179, 


222, 
720, 


6712, 
பரிதமிழ்‌ 

பருதி 

பருவம்‌ 

பலி 

பவம்‌ 

பவனி 

பவானி 

பழிக்கஞ்சா மூர்த்தி 
பள்ளி 


பறை 
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287, 


பண்ன கம்‌ 
பன்னகர்‌ 
பன்னிரண்டு 
பன்னிர்‌ 
பனிநீர்‌ 
பனை 


பக்ஷம்‌ 


1424, 


பாக்கு 
பாகு 
பாக்கி 392, 342, 
பாங்கிமார்‌ 

பாங்கியா்‌ 

பாங்கியே ரமுபோர்‌ 
பாடகம்‌ 

பாடலி 

பாண்டி 

பாண்டி மன்னர்‌ 997, 


992, 997, 


1770, 


774, 


22த 
730 
7220 
724 
7754 
62 
17029 
91 
727 
7550 
905 
நீத 


202, 
475. 
ம்ம 


71787 
24 
2௫ 
756 


674 


17409 
2.47 
5]. 
974 
2௮.7 
868 
64 
62 
7த92 
7726 
7023 
479 
ர்‌ 


24 

ம்‌ 
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்ப9 
26.4 
6.7 2 
72292 
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பாண்டியன்‌ 334, 893, 894, 896, 
900, 902, 914, 930, 989, 
17000, 17009, 7010, 170723, 
10717, 7078, 7024, 70325 

பாண்டுரங்கன்‌ 724 

பாதகர்‌ 5170, 825 

பாதகிங்கிணி 773 

பாதமதி 75௪0. 

பாதிமதியணி அரன்‌ 579 

பாதை 712092 

டாய்‌ 74220 

பார்த்திபன்‌ 769 

பார்முடி முன்னார்‌ 7240 

பார்வதி 62 

பாரதி 649 

பாரவளைதமடி 422 

பால்குள.£ம்‌ 7022 
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பாலகி 770, 780, 7௪7, 205, 

பாவை 629, 71242 

பாவையர்‌ 9, 569, 7604 

பாழானதிலம்‌ 7220 

பாறையூர்‌ 7627 
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பிச்சி 76 

பிசகு 94 

பிரமசத்தி 7564, 7577, 7௧72, 7580, 

75471, 7636 

பிராமணர்கள்‌ 5924 

பிராமணன்‌ 802, 72482. 

பிள்ளை 622, 634, 655, 75309 

பிள்ளை தோக்காடு 869 

பிறவி 790, 612 

பிறை 704 

ச 

பீடம்‌ 822, 70247 

பீடு 704 

உரி 

புகர்வாரம்‌ 47 

புண்ணியன்‌ 7622 

புத்தி 789 


புத்திசித்தி 2 
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புதன்‌ வாரம்‌ 725325 
புதுக்கடை யதீது£ 220 
ப /துவார்‌ கி 1287 
புந்தி 202, 7088, 1345 
புரட்சி 766 


புரவி 48, 2243, 455, 375-877, 2439, 
424, 2452, 462, 470, 2771, 507, 


2 2 519,” ட 520 
புராண சூத்திரம்‌ 92 
புருஷர்‌ 848, 279, 622, 1723 
புருஷாதேவி அடி. அமி, அஜி கிலு, 22, 


789, 202, 27/6, 2817, 34247, 332, 
247, 225, 2247, 250, 251, 254, 
259, 8617, 262, 367, 365, 474, 
274, 275, 295, 299, 3400, 302, 
307, 226; 329, 5430, 3433, 344, 
3227, 2449, 347, 249, 357, 274, 
279, 879, 3480, 4924, 299, 2090. 
209, 270, 479, 422. 1224. பிச்ச, 
4252, 254, 457, 467, 464, 16240 


புருஷாநாரி 244 
புருஷோத்தம்‌ 22 
புரை - 100 
- புல்லாசனமம்‌ 59 
புல்லாயுதம்‌ ரீ 
புலி இ, அல்கி சரப 
புலையன்‌ 202 
புவி 277, 297 
. புஷ்பவதி 756 
கத்‌ 
வூ 22, 120209 
பூங்குலழகி 220 
ப பூங்குழலாள்‌ 194 


பூசை 705, 5855, 1039, 1053, 1055, 
7062, 170624, 77/32, 7760, 1762, 
7762, 177824, 72344, 72437, 7238, 
72424, 7260, 73462, 7276, 7299, 
7421, 748.3, 7486, 7529, 7614, 
7627, 7635 


.பூசைப்பெட்டி 1623 
பூதங்கள்‌ 7409 
பூதி 172 
பூப்படை 7084 
பூருகம்‌ 124 
பூமியூர்‌ 472, 4724, 657, 656, 661 
பொ 
பமுபண்‌ 7569 


72ம்‌ 

பெண்டுகாடி. 7160 

பெண்டுகள்‌ 702, 297, 349, 6685, 
692. 869 

பைண்ண ரசான்‌ இ. எதுடி எகினம்‌ அதிரடி 

209, 226. 240, 24, 87 


பெண்ணரசி 25, 60, 83, 824, 86, 869, 
97, 102, 775, 766, 266, 243, 
297, 304, 446, 24247, 8724, 407, 
275, 428, 467, 282, 282, 
603. 17640 


பபண்ணரசு3945, 297, சீ00, 2407, சிகி, 


அபண்பிள்ளை 627, 736, 7587 
பபெண்மணி 661 
அபந்துக்கள்‌ 71717 
பபைரியதடி, 7278 
பெரியவர்‌ 62௦0 
பெலம்‌ 3249 
பெவி 7722, 17752 
மா 
பய்‌ 17207, 7444 
பேபய்ட் பறை 942, 17084, 104325 
பை 
பைம்பொன்‌ 528 
பையற்கொடி 7242, 350. 398 
இபா 
பபொங்கல்‌ 72325 
பொடி ்‌ 55.3 
பொந்துதடடி 7080 
மிபாரி 720, 70209 
பொற்கொடி 72052 
பொோற்பலகை 920 
பபான்‌ 220, 7239 
பொன்‌ மணி 774, 75/7 
பொன்முடியார்‌. 987, 424, 489, 582 
பபொன்முடிராசன்‌ ்‌ 595 
பொன்னிறத்தம்மன்‌ 808 
பொன்னிறத்தாள்‌ 756, 767, 874, 
8177, 5879, 822, 827, 8327; 840 
பொன்னிறம்‌ 847, 52 
மிபான்னின்‌ பாடகம்‌ 220 
பொன்னையா. மு. 1622 
போ 
போதம்‌ 92, 7246 
போதன்‌ 27௮ 
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மகத்துவம்‌ 8௦௦ 
மகரமாசம்‌ 508 
கவு 7986 
மகன்‌ 746 
2காதேவார்‌ 592 
மகசூட. வொவி 256 
மங்கல ஓசை 22066 
ம௦்வ்களம்‌ 7227, 27622 
1 மங்கை 281, 77254, 7020, 4644 
ப. மங்கையார்‌ 2478, 2249, 557, 527. 
292, 695, 75624, 7634 

.௦௦ஞ்சள்‌ காத்து 17047 
மஞ்சணை 6729 
மஞ்சணை மாலை 7220 
மஞ்ஞை ஓத 
மடத்தடி 7796 
மண்‌ 557 
மண்‌ கோட்டை 75௪76, 7604 
பண்ணுடி 74604 
யுண்டலமம்‌ ௮22 
மண்டம்‌ 827 
மண்டை 1472 
மமண்டையிடி 697 
மணக்குடி, 7260 
மணப்பேரிகை 224 
மணவேவேோரடை 827, 7267, ரகத்‌ 
மணவறை 7265-1258 
மணி 872 
மணிகட்டி வினை 7626 
மணிக்குதிரை 72257 
மத்தளம்‌ 7422, 774 
ம்மதுயானை 2௦4 
மதி 624 
/பதுரை 829, 882, 892, 927, 245, 

50, 9549, 990, 995, 7002, 7024, 

2085, 7774, 7722, 7727 
மமதுரைநகர்‌ 77206, 17770 
மதுரைப்பதி 567, 59/ 
மதுரையார்‌ ர 994 
மதுரை வடக்குத்தெரு 462 
மத்தி 296 
மந்திரங்கள்‌ ரத 
மத்திரம்‌ 522, 9924, 7020, 70242, 

7026, 7064, 7074, 7525, 7779 
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மந்தரவாதி 7620, 7627, 7632 
மந்திர மூர்த்தி 7724, 873, 8580, 955. 
2067, 70658, / 040, 7090, // 70. : 
7722, 7752, 7767, 77580, 7756. 
ச்4ீ40, 7242, 75206. 75426, 72244 
மறயாம்‌ மப 
ம.யில்‌ 79௪, 10௪ 
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